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„Tři minuty do skoku.“
Neutrální počítačový hlas ani nestačil dokončit upozornění, a výbuch na vnějším plášti UTSS Salamis všechny na můstku důrazně upozornil, že skok je více vytoužené přání než jistota. Experimentální ochranný štít dokázal zastavit většinu torpéd, ale střely z děl jím procházely s nepříjemnou pravidelností. Na neustále aktualizovaném diagramu škod naskočila dvě nová hlášení o protržení trupu.
Velitel Marhoul odtrhl pohled od časomíry a podíval se na půlkruh obrazovek před kapitánským křeslem, které ukazovaly okolí UTSS Salamis. Čtveřice větších panoramatických – dvě umístěné přímo nad sebou, zbylé dvě po stranách – přenášely záběry z hlavních kamer na přídi, zádi a bocích křižníku. Na dalších dvou řadách po osmi menších obrazovkách se podle kapitánčina přání střídaly záběry z některé z více než padesáti dalších kamer, jež v pravidelných rozestupech pokrývaly vnější trup Salamis, nebo záběry přenášené ze stíhačů a bombardérů, nyní bezpečně ukrytých v hangáru. Můstek se nacházel hluboko v trupu Salamis, obrazovky však měly kapitánu Reně Kallirisové zprostředkovat stejný pohled, jaký by měla na můstku starého námořního křižníku.
Napravo od Salamis se za třpytivou oponou ostřelovaného energetického štítu vznášela UTSS Mungo Park. Trup malé průzkumné lodě se otřásal skrytými explozemi, z rozervané zádě z ní jako bílá krev unikala zmrzlá atmosféra. Z přídě, kam Korzáři přimontovali pár torpédometů, zůstala jen neforemná masa pokroucené titanové slitiny.
Před necelým měsícem byl Mungo Park výzkumnou lodí pátrající po nových přírodních zdrojích. Pak ji stejně jako desítky lodí před ní obsadili Korzáři, posádku odvlekli neznámo kam a mírové plavidlo přestavěli na útočnou loď. Mungo Park měl přepadat lehce ozbrojené dopravní lodě a vědecká plavidla, na to mu jeho výzbroj bohatě stačila, ale proti lehkému křižníku UTSS Salamis z nové třídy Victory neměl šanci.
Marhoul odtrhl zrak od panoramatických obrazovek a sklouzl pohledem k menšímu displeji na konzoli. Na taktické mapě se mezi rudou ikonou Mungo Parku a modrou ikonou Salamis pohybovaly tři modré tečky označené comodo
1 až 3 – výsadkové čluny plné mariňáků, kteří se měli nalodit na zneškodněné korzárské plavidlo. Comoda už se přichytila k trupu nepřátelské lodi a mariňáci se chystali prořezat skrz, když Korzárům nečekaně dorazily posily.
UTSS Tiamat, těžký bitevní křižník třídy Dragon a největší plavidlo, jaké kdy Korzáři obsadili.
Bitevníky z Tiamat se na transportéry a jejich doprovodnou letku vrhly jako vosí roj. Doprovodná letka diamondbacků dokázala nepřátelské stíhače zadržet na dost dlouho, aby se výsadkové čluny mohly oddělit od Mungo Parku a zamířit zpátky k Salamis, jenže diamondbacky už se kvůli blížícímu se skoku musely vrátit do hangáru a pomalejší comoda se stále nacházela za hranicí ochranného štítu.
„Dvě minuty do skoku.“
Unikající comoda pronásledovaly tři diamondbacky, stejné modely vesmírných bitevníků, které ještě před pár sekundami mariňáky bránily. Válka s Korzáry měla brzy vstoupit do druhé dekády a flotila s výjimkou EMP torpéd za celou dobu nespatřila jediný kousek původní korzárské technologie. Vše, co proti lidem kdy použili, pocházelo z lidských lodí.
Marhoul zaťal prsty do opěrky svého sedadla, když se vedoucí stíhač dostal na dostřel a zasáhl kabinu comoda 2. Transportér sebou škubl do strany a na záběrech venkovních kamer se teď k Salamis přibližoval téměř bokem. Protiletecké baterie se ihned zaměřily na útočící diamondback, Korzár stroj zvedl a v doprovodu stopovek proletěl nad Salamis.
„Velitel comodu 2, hlášení,“ vyštěkl Marhoul na kanálu výsadkových člunů.
Na odpověď si musel několik sekund počkat, a nebyl to hlas, který chtěl slyšet. „Veliteli, tady Lescaut. Argento je mrtvý, přebírám řízení.“
Poručík Lescaut byl velitelem druhého družstva a na rozdíl do svého pilota podporučíka Argenta na akademii absolvoval jen základní kurz létání. Magnetické přichycení k trupu ostřelované lodi pro něj možná bude příliš velké sousto.
„Comodo 3 pro comodo 2,“ ozval se na kanálu podporučík Dempsey, pilot třetího družstva. „Posaďte to před vzletovou dráhu, poručíku, budete tam mít víc místa. Já se přichytím až za věžemi.“
„Potvrzuji, podporučíku.“
Comodo 3 se oddělilo od formace a letělo na vzdálenější volnou plochu na trupu na přídi Salamis. Poškozené comodo 2 srovnalo let a zamířilo ke krytu hangáru.
Marhoul znovu zkontroloval taktickou mapu. Comodo 1 právě úspěšně proletělo štítem a přichytávalo se k trupu. Když se však podíval na zbývající výsadkové čluny a blížící se dvojici diamondbacků, bylo víc než jasné, že mariňáci to nestihnou.
„Velitel comodu 2 a 3. Korzáři jsou u vás do patnácti sekund.“
„Potvrzuji. Vypouštím světlice,“ odpověděl klidně Dempsey. Ze zásobníků na zádi comoda 2 vyletělo několik jasných bodů. Část světlic zuřivě blikala jasným bílým světlem, které mělo oslepit piloty a nalákat rakety, zatímco zbytek vytvořil mračno hustého kouře.
Comodo 3 jen pokračovalo v letu k Salamis. „Poručíku, musíte vypustit světlice! Ovládání –“
„Jsme na suchu! Argento všechny použil už u Parku!“ Do hlasu poručíka Lescauta se vkrádalo zoufalství. Dvakrát se trhaně nadechl, než na kanálu družstva rozkázal: „Petrescu, Kaleve, otevřete boční dveře! Krycí palba!“
Marhoul bezmocně sledoval, jak se na obrazovce na boku comoda 3 odsouvají dveře, ze kterých se vyklonily malé postavy v bojových oblecích. Mariňáci na přibližující se diamondback zahájili palbu z útočných pušek. Marhoul by mohl přísahat, že na trupu korzárského bitevníku zahlédl několik jisker zásahů, ale pak nepřátelský pilot snadno srovnal let s comodem a pokropil výsadkový člun od nákladového prostoru až po kabinu.
Několik výkřiků, a pak nic. Na obrazovce na okraji velitelské konzole, kde jednadvacet řádků zobrazovalo životní funkce mariňáků v comodech, se pět ukazatelů srovnalo s nepřerušovanými linkami u jména S. ARGENTO. Oblek desátníka Baracchiho stále vysílal údaje o srdečním tepu, ale hroty EKG se po krátkém divokém zvednutí rychle zmenšovaly.
„Minuta do skoku,“ oznámil počítač a chladně tak Marhoulovi připomněl, že i kdyby to Baracchi přežil, na jeho vyzvednutí už nezbývá čas.
Druhý Korzár zahájil palbu na comodo 2. Nepřátelský pilot proudy stopovek pročísl rozšiřující se kouřové mračno. Podporučík Dempsey vztekle zaklel, ale jeho comodo proletělo mezerou ve štítu a úspěšně dosedlo na trup. Nepřátelské diamondbacky se rychle stáhly před protileteckými bateriemi.
„Třicet sekund do skoku.“
Na Tiamat si museli uvědomit, že už příliš času nezbývá, skokové motory teď na jejich senzorech určitě svítily jako malá supernova. Vypálili ze všech bočních torpédometů najednou, raději riskovali strukturální poškození lodi, než by je nechali uniknout. Korzáři se v tomhle ohledu chovali jako viry, snažili se rozšiřovat své řady za každou cenu bez ohledu na to, jak poškodí současná plavidla. Jedna z mnoha věcí, co na nich Marhoul nedokázal pochopit.
„Deset sekund do skoku,“ ozval se mechanický hlas, na časomíře se zastavila další nula a většina číslic se měnila tak rychle, že nestály za pozornější sledování. Lodí se začaly šířit sílící vibrace. Předskoková příprava se blížila do poslední fáze.
„Pět, čtyři, tři –“
„Vypustit návnady… TEĎ!“ překřičela kapitán Kallirisová odpočet.
Na většině obrazovek se objevily stříbrné koule skokových návnad odpálených z torpédometů po celé délce lodi. Až Salamis skočí, svezou se na uvolněné energii a náhodně provedou totéž v okruhu dvou světelných let, čímž senzory Tiamat zahltí. Korzáři si budou muset vybrat jeden z jedenácti cílů, dost slušná šance, že Salamis minou a skončí někde v mezihvězdné prázdnotě.
Snad budou mít ště–
Skok.
Svět se zastavil.
Záplava torpéd spojená s Tiamat kouřovou stopou se zarazila v půli cesty. Trosky z poškozených a zničených stíhačů a bombardérů ztuhly na svých místech, comodo 2 se zastavilo v bludném tanci. Můstek Salamis se proměnil v panoptikum voskových soch.
Pak všechno zrudlo.
Řada obrazovek před kapitánem Kallirisovou zobrazovala jen oslnivou červeň rudého obra a vzdálené hvězdy v načervenalém oparu rozptýlené sluneční hmoty. Energetický štít, který v průběhu bitvy s Tiamat prozrazovalo jen jiskření v místech, kde ho zasáhla torpéda, obalil Salamis jako tenká oranžová krajka a chránil ji před radiací a žárem prastaré hvězdy.
„Hlášení!“ vyštěkla Kallirisová.
„Nacházíme se v hloubce tří kilometrů ve svrchní koróně Gammy Crucis,“ odpověděl okamžitě navigátor Vincent Beaufoy. „Skok proběhl na výbornou.“
„Skvěle, Vincente. Jak si vedou štíty?“
„Drží,“ ozval se zbrojmistr Ernö Darvas, v jeho hlase zaznívala neskrývaná úleva. „Venkovní teplota je tři tisíce sto čtyřicet sedm stupňů Celsia, zatížení osmdesát tři procent, výkon stabilní.“
Marhoulovi neušlo, že snědý Maďar je až neskutečně bledý, ale nemohl se mu divit. Energetické štíty byly poslední novinkou vesmírného válečnictví, kromě šesti zatím postavených plavidel třídy Victory je měla jen nedávno přestavěná UTSS Tianlong, a do hvězdné koróny s nimi zatím nikdo naostro neskočil. Nic na tom neměnilo, že rudý obr Gamma Crucis patřil k chladnějším hvězdám, plavidlo bez štítů by se v koróně vypařilo rychleji než kostka ledu v kovářské výhni.
„Skvěle.“ Kapitán Kallirisová se opřela ve svém křesle, pár sekund jen zhluboka dýchala, pohledem těkala po záběrech rudého pekla obklopujícího loď, pak poklepáním na opěrku sedadla aktivovala spojení se strojovnou. „Roberte, jak jsme na tom se skokovými motory? Zvládnou další skok…? Ne, celkové hlášení budu chtít později, teď mě zajímají jen ty motory… Dobře, za čtyři minuty spusťte další skokovou sekvenci, nouzové koordináty Delta-2, a čekejte na potvrzení.“
Čtyři minuty plus standardní skoková procedura, to dávalo dohromady necelých deset minut. Nový odpočet na časomíře, který kapitán nastavila, mu to potvrdil. Pokud se do té doby Tiamat neukáže, můžou se pustit do kontroly škod a do nejnutnějších oprav.
Sice tu existovala malá šance, že Tiamat skočí příliš blízko jejich pozice a Gamma Crucis ji spolkne jako malinu, ale příliš na to nesázel. Korzáři se jako šílenci chovali dost často, na úplné šílence však měli příliš mnoho úspěchů.
Zatímco kapitán pokračovala v předběžné kontrole lodních systémů, spojil se Marhoul se svými comody.
„Velitel comodům. Zvládnete se za deset minut dostat do hangáru?“
„Comodo 1 – bez problémů, pane, máme jen pár škrábanců,“ ohlásil se podporučík Vikander.
Druhý výsadkový člun se Marhoulovi ozval o poznání později, což samo o sobě nevěstilo nic dobrého. „Comodo 3 – u nás je to trochu horší, pane, dostali jsme pár zásahů do motorů i přepravního prostoru a ztrácíme palivo z pravé nádrže, ale zvládneme to na rezervu.“
Když zaslechl slova zásah a přepravní prostor v jedné větě, Marhoul automaticky sklouzl pohledem k údajům posádky. Ne, v pořádku, všechny křivky byly jen mírně zvýšené, ale to se dalo čekat. Mariňáci byli napnutí jako struny. Měli být prvními lidmi, kteří se nalodí na Korzáry obsazenou loď, ale na prahu jejich cíle je napadli, donutili ustoupit, sedm z nich zabili a zbytek si ani nemohl vystřelit.
„Dempsey, jste si jistý? Musíte to zvládnout pod štítem, jinak je z vás škvarek.“
„Nemyslím si, že bychom měli na výběr, pane. Zatím jen ztrácím palivo, ale v krytu motoru máme víc děr než v ementálu, je jen otázkou času, kdy odejde něco opravdu důležitého.“
„No dobře, počkejte, až odletí ostatní, a můžete to zkusit, ale stačí jediný náznak problému, a okamžitě se připlácnete zpátky k trupu.“
„Rozumím, pane.“
Comodo
1 se odlepilo od trupu a bez problémů dolétlo do hangárů. Pak se na cestu domů vydalo i comodo 3.
Když se transportér šinul kolem venkovních kamer, mohl si Marhoul podrobně prohlédnout jeho poškození. Musely ho napadnout nejméně tři stíhače, jasně viděl tři různé linie vstřelů. Dvě se soustředily na motory, jedna lízla vršek přepravního prostoru. Naštěstí šly všechny střely dost vysoko a každý z mariňáků měl nasazenou helmu, která ho ochránila před ztrátou tlaku v kabině. Z pravé nádrže unikalo palivo a táhlo se za comodem jako černá stuha. Dempsey odváděl zatraceně dobrou práci, transportér sebou škubal jako postřelené zvíře, ale on ho dokázal ukočírovat. Dvakrát sice křísl o povrch Salamis, ale to bylo pořád lepší než se dotknout štítu. Energetické pole by poškodilo vše, co projde skrz, a na druhé straně by se nekrytá část comoda okamžitě roztavila ve slunečním žáru. Nakonec bezpečně vplul do hangáru, který se za ním ihned uzavřel.
Podíval se na časomíru a překvapeně zjistil, že při sledování comoda přeslechl několik výstrah, protože do skoku už zbývaly jenom čtyři minuty. Kapitán Kallirisová zatím prošla všechna předběžná hlášení a teď stála před svým křeslem, opírala se o konzoli a upírala zrak k obrazovkám. Jestli Tiamat ve skokové ruletě vyhraje, objeví se tu každou chvíli.
Obavy z příletu těžkého bitevního křižníku téměř přehlušily ty z blížícího se skoku. Radiace vycházející z rudého obra a koróna kontaminovaná bariem by měly rušit senzory Tiamat a zamaskovat přítomnost Salamis, na druhou stranu ukrývání se ve sluneční koróně omezovalo jejich bojovou výkonnost. Zatížené štíty by další přímý útok nemusely zvládnout a čtyři minuty strávené v koróně, kdy vás ostřeluje mnohem silnější nepřítel, by se jim mohly stát osudnými.
Časomíra odpočítala další minutu a pohledy všech na můstku sklouzly k obrazovkám před kapitánem.
Dvě minuty.
Jedna minuta.
Marhoul nedokázal říct, co je rychlejší, jestli na časomíře ubíhající čísla, nebo zběsile bušící srdce v jeho hrudi, když si kapitán Kallirisová znovu sedla na místo a zavolala do strojovny. „Zastavte skok, Roberte, zůstáváme.“
Marhoul si nenápadně oddechl, a nebyl jediný. Liška setřásla honicí psy, nadešel čas olízat si rány.
„Vincente, zaveďte nás hlouběji do koróny. Na osm kilometrů. Nejdřív ale vyšlete sondu, ať nás ohlídá, za chvíli budeme slepí jako krtci.“ Kapitán Kallirisová přidržela tlačítko interkomu, aby ji slyšeli i ve strojovně. „Zdá se, že se nám podařilo Korzáry setřást. Zkontrolujte škody, do hodiny chci mít co nejpřesnější hlášení o stavu lodi i posádky. Domů to máme daleko, dámy a pánové, a já chci mít jistotu, že tam v pořádku doletíme.“
„Mám odeslat hlášení na velitelství flotily?“ zeptala se komunikační důstojnice Tarja Korpiová.
„Prozatím ne. Pokud by si Tiamat vybrala návnadu poblíž naší pozice, mohla by nás zaměřit. Žádné hlášení, dokud neprověříme stav lodi. To by stejně byla ta první věc, na kterou by se nás v admiralitě ptali.“
Zatímco Beaufoy zahájil sestup hlouběji do útrob rudého obra, kapitán vstala ze svého křesla a přistoupila k Marhoulovu stanovišti. Pohledem přelétla záznamy mariňáků, při pohledu na prázdný monitor, který před skokem kontroloval posádku comoda
2, si tiše povzdechla a pak Marhoulovi poklepala na rameno.
„Jane, pojďte se mnou.“ Kapitán se ještě jednou podívala na záběry slunečního inferna a štítem obalenou sondu, která si sluneční hmotou razila cestu do volného prostoru, a pak se obrátila ke zbrojmistrovi. „Můstek je váš, Ernö.“
 
 




2
                        
V hangáru to bzučelo jako ve včelím úle, do kterého pronikly vosy. Mechanici se navzájem překřikovali a přebíhali mezi šesti bitevníky SF-12 Diamondback, které se právě vrátily z bitvy. Centimetr po centimetru kontrolovali jejich povrch, hledali vstřely, a když na nějaký narazili, hned z bitevníku sejmuli plášť a vrhli se na jeho útroby. Před pár minutami řady kontrolovaných strojů rozšířil transportér comodo 1, který z přistávací dráhy přivezl mezipalubní nákladní výtah.
Mechanici, piloti a pomocný personál se hemžili po celé ploše hangáru, ale nezvykle malému muži v bojovém obleku, který jako tygr v kleci přecházel před osobním výtahem k pohotovostnímu doku, se vyhýbali jako čert kříži.
Major Thakur Gelu se svými 163 centimetry jen o fous splňoval výškový požadavek na přijetí ke Gurkhům, ale jeho výcvikový důstojník o něm jednou prohlásil, že do toho podělanýho skrčka museli nacpat dva dvoumetrové chlapy, protože jinak se jeho výsledky vysvětlit nedají. Ze svých mariňáků převyšoval jen podporučíka Sanchezovou, i když ta by ho klidně mohla překonat vhodně zvoleným účesem a trochu silnějšími podrážkami. Z jeho výšky si však nikdo utahovat nedovolil. Ve výcviku to před jedenácti lety pár lidí zkusilo, a jméno Thakur Gelu se mezi tamními doktory stalo prakticky lékařskou diagnózou zahrnující podlitiny, naštípnutá žebra a značnou chudozubost.
Neaktivní magnetické podrážky duněly po podlaze a zastavovaly se jen ve chvíli, kdy míjel dveře výtahu a díval se na jeho kontrolku. Ruce měl Gelu zaháknuté za opaskem a prsty vyklepával nervózní melodii – pravou na polymerové rukojeti upraveného kukri, levou na automatické zkrácené brokovnici AC-600 Thunderstruck.
„Hej, Forbesi!“ Gelu si odchytil kolem probíhajícího mechanika a ukázal na dveře výtahu. „Co vám tak dlouho trvá? Mí chlapi už tam jsou zavření dobrých pět minut!“
Mluvil o posádce těžce poškozeného comoda 3.
Zatímco šťastnější transportér sjel výtahem do hangáru rovnou, trojku odtáhli do jednoho ze dvou pohotovostních doků vedle přistávací paluby. Šlo o standardní proceduru v případech, kdy hrozila exploze navrátivšího se poškozeného plavidla. Dok měl zesílené stěny a případný výbuch by tam napáchal výrazně menší škody než uvnitř hangáru, o ztrátách mezi technickým personálem ani nemluvě.
„Standardní procedura, pane,“ vyhrkl Forbes a snažil se nezírat na dlouhý zahnutý nůž na Geluově stehně. „Tlakujeme dok, aby posádka –“
„A to jako proč?“ přerušil ho Gelu. „Moji chlapi mají bojové obleky, mohli si vystoupit rovnou.“
„Jde o stan… standardní bezpečnostní opatření pro případ, že by posádka měla poškozené skafandry.“
„Poškozené skafandry? Do hajzlu, vždyť ten comodo je jako cedník! Kdyby měli poškozený skafandr, bylo by dávno po nich!“
„Ale standard–“
Kontrolka výtahu zezelenala dřív, než mohl Gelu mechanika důkladně seznámit se svým osobním názorem na jeho standardy. Major o mechanika okamžitě ztratil zájem. Forbes se s radostí vzdal funkce Geluova soukromého hromosvodu a rychle se ztratil v davu.
„Myslel jsem si, že lidé zrození ve stínu majestátních Himalájí jsou vyhlášení klidem a vyrovnaností, mon
camarade,“ ozvalo se za jeho zády.
„A Francouzi jsou arogantní manekýni, před kterými není v bezpečí ani oslizlej šnek,“ zavrčel Gelu, ani se neotočil. „Co chceš, Aicarde?“
„Jen mě zajímalo, jak na tom jste.“
Zelená kontrolka začala blikat. Servisní dok byl natlakovaný a posádka se právě přesouvala do výtahu.
Gelu se otočil a podíval na velitele letky Salamis. Major Claude „Chevalier“ Aicard byl o dobrou hlavu vyšší, opálený a na bradě si pěstoval mušketýrskou bradku. Jeho povahu by Gelu shrnul slovy sebestředný, arogantní a neskutečně vlezlý. Navíc trpěl utkvělou představou o své neodolatelnosti a vytrvale s ní seznamoval všechny ženy na palubě. Gelu sice musel uznat, že se mu občas zadařilo, ale dle jeho osobního názoru mu žárlivé milenky udělají do měsíce takové dusno, že raději potáhne o loď dál.
To vše ale zastiňoval fakt, že Claude Aicard byl pilot. Jediní piloti, které Gelu uznával, byli ti v bojovém obleku mariňáků.
„Jak na tom jsme? Přišel jsem tam venku o sedm chlapů, tak si schválně tipni, jak na tom jsme.“
„Oui, dneska to venku bylo pořádné svinstvo,“ pokýval Aicard vážně hlavou. Arogantní úšklebek zmizel jako mávnutím kouzelného proutku. „Ten merdeux šel rovnou po kokpitu. Motory ho vůbec nezajímaly, chtěl dostat pilota. A když se mu to povedlo, tak ten další šel po nákladovém prostoru. To prostě není správné.“
„Viděl jsi to?“
„No, už jsme byli v hangáru.“
„Skvělý, takže jim to oběma prošlo.“ Gelu si naštvaně odplivl. Jedna z mechaniček se na něj nesouhlasně podívala, ale stačil krátký pohled černých očí a rychle se vrátila k odhalenému motoru. „Dostali jste aspoň někoho?“
„Hej!“ ohradil se Aicard. „Bylo nás tam venku jenom šest. Šest! A Korzáři na nás poslali dvanáct stíhačů a tři bombardéry! A stejně jsme dostali tři diamondbacky a jednoho ghariala.“
„Jasný. Jak je to úsloví o sedavém štěstí a volech?“
Aicard se naježil a chystal se Gelua poslat někam, ale nakonec se včas uklidnil. „Hele, já vím, o co ti jde. Ty si prostě potřebuješ zchladit žáhu a tenhle nebohý chevalier ti bláhově přišel do rány.“
„Díky za psychologickou analýzu. Nepotřebuješ si náhodou přeleštit knipl nebo tak něco?“
Dveře výtahu se otevřely a do hangáru se vyvalilo šest zamračených mariňáků. Aicard spolkl sžíravou poznámku a prozíravě ustoupil o pár kroků zpátky. Dobírat si jednoho mariňáka bylo riskantní, ale navážet se do celého družstva chvíli potom, co museli na bojišti nechat sedm kamarádů, to by mohl rovnou žonglovat s granáty.
„Všichni v pořádku?“ chtěl vědět Gelu a těkal pohledem mezi mariňáky. „Comodo vypadalo dost špatně.“
„Nikdo nemá ani škrábnutí,“ hlásil velitel družstva poručík Klein. „My jsme měli štěstí.“
„Pořádný štěstí,“ poznamenal rotmistr Coldwell a poklepal prstem na pravé rameno. Digitální kamufláž tu poblikávala mezi šedou a tmavě modrou. Střela z diamondbacku proletěla tak nízko nad povrchem zbroje, že poškodila optickou vrstvu. „O cenťák níž, a přišel jsem o ruku.“
„Stejně s ní střílíš na hovno, s levou by ti to možná šlo líp,“ ozval se za ním Spinelli a vysloužil si za to ránu loktem, i když v bojových oblecích to bylo jen symbolické gesto. Tlumicí vrstva pod kevlarem by neutralizovala i ránu kladivem.
„Když máte energii na blbý kecy, musíte být vážně v pořádku.“ Gelu založil ruce na hrudi a přelétl je zamračeným pohledem. „Běžte se převlíknout a zkuste si na chvíli zdřímnout. Až technici skončí s prohlídkou škod, bude zapotřebí každá ruka. Rozchod.“
Houf mariňáků zamířil ven z hangáru, mechanici se před nimi rozestupovali jako rybí hejno před žraloky. Když ho míjela podporučík Sanchezová, Gelu ji chytil za rameno.
„Je mi líto, Angie, ale tebe se to netýká. Hlas se na ošetřovně, máme spoustu raněných a doktor Jensen nestíhá. Navíc když jsme přišli o Lescauta…“
Poručík Etienne Lescaut, který zahynul na palubě comoda 2, sice začínal u mariňáků jako zdravotník, ale nakonec si rozšířil vzdělání a stal se plnohodnotným doktorem. Když admiralita odsouhlasila novou třídu Victory, součástí výsadkových týmů se stali i doktoři, kteří si část praxe odsloužili v poli. Od lodí třídy Victory se mimo jiné očekávalo, že se jim konečně podaří obsadit plavidlo Korzárů, a lidé jako Lescaut měli už během obsazování zajistit maximum informací.
A protože byrokracie je nejzákeřnější silou ve vesmíru, nějaký úředníček v teplé kanceláři na Zemi usoudil, že když bude na palubě Salamis Lescaut, může ho považovat i za součást standardního lékařského týmu. Velitel Marhoul musel zatahat za pěkných pár nitek, aby získal alespoň podporučíka Sanchezovou, která byla v záznamech pořád vedená jako zdravotnice, ale stejně jako Lescaut mířila výš a k doktorskému titulu jí zbývalo jen pár závěrečných kurzů. Na papíře ta úspora musela vypadat krásně, ale v praxi teď celá loď závisela jenom na doktoru Jensenovi, jeho sestrách a zdravotnici od mariňáků.
„Počítala jsem s tím, pane,“ usmála se unaveně Sanchezová. „Stejně jsem teď dvacet minut jenom seděla na zadku, a tak budu alespoň trochu užitečná.“
„A nepotřebuješ doprovod, belle?“
Když se ostatní mariňáci ztratili z dohledu, Aicard hladce vklouzl zpátky do vyjetých kolejí a zaměřil se na jednu z mnoha pevností, které na Salamis jeho šarmu odolávaly. Sanchezová jen znechuceně obrátila oči v sloup.
„Majore, nemohla bych si půjčit vaše kukri na jednu rychlou sterilizaci?“
„Zamítá se, podporučíku, tahle zbraň má svou čest.“
Aicard teatrálně zavrtěl hlavou a vrhl na ni ztrápený pohled. „Jak vřelé nitro se asi skrývá pod touto ledovou skořepinou?“ povzdechl si nahlas. „Snad se nám ji někdy podaří prolomit, mon
chérie.“
S tím se Aicard otočil a ztratil se mezi pobíhajícími mechaniky a dalšími piloty.
„Kretén,“ ulevila si polohlasně Sanchezová.
„Nikdy mě nepřestane udivovat, jak rychle a bezchybně dokážeš určit diagnózu, Angie.“ Gelu ji poplácal po rameni a nasměroval ven z hangáru.
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„Posaďte se, Jane,“ vyzvala ho Kallirisová, když se za nimi zavřely dveře kapitánské kajuty.
Jane…
Kallirisová své nejbližší podřízené oslovovala křestními jmény, už když se poprvé potkali na UTSS Fafnir. Rena „Kosatka“ Kallirisová, která tehdy velela mariňákům, zásadně nepoužívala příjmení a k přezdívkám se uvolila jen tehdy, když se jí dostalo podrobného vysvětlení, jak k nim dotyčný přišel. Někteří mariňáci proto raději snášeli jména, jimiž na ně naposledy volali rodiče, než by se velitelce svěřovali s často pikantními historkami, ze kterých jejich přezdívky vzešly.
„A jak jste přišla ke Kosatce, madam?“ zeptal se někdo za Marhoulovými zády.
„Protože si ke svačině dávám nejraději tuleně,“ vycenila Kallirisová zuby ve výhružném úsměvu a pobaveně si prohlížela nervózní nováčky. Moc dobře věděla, že polovina z nich přišla v rámci výměnného kurzu z Navy SEAL.
O dva roky později Kallirisovou povýšili na taktického důstojníka a Marhoul po ní převzal mariňáky. Za pár měsíců se pak jejich cesty rozešly úplně, když ho přeřadili na stanici UTSS Rotterdam v pohraničí. V té době došlo k prvním potvrzeným útokům Korzárů a admiralita potřebovala zvýšit obranyschopnost pohraničních stanic. Další čtyři roky skákal z jedné stanice na druhou, cvičil tamní ostrahu a připravoval bezpečnostní protokoly, než si ho Kallirisová osobně vybrala jako taktického důstojníka na zbrusu novou Salamis.
Marhoul se usadil u pochromovaného stolku, standardního vybavení všech kajut na lodi. Kapitánská kajuta se od ostatních lišila vlastně jen o pár metrů čtverečních, které si u Kallirisové nárokovaly knihovna a vysoká dřevěná komoda s bohatě vyřezávanými dvířky.
Kallirisová dvířka otevřela, vytáhla dvojici malých skleniček s rytinou kosatky, dárek k povýšení na kapitána Salamis, a položila je před Marhoula na stůl. Když odzátkovala karafu, vzduch v kabině naplnila výrazná vůně raki.
„Bitevní sklenky?“ zeptal se Marhoul, když mu do skleničky sotva větší než palec nalila pár kapek pálenky.
„Přesně tak, Jane,“ přikývla Kallirisová. „Něco mi říká, že na ty oslavné čas ještě nepřišel.“
Přisedla ke stolu, párkrát zatočila skromným obsahem sklenky a pak ji pozvedla k obrazu na stěně kajuty. „Na padlé přátele!“
„Na padlé přátele,“ přidal se Marhoul. I on vzdal obrazu hold.
Šlo o zmenšenou (původní plátno by se do kapitánské kajuty ani nevešlo) repliku Námořní bitvy u Salamíny od Wilhelma von Kaulbacha. Na jedné straně tu stáli Athéňané, vítězové kochající se pohledem na zdecimovaného nepřítele, a na druhé Peršané, kteří se topili ve vlnách nebo plazili u Xerxova trůnu, zatímco v pozadí hořely zbytky dobyvatelské flotily. A samozřejmě tu nechybělo ani několik kyprých ženských postav, bez kterých se v Kaulbachově době žádný větší historický obraz neobešel.
Měl i kapitán Tiamat ve své kajutě podobné dílo? Dračí bohyni, co drtí starověké plachetnice? Co na to asi řekli Korzáři, když obsadili loď?
Kallirisová vypila raki, na vteřinku se slastně usmála a pak se na Marhoula vážně podívala. „Asi nemusím říkat, proč jsme tady.“
„Tiamat,“ vyslovil Marhoul jméno, které se na Salamis v příštích dnech stane tématem číslo jedna.
Kallirisová přikývla. „Ano, Tiamat. Oba jsme sloužili na Fafnirovi, takže třídu Dragon dobře známe. Chtěla bych znát váš názor.“
„Můj názor?“ Marhoul zamyšleně posouval prázdnou sklenku po vyleštěném stolku. „Myslím, že jsme měli pořádné štěstí. Tiamat má víc torpédometů, dělových věží i stíhačů. Kdyby se Korzáři tak dlouho nesoustředili na naše skokové motory, dostali by nás.“
Přepady Korzárů vždy probíhaly podle stejného vzorce. Nepřátelské plavidlo zaútočilo ze zálohy a odpálilo pulsní torpéda na strojovnu, aby napadené lodi výbojem EMP spálilo skokové motory. Potom se útočníci soustředili na zbraňové systémy a podpůrná plavidla, ale co se dělo dál, to nevěděl nikdo. Lodě, které se nepodařilo v téhle fázi zachránit, se znovu objevily až jako součást flotily Korzárů.
Třída Victory však měla několik možností, jak se proti pulsním torpédům bránit. V prvé řadě to byl ochranný štít, existovala vysoká pravděpodobnost, že pole nabitých částic odpálí pronikající EMP torpédo dřív, než dosáhne trupu, a pohltí většinu uvolněné elektromagnetické radiace. Samotný trup měl zesílené dvouvrstvé pancéřování a skokové motory chránil sekundární olověný plášť kolem strojovny.
Než si Korzáři uvědomili, že pulsní torpéda nic nezmůžou, získala Salamis dostatek vzácného času, aby dokončila skokovou sekvenci. Když Tiamat přešla na standardní výbušná torpéda a dělové věže, bylo už naštěstí příliš pozdě. Bohužel Tiamat i tak uštědřila Salamis pořádný výprask.
Marhoul sice hlášení techniků sledoval jen koutkem oka, jeho v tu chvíli zajímala pouze comoda proplétající se krupobitím střel stíhačů z Tiamat, ale i tak mu neuniklo, kolik si toho Salamis v posledních minutách před skokem vytrpěla.
Proražení trupu na pravoboku i levoboku poblíž skokových motorů, jak se Korzáři pokoušeli pro pulsní torpéda připravit cestu přes pancéřování.
Méně důležité a tím pádem i méně odstíněné systémy spálené EMP.
Rozsáhlý požár na pravoboku.
Když šlápneš na minu, může být pořádné štěstí i utržená noha.
„Pravda, měli jsme štěstí,“ přitakala Kallirisová. „Pravděpodobně jsme byli první Victory, na kterou Korzáři narazili. Příště už si ale jen se štěstím nevystačíme, zvlášť teď, když mají Tiamat. Přestavěná obchodní loď je jedna věc, ale těžký bitevní křižník? S tím si můžou troufnout skoro na cokoliv.“
Marhoul její obavy chápal. Třída Dragon by si dokázala poradit i s celým konvojem včetně ozbrojeného doprovodu. „Jen by mě zajímalo, jak ji dostali. Nechtěli celou třídu stáhnout kvůli modernizaci?“
„Tři slova, Jane,“ řekla Kallirisová a zvedla tři obviňující prsty. „Arabská konfederace a transolarit.“
To stačilo.
Arabská konfederace, volné sdružení islámských států, které celé století kontrolovaly trh s ropou. Když zásoby černého zlata začaly vysychat a svět se pomalu přeorientovával na nové zdroje, arabští šejkové investovali většinu kapitálu do flotily průzkumných lodí a vyslali je hledat novou zlatou žílu. A protože historie se ráda opakuje, na Arabskou konfederaci se usmálo štěstí a brzy se stala hrdým vlastníkem několika nejvýznamnějších nalezišť transolaritu.
Druhé nejbohatší, Fatimin pás, se nacházelo v oblasti, kde opakovaně došlo k útoku Korzárů.
UTSS Tiamat spadala pod Arabskou konfederaci.
A UTSS Thassos, nová loď třídy Victory pro Arabskou konfederaci, se teprve dokončovala.
Jeden nemusel být génius, aby si to spočítal. Arabská konfederace se bála o svá cenná ložiska a poslala na jejich ochranu tu nejsilnější loď, kterou měla. Teď přišla nejen o cenný transolarit, ale i o mnohem cennější loď, a všichni ostatní kvůli nim možná ztratí ještě víc.
„Jistě, šejkové se báli, že nebudou mít na velbloudy,“ ušklíbl se pohrdavě Marhoul. „Znala jste kapitána?“
„Párkrát jsem se s al-Turabim setkala, ale znám ho spíš z doslechu. Tvrdohlavý, sebejistý, ústup je pro něj skoro to samé jako porážka. Prostě voják ze staré školy. Nebezpečný protivník v přímém boji, ale guerillový boj Korzárů je pro něj velká neznámá.“
„No, Arabská konfederace se zase vyznamenala, když poslali někoho takového hlídat do asteroidového pásu,“ zavrtěl Marhoul znechuceně hlavou. „Museli si tam na něj počíhat, možná mu předhodili i nějakou vějičku, a vlákali ho do pasti. Teď mají Korzáři novou hračku a stoletou zásobu transolaritu.“
„Politika a byznys. Obojí je svinstvo samo o sobě, ale když se sejdou dohromady, tak stojí to za to.“
Marhoul se neubránil lehkému úsměvu. Kapitán Kallirisová byla živoucím důkazem toho, proč se tak málo mariňáků dává na vysokou politiku. Na zákulisní hry měla příliš přímou povahu.
Spirála sluchátka na pravém uchu třikrát modře zablikala. Kallirisová k ní přitiskla ukazováček.
„Kallirisová.“
Kapitán neviditelnému mluvčímu bedlivě naslouchala. Její oči rychle zvážněly a prstem na sluchátku si nepřítomně kroutila měděnými vlasy. Marhoul si pamatoval, že v dobách, kdy jako velitelka mariňáků nosila charakteristického ježka, si místo kroucení vlasů poklepávala na drobnou stříbrnou náušnici.
Nebyly to příjemné zprávy.
„Dobře, Roberte, dál mě informujte. Strukturální kontrola má teď nejvyšší prioritu.“
Strukturální kontrola? Tak to bylo opravdu zlé. Salamis to od Tiamat schytala dost ošklivě a skok tak brzo po boji jí také příliš neprospěl, ale Marhoul stále doufal, že by je mohla dostat až k UTSS Šanghaji, nejbližší vesmírné stanici. Pokud však bude ohrožená strukturální stabilita lodi, můžou na další skoky zapomenout. To by taky mohli do standardního prostoru skočit jako rozházená dětská stavebnice, kde někdo poztrácel polovinu dílků.
„Je to moc zlé?“ zeptal se.
„Možná jsme na levoboku přišli o jeden nosník. Robert si myslí, že ho dokážou spravit, ale levobok z boje vyšel mnohem lépe než pravobok. Jestli jsme tady uvízli…“ Kallirisová si povzdechla a podívala se na svůj soukromý bar. Určitě by si teď nejraději nalila největší sklenici, jakou by uvnitř našla. A možná by se sklenicí ani nezdržovala.
„O pravoboku už něco víme?“
„Robert poslal tým inženýrů, ale musí se tam dostat po trupu. Celý pravobok je nepřístupný, trup máme narušený na všech palubách, spousta přetlakových uzávěr se zasekla a EMP tam spálilo všechny varovné systémy i komunikaci. Nikdo netuší, kolik lidí uvízlo a jak na tom jsou. A pak ten požár na třetí palubě… Robert už nařídil vyklizení oblasti a měl prst na ovládacím panelu, když mu ohlásili, že dekomprese nakonec nebude nutná. Což je asi ta jediná dobrá zpráva, kterou jsme z pravoboku dostali.“
„Neměl bych tam poslat mariňáky?“ navrhl Marhoul.
Protože jedním z hlavních cílů třídy Victory bylo obsazení korzárských plavidel a získání informací o tajemném nepříteli, polovinu mariňáků ve výsadkových týmech tvořili specialisté, kteří měli sbírat data už během nalodění. Marhoulova posílená četa se tak mohla pyšnit nebývale vysokým počtem podporučíků, mezi něž patřili i podporučík Habich se specializací lodního inženýrství a podporučík Sorensonová, která se specializovala na elektroniku.
„Možná později, Jane, teď je na to ještě příliš brzy. Už slyším techniky, jak si stěžují, že se jim tam pod nohy pletou vojáci. Nejdřív zmapujeme situaci a pak se rozhodne, co dál. Myslím, že příštích pár dní nebude na Salamis o práci nouze.“
Opět modré zablikání.
„Kallirisová,“ ohlásila se kapitán. Marhoul v jejím hlase zaslechl lehký náznak obav z další špatné zprávy. „Uklidněte se, kadete, vůbec vám nerozumím… to je velice nešťastné, ale obávám se, že nebude jediný… počkejte, zopakujte mi to… jste si jistý… dobře, počkejte tam, někoho k vám pošlu.“
Když přerušila spojení, Kallirisová se natáhla, vzala karafu s raki a nalila si dalšího panáka. Beze slova ho do sebe kopla. Tohle musela být opravdu hodně špatná zpráva, když kvůli ní kapitán porušila zásady.
Marhoul trpělivě čekal, až se dá sama do řeči.
„Máme další problém, Jane,“ oznámila mu, když odložila skleničku zpátky na stůl.
„Zase nosník?“ zkusil Marhoul, i když její část dialogu tomu příliš neodpovídala.
„Ne, to zatím ne, ale není to o moc lepší. Na třetí palubě na pravoboku našli mrtvolu.“
„Těch bude bohužel víc…“ Marhoul se zarazil, když mu došlo, že jinými slovy opakuje námitku Kallirisové z předchozího hovoru. „Ale tohle asi nebude oběť bitvy.“
„To v žádném případě, pokud se nám na Salamis nenalodil oddíl Korzárů. Mrtvý má podříznutý krk. Od ucha k uchu, abych přesně citovala kadeta Atwooda.“
„Takže vražda,“ řekl Marhoul a znechuceně zavrtěl hlavou. „Sakra, tohle nám ještě chybělo.“
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Medvědí postava Jerzyho Zaleského se na ohromném trupu Salamis téměř ztrácela. Pohyboval se pomalými, opatrnými kroky, vždy počkal, až se magnetické podrážky skafandru přichytí k bitvou zbídačenému trupu, a pak obezřetně pokračoval dál, zatímco kužel světla na jeho přilbě poskakoval po poškozeném plátování. Byla to ironie, že si musel svítit uvnitř slunce, ale Salamis byla k jeho středu natočená tak, aby trup odstínil techniky na pravoboku. Potlučený trup se v narudlém světle rozptýlené sluneční hmoty změnil v měsíční krajinu plnou stínů.
Jak říkalo staré úsloví, pod svícnem bývá největší tma.
Zaleski se zastavil a posvítil si na dvojitou řadu vstřelů, nepochybně dílo stíhače, který se odvážil na samotnou hranici štítu. Většina střel se při průletu energetickým polem vypařila a z ostatních zbyly jen velké kapky roztaveného kovu, které se přitavily k trupu. Zaleski celou řadu nepravidelných vstřelů pečlivě zkontroloval a spokojeně konstatoval, že ani jeden z nich neprošel přes pancéřování trupu. Ne že by to něco znamenalo, v trupu už našli tolik děr, že se do téhle nezasažené sekce stejně nikdo dlouho nedostane.
Unaveně si povzdechl a narovnal se, aby si protáhl záda. Pohledem při tom zabloudil k oblakům rozptýlené sluneční hmoty, která mu vířila nad hlavou. Plamenné divadlo mu trochu připomínalo polární záři.
„Hej, Jerzy, jak to u tebe vypadá?“ zahalekal mu najednou do sluchátek Callahan.
Zaleski se otočil doprava, kde Callahan, jeden z šesti techniků, kteří kontrolovali stav trupu, zhruba patnáct metrů daleko stál. Obvykle by jim narušení ohlásily příslušné senzory, ale EMP je skoro všechny spálilo. Několik korzárských torpéd navíc zůstalo přiškvařených k titanovým plátům – průlet štítem je napůl roztavil –, odporné nádory na trupu však dál uvolňovaly skomírající elektromagnetické výboje, které znemožňovaly použití kontrolních dronů. Dvě třetiny Salamis se ocitly v naprosté tmě, nikdo nevěděl jistě, co se tam děje, dokud se na to nepodíval osobně. A jako by to nestačilo, spolu s atmosférickými senzory přišli i o interní komunikaci. Někde v poškozených oblastech se nacházelo dvacet šest členů posádky a nikdo netušil, jestli jsou stále naživu.
„Zatím dobrý, Henry, ale právě jdu zkontrolovat jednu vyloženou chuťovku. Vypadá to na nejmíň dvojitý zásah torpédem. Tou dírou by klidně projelo auto.“
„Jo, vidím ji. Dávej tam bacha.“
„Sakra, Henry, nechovej se jako moje… do prdele!“
„Co se děje? Co se stalo?“ zeptal se ustaraně Callahan.
„Nic, jenom se mi to tady rozpadá pod nohama,“ zavrčel Zaleski. Zvedl nohu a strhl z magnetické podrážky kus kovového plátu, který mu na ní po zvednutí chodidla zůstal. Pak s ním zamával Callahanovi.
„Hele, Jerzy, já bych blíž nechodil,“ varoval ho Callahan. „Radši tam zkus poslat brouka.“
Jako bych právě tohle nechtěl udělat.
„Jasně, Henry, díky za radu.“
Kovový úlomek odhodil do prostoru, několik desítek sekund letěl vakuem, než zajiskřil při průletu štítem a vypařil se na druhé straně.
Broukem Callahan myslel dálkově ovládanou sondu Scarab, kterou Zaleski odepnul od opasku. Vypouklý disk o průměru necelých čtyřicet centimetrů zvedl na natažené dlani a lehkým trhnutím zápěstí ho poslal do volného prostoru. Na ovládání připojeném k předloktí pak zkontroloval funkčnost manévrovacích trysek. Scarab udělal kolečko a potom se elegantně otočil kolem své osy. Zaleski pro jistotu vyzkoušel i manipulační klepeta zasunutá uvnitř krunýře.
„Tak jdeme na to, brouku,“ zabručel spokojeně, když ho sonda ve všem poslechla na slovo. Nejbližší zdroj EMP záření byl zjevně dost daleko, aby scarab fungoval.
Navedl sondu nad poškozené místo. Nepravidelný otvor měl na výšku dobrých osm metrů a přehrazovaly ho podlahy tří palub. Tvar vzdáleně připomínající nafouklou osmičku mu potvrdil jeho prvotní domněnku, že trup tady zasáhla hned dvě torpéda. Někdo na Tiamat měl šťastnou ruku (pokud Korzáři vůbec měli ruce, a ne jen chapadla nebo makadla), zásahy oddělovaly nanejvýš tři metry. Kdyby měl štěstí ještě o trochu víc, mohly být škody desetkrát horší.
„Tak jak zlý to je, Jerzy?“
„Dost, Henry, dost,“ zabručel Zaleski, když si na malé obrazovce vedle ovládání sondy prohlížel přenášené záběry. „Táhne se to přes čtyři paluby. Budeme muset uzavřít celý zadní pravobok, na tohle jsme krátcí, s tím se bude muset do doku.“
„To jako budeme muset chodit na záď přes strojovnu nebo přes skladiště z levoboku? Skvělý.“
„Trocha pohybu navíc ti neuškodí, Henry. Jdu to zkontrolovat dovnitř.“
Scarab pomalu vplul na první odhalenou palubu. Zaleski nejprve zkontroloval strop, jestli ho neprorazily šrapnely. Šedý nátěr tam byl poškrábaný a ožehlý, ale nezdálo se, že by došlo k narušení. Stejně tak spuštěné dekompresní přepážky a zeď vypadaly nepoškozené. Podobný pohled se mu naskytl i o palubu níž, i když tam se s kontrolou stropu nezdržoval. Potom sonda vyplula do volného prostoru a vrátila se na třetí palubu, kde…
„A sakra,“ sykl Zaleski a odvrátil se od obrazovky.
„Co se stalo, Jerzy?“ ozval se okamžitě Callahan. Jako obvykle zněl hrozně ustaraně. „Je to moc zlý?“
„Loď je v pořádku, já jen… někoho jsem našel.“
„Cože? Vždyť tam nikoho neposílali, je to moc nebezpečné, když…“ Callahan se zarazil. „A do hajzlu. Víš, kdo to je?“
Zaleski se pohledem vrátil k záběrům ze scaraba. Přímo před sondou se vznášela noha v modrých kalhotách, bílá podrážka zakrývala většinu výhledu. Z těla za ní viděl jen část ruky, pokroucené prsty se lehce pohupovaly, jak se na tělo dotýkající se stěny přenášely vzdálené vibrace.
„Zatím ne.“
Scarab se pomalu zvedl nad mrtvé tělo. Zaleski ho nenavedl k obličeji, zajímala ho identifikační karta na vestě. Mrtvý podle všeho zemřel při okamžité dekompresi, jeho tvář by teď asi nepoznali ani příbuzní. Opatrně vysunul manipulační klepeta a pomalu mrtvé tělo natočil. Ve světle malého reflektoru se zaleskla ID karta.
„Je to Hopkins. Elektronika.“
„Sakra. Toho jsem znal. To je pech.“
Ta slova zněla hrozně prázdně. Posádku Salamis tvořilo 337 lidí, na první pohled vysoké číslo, ale ve stísněných prostorech lehkého křižníku jste dřív nebo později narazili na každého. Vyloženě jste se přátelili jen s několika lidmi, ale znali jste všechny.
„Pojď sem, Henry, vytáhneme ho.“
„Cože? Ty ho teď chceš vytahovat? Tohle je práce pro záchranáře, ne pro nás.“
„Když budeme čekat na oranžové anděly, můžeme o něj taky klidně přijít. Je jen kousek od díry v trupu a uvnitř ho nic nedrží. Pár otřesů, a plave ven rovnou do štítu. Já sice nevím, jestli měl Hopkins rodinu, ale pokud jo, určitě by dali přednost tělu, které budou moci pohřbít, než videozáznamu záblesku ve štítu a soustrastnému –“
„Jasně, jasně, už jdu!“ podvolil se s povzdechem Callahan. Pomalým rozvážným krokem zamířil k Zaleskému, opatrně obcházel poškozené pláty.
Zaleski se vrátil k ovládání scaraba.
Sonda obletěla mrtvého, Zaleski hledal nejlepší způsob, jak tělo zachytit. Košili a kalhoty zavrhl rovnou, k mrtvému se před dekompresí nebo při ní dostal oheň a látka byla posetá zuhelnatělými skvrnami, nedalo se odhadnout, kolik toho vydrží. Nakonec klepetem sevřel pravý kotník a zapnul zadní chod.
Scarab se pomalu vracel k proraženému otvoru, tělo táhl za sebou. Při každém zapnutí manévrovacích trysek sebou ruce mrtvého škubly, skoro to vypadalo, jako by Hopkins stále žil a snažil se zachytit okolních zdí.
Sakra, tohle jsem měl nechat záchranářům. Příštích pár nocí si tahání Hopkinse určitě ještě několikrát zopakuji. Zvlášť tu část, kdy se zvedne hlava a do kamery se zadívá jediné oko obklopené potrhaným spáleným masem.
Sonda vylétla z otvoru. Zaleski se předklonil, chytil Hopkinse za nohu a přitáhl si ho blíž. Naživo vypadal ještě hůř. Podíval se přes rameno na přicházejícího Callahana, pak mrtvému vytáhl triko z kalhot a milosrdně mu ho přetáhl přes obličej. Ať se vyspí alespoň někdo.
„Vezmi ho dovnitř, já to tady dodělám,“ řekl mu. „A raději mu to nesundávej.“
„Jasně, Jerzy.“ Callahan odvinul z opasku rezervní jisticí lano a svázal s ním Hopkinsovi nohy. Mrtvola se teď za ním vznášela jako morbidní pouťový balónek. „Zvládneš to tady sám?“
Oba se otočili k poslednímu nezkontrolovanému úseku.
Za torpédy poškozeným trupem následovalo dobrých dvacet metrů pláště bez jediného škrábance a za ním viděli celou rodinku vstřelů od stíhačů, musely to tam pokropit nejméně třikrát.
„Bez problémů. Tam už se bude jenom počítat.“
Callahan zamířil k nejbližší přechodové komoře na zádi. Na mnoha místech proražený trup a rozsáhlý požár prakticky odřízly polovinu pravoboku od zbytku lodi. Callahan bude muset Hopkinse odnést do skladiště na zádi a odtamtud bude pokračovat do márnice přes strojovnu nebo levobok. Tak jako tak ho bude muset pronést skoro celou lodí. Vůbec mu to nezáviděl. On ho sice viděl v celé jeho kráse, ale Callahan si brzy užije i pachovou stránku smrti.
Scarab mu pomalu vlétl do dlaně a zatáhl manipulační klepeta. Zaleski ho magneticky přicvakl zpátky k opasku.
Ohlédl se za Callahanem.
Postava v modrožlutém skafandru za sebou táhla mrtvolu po pláni z rozervané oceli pod plamenným nebem.
Zosobněný Charón kosmického věku.
Otočil se zpátky a pomalu vyrazil k poslednímu úseku. Jak se k němu po neporušeném plášti blížil, musel neochotně přiznat, že škody budou mnohem větší, než čekal. Stíhače musely i tady nalétnout na samou hranici štítu, většina střel prošla skrz. V místech, kde se linie vstřelů křížily, budou muset nahradit celé pláty, ty rozstřílené by se po provizorní opravě a následném natlakování mohly protrhnout.
Právě odepínal scaraba, procházku po tak zhuntovaném trupu by raději neriskoval, když zaslechl zvuk.
Zvuk?
Tady?
Instinktivně se rozhlédl, přestože si uvědomoval, jak pošetile se právě chová. Vakuem se žádný zvuk šířit nemohl, vesmír si žárlivě střežil svůj klid. A přesto by přísahal, že před chvílí něco slyšel.
Opatrně odlepil magnetickou podrážku od trupu, aby udělal další krok, a uslyšel to znovu.
Tlumené bouchnutí.
Zaleski sklopil zrak ke svým nohám.
Vakuum vzduch sice nevedlo, ale kov ano.
Pomalu přidřepl a položil dlaň na drsný plášť. Čekal jen několik sekund, pár nervózních úderů srdce, než se mu do rukavice přenesly vibrace z vnitřku lodi. Zaleski se narovnal a třikrát na plát rychle dupl.
Odpověděly mu dva rázné údery a několik dalších, slabších, vzdálenějších.
Zaleski se spojil se šéfinženýrem Doohanem. „Zaleski. Jsem právě nad třetí palubou, sekce šest nebo sedm. Našel jsem tu pár našich,“ – Zaleski se podíval na díru po torpédech a děravý trup –, „ale dostat je ven nebude žádná sranda.“
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Ošetřovna Salamis se po bitvě rozšířila i na přilehlou chodbu. Zranění, kteří nepotřebovali pomoc chirurga a bez větších problémů se udrželi na nohou, se tu opírali o stěny a trpělivě čekali, až přijdou na řadu. S tou trpělivostí neměli příliš na výběr, protože lehce zraněné dostala na starost podporučík Angelina „Angie“ Sanchezová.
Než Angie zamířila na ošetřovnu, odchytila si zbytek mariňáků, aby jí do zbrojnice odnesli její FN-3 SPEAR, helmu a nárameníky bojové zbroje. Nechala si jen hrudní pancíř, což samozřejmě vedlo k bouři vtípků o odpíraném striptýzu, a chrániče nohou. Bez nich by to byla jen 160 centimetrů vysoká Hispánka s vojenským sestřihem, ale v kevlarem vyztužené vestě se z ní stane zdravotnice od mariňáků, a to je pořádný rozdíl. Půlka zraněných chlapů bude předstírat pohodu, aby se neztrapnili před ženskou, a zbytek si to nebude chtít rozházet s mariňákem. Zdravotnická modifikace zbroje navíc měla kapsy a úchyty na rozšířenou lékárničku s první pomocí, kterou brzy využije.
Na své malé provizorní „ošetřovně“ Angie ordinovala necelou čtvrthodinu, a zatím nenarazila na zranění, se kterým by si nedokázala rychle poradit. Když jí kolem uší nelétaly kulky, šlo to jedna báseň.
Hladce rozseknuté čelo a tvář zbrocená krví – otřít krev, vydezinfikovat, vyplnit ránu chirurgickým lepidlem a stáhnout třemi náplastmi.
„Další.“
Lehké popáleniny na rameni a zádech, jak se smolařský technik opřel o rozpálenou zeď – odstranit zbytky spálené látky, vydezinfikovat, nastříkat antiseptickým sprejem a obvázat.
„Další.“
Naštípnutá žebra – poslechnout dech a poslat na ošetřovnu s podezřením na poraněnou plíci.
„Další.“
Zlomené předloktí – dávka morfinu, kývnout na chlapa za pacientem, ať ho pro jistotu drží, trhnutím srovnat kost, zafixovat v dlaze.
„Další.“
Každý z úkonů dělala snad stokrát, a bylo jedno, že tentokrát na vině nebyly šrapnely z granátů nebo kevlarem zastavené kulky. Vzpomněla si, co jim na akademii s oblibou opakoval major Alba, jeden z lékařských instruktorů.
Když z nich teče krev, nejdřív ji zastavte, a teprve potom se ptejte, co do nich tu díru udělalo.
Angie si jen tiše povzdechla a pustila filozofování starého polního medika z hlavy.
Další popálenina. Do hašení požáru na pravoboku se zapojil každý, kdo unesl hasicí přístroj. Nejhorší místa sice hasili specialisté v ochranných oblecích, ale i v okrajových oblastech bylo pořádně horko.
Angie jedním hladkým pohybem rozřízla na boku uniformu a prohlédla si zarudlou skvrnu plnou puchýřů. Druhý stupeň, možná trochu náběh na třetí. Angie postříkala kruhovou skvrnu, která vypadala, jako by lodníka praštili rozpálenou pánví, dezinfekcí, připlácla na ni obvaz a jako pozornost podniku přidala dávku morfinu.
Příchodu velitele Marhoula si nevšimla, dokud na ni nepromluvil.
„Jak to jde, Angie?“
„Zvládáme to, pane.“
S předpisovým postavením do pozoru se nezatěžovala. Marhoul si na oficiality moc nepotrpěl a technika, kterému právě vytahovala – šroub? – z bicepsu, by tím asi dvakrát nepotěšila. Dva stehy a tlakový obvaz, a mohla se veliteli na chvíli věnovat.
Marhoul ji kývnutím hlavy odlákal stranou od davu.
„A neoficiální verze?“ zeptal se Marhoul tiše.
„Zatím devět opravdu vážně zraněných, většinou těžké popáleniny. Doktor už odoperoval dva – mechanika po tak těžké dekompresi, že mu pod skalpelem v plicích křupal led, ten to asi nezvládne, a mladou holku od radistů s popáleninami na padesáti procentech těla včetně obličeje. Tu už odnesli do kajuty.“
„Do kajuty?“ zamračil se Marhoul.
„Přesně tak, veliteli. Ošetřovna sice má deset lůžek s plnou výbavou, ale pořád nám chybí spousta lidí a doktor Jensen si jich chce nechat pár do rezervy. Navíc se dají využívat i jako nouzový rentgen. Chlapi už vyklízí střelnici, aby z ní udělali provizorní lazaret, ale ta popálená už je stejně z nejhoršího venku. Drží ji teď v umělém spánku, má na sobě senzory napojené na počítač na ošetřovně a spát může i v kajutě.“
„No dobře,“ zabručel Marhoul. „A co dělá doktor teď? Můžu si ho na chvíli půjčit?“
Sanchezová si povzdechla a podívala se do stropu. „Když jsem se dívala naposledy, zrovna se mu podařilo zastavit krvácení u jednoho, kterého přimáčkl uvolněný agregát. Teď už se asi chystá zavírat, možná budete mít štěstí. Ale garantuji vám, veliteli, že víc než tři minuty z něj nedostanete.“
„Víc snad potřebovat nebudu. Pokračujte v dobré práci, Angie.“
„Rozkaz, pane.“
Marhoul zamířil na ošetřovnu, opatrně si razil cestu mezi zraněnými. Angie mávla na nejbližšího lodníka, tady na chodbě nebyla zranění tak vážná, aby se musel dělat pořadník. Další popálenina, zase na rameni.
Vyčistit, vydezinfikovat, nastříkat a obvázat.
„Další.“
 
Přímo na ošetřovně vládl mnohem menší zmatek, než Marhoul čekal. Angie Sanchezová na chodbě fungovala jako filtr, zadržovala lehce zraněné a dovnitř pouštěla jen ty, kteří to opravdu potřebovali. O ty se tady staraly tři sestry, zatímco čtvrtá pomáhala doktoru Jensenovi, který se činil na přilehlém operačním sále. Všichni zranění na ošetřovně už dostali svou dávku morfia, kromě občasného tichého zasténání, pípání přístrojů a cinkání chirurgických nástrojů odkládaných na pochromovaný tác tu panovalo až strašidelné ticho.
Marhoul si to namířil k jednomu ze dvou oddělených operačních sálů. Jedna sestra mu rychle zastoupila cestu.
„Je mi líto, veliteli, ale doktor Jensen právě operuje.“
„A jak dlouho to asi bude trvat?“ zeptal se Marhoul. Dobře si uvědomoval, jak hloupá je to otázka a jakou na ni asi dostane odpověď, ale potřeboval to zjistit rychle. O vraždě se zatím na lodi nevědělo, v davu před ošetřovnou by se jinak okamžitě stala tématem číslo jedna.
Sestra si povzdechla. „To je těžké říct, veliteli. Může to být deset minut, může to být hodina. Dám vám vědět…“
Poloprůhledné dveře na sál se otevřely, vykoukla z nich lysá hlava doktora Jensena. „Elke, připravte dalšího. Šití přenechám… veliteli Marhoule, co tady děláte? Pokud jde o hlášení o zraněných, tak na to zatím nebyl čas.“
„Potřebuji si jen rychle promluvit. V soukromí.“
Jensen se zamračil. „Veliteli, jistě jste si všiml, že jsem teď poněkud vytížen a času nemám nazbyt. Nepočká to?“
„Tohle ne. Stačí mi jen pět minut.“
Doktor si ho chvíli prohlížel přimhouřenýma očima, odhadoval své šance, že se ho zbaví rychleji než za těch zmiňovaných pět minut. „No dobrá,“ podvolil se. „Pojďte dovnitř, ale nepřibližujte se k operačnímu stolu, a hned odejdete, až mi sem Elke přiveze dalšího pacienta.“
„Jistě.“
Marhoul nechal sestru, ať odveze pacienta v narkóze do vedlejšího sálu, pak zašel za doktorem a zavřel za sebou dveře. Doktor Jensen si zatím stáhl zakrvácené rukavice, zapnul automatické čištění stolu a strčil ruce pod proud dezinfekce. Zatímco si mnul dlaně v horké kapalině, nad operačním stolem pomalu přejely dvě lišty, jedna silným proudem dezinfekce smývala krev a odplavovala ji do žlábku na okraji stolu, druhá horkým vzduchem vysoušela pochromovaný povrch. Pára nakysle páchla, ale oči nijak nedráždila.
„Tak co potřebujete?“ zeptal se Jensen. Ruce si osušil pod horkovzdušným vysoušečem, pak doširoka roztáhl prsty a strčil obě ruce do otvoru vedle sušáku. Fotobuňka uvnitř zaregistrovala pohyb a přístroj na doktorovy dlaně i prsty nanesl tenký povlak rychleschnoucího lékařského latexu.
„Bude zapotřebí ohledat jedno mrtvé tělo.“
„Mrtvé tělo?“ podivil se Jensen a vytáhl ruce ven. Namodralý latex se vlhce leskl. „Nechci být příliš necitlivý, ale to se po bitvě dalo čekat a mrtví mohou po…“ Jensen se zarazil. „Tohle ale nebude standardní úmrtí v bitvě.“
„Ne, doktore, podle všeho je velmi nestandardní.“
„Chápu.“ Jensen nasál vzduch mezi zuby a podíval se ke dveřím. V duchu si procházel zraněné, kteří mu určitě skončí na stole, a ty, co k tomu po předběžné prohlídce neměli daleko. „Nejdříve za pět hodin, a to jen v případě, že u nikoho nedojde k nepředpokládaným komplikacím. A počítejte s tím, že mi mezitím můžou přivézt další zraněné.“
Podobnou odpověď Marhoul čekal a příliš dobře si uvědomoval, že doktorův na první pohled rozumný požadavek je momentálně nepřijatelný. Pravobok, kde mrtvého našli, se kvůli několika přesným zásahům Korzárů a požáru proměnil v učiněné bludiště, kde nad každými druhými dveřmi blikala varovná kontrolka dekomprese. Chodbu na tak dlouho prostě uzavřít nemohl a předpisy zakazovaly manipulovat s tělem, dokud neproběhne předběžné ohledání, o poškození případných důkazů ani nemluvě.
Nejhorší na tom bylo, že šlo o první vraždu na palubě Salamis (ironie, že mu to teď připadalo jako špatná zpráva), a Marhoulovy vyšetřovatelské zkušenosti se omezovaly na pašování, ukrývání kontrabandu a rvačky. Před povýšením na velitele, který mimo jiné na palubě lodi zastupoval vojenskou policii, sice absolvoval několik kriminalistických kurzů, ale vražda je prostě vražda. Ten nahoře moc dobře věděl, proč právě zákaz vraždy zapsal mezi slavnou starozákonní desítku.
„A mohl by prvotní ohledání provést někdo bez lékařského vzdělání?“ zeptal se Marhoul. „Myslím tím jen ty nejzákladnější úkony.“
„No, teoreticky ano, ale později by to mohlo u soudu vyvolat pochybnosti o získaných datech.“
Více než soud Marhoula momentálně zajímala bezpečnost lodi a morálka posádky. Salamis byla uzavřený systém, do kterého nemohl proniknout nikdo cizí, proto si každý logicky odvodí, že vrah žije mezi nimi. I kdyby znovu nezaútočil, neřešená vražda na lodi vyvolá vlnu podezřívavosti a stihomamu. „To riziko je přijatelné.“
Doktor Jensen si povzdechl a chápavě pokýval hlavou. Pak rukou s roztaženými prsty ukázal na jednu skříň u stěny. „Druhá zásuvka odzdola, ohledávací kufřík má šedomodrou barvu.“
Marhoul zásuvku otevřel a vytáhl kufřík o velikosti úřednické aktovky.
„Uvnitř je vše, co budete potřebovat, včetně standardní příručky. Můžete si ji zpřístupnit přes FAC, a když nebudete vědět, podívejte se do ní.“ Jensen se znovu otočil ke dveřím, jestli přes ně nezahlédne stín přibližujících se nosítek. „Teď vám zkusím rychle shrnout, co budete muset udělat. V prvé řadě tu je předběžné určení příčiny smrti, ale vzhledem k vašemu chování usuzuji, že ta bude víc než zřejmá.“
Podříznutý od ucha k uchu. „Přerušená krční tepna.“
„Takže to bychom měli předběžný odhad příčiny smrti.“ Doktor Jensen těkal očima ze strany na stranu, jako by četl v neviditelném manuálu. „Další na řadě bude určení doby smrti. V kufru máte jaterní teploměr, snadno ho poznáte podle jehlového zakončení. Víte, kde jsou játra?“
„Jistě.“ A taky znal pět způsobů, jak do nich rychle a jistě zarazit bojový nůž. S teploměrem to bude hračka.
„Výborně. Zabodněte teploměr do jater, nezapomeňte si dát pozor na žebra, počkejte, dokud nepípne, a na displeji se vám ukáže hrubý odhad, kdy mrtvý zemřel.“ Jensen se na chvíli zarazil. „Nenašli jste ho náhodou na pravoboku?“
„Jak to víte…“
„Jen jsem měl takové tušení, že se tu uplatní můj oblíbený zákon – když už se něco podělá, podělá se to pořádně. Na pravoboku vypukl požár, což výrazně zvýšilo teplotu vzduchu, a ten zase zahříval mrtvé tělo. Čím déle a čím blíže ležel, tím hrubší získáte z jaterní sondy odhad. K jeho upřesnění se budete muset spojit s někým z podpory života, aby vám poskytl teplotní záznamy v oblasti. Chvíli to asi potrvá, ale dobu úmrtí vám to upřesní na plus minus pět minut.“
„A dál?“
„Použijete zelený skener a přejedete jím celé tělo, než mrtvého přenesete. Získáme tak především rentgen dlouhých kostí a lebky a případných vlasových trhlin, které by se při převozu bez mého odborného dozoru mohly zvětšit, což by případně vedlo k mylné interpretaci zranění. Zaměřte se především na otevřené rány a výrazné podlitiny.“
Doktor zkusmo zahýbal prsty a pozorně si prohlédl latexový povlak, jestli nepopraskal na kloubech. Marhoul už se natolik vžil do kriminalistické role, že ho mimoděk napadlo, jestli ty tenoučké rukavice můžou zanechat otisky prstů.
„Nakonec nám zbývá zajištění těla. Jak jste si možná všiml, na boku kufříku je tenká zásuvka. Když ji vytáhnete, naleznete uvnitř složený pytel na mrtvoly. Nenechte se zmást jeho tenkostí, ta látka něco vydrží a pytel si vytváří vlastní chladné mikroklima. Ano, a málem jsem zapomněl, než nebožtíka zavřete do pytle, odeberte mu vzorek krve. Některé látky metabolizují i po smrti a vzhledem k nutnosti odložit pitvu by mohly zcela zmizet.“
„Když to shrnu, musím mrtvému změřit teplotu, proskenovat ho, odebrat mu krev a zavřít ho pytle. Je to všechno?“
Jensen si ještě jednou pročetl svůj imaginární manuál a přikývl. „Řekl bych, že víc toho na místě beze mě nesvedete. Až skončím na ošetřovně, provedu řádnou pitvu a spoustu věcí doplním, ale vy zatím získáte několik užitečných informací do začátku.“
„Děkuji, doktore.“
Za dveřmi se objevila tmavá silueta sestry a tlačených nosítek. Marhoul ustoupil stranou, a když se dveře otevřely, nechal sestru Elke projet a sám vyklouzl ven. Jensen ho vyprovodil zachmuřeným pohledem, zjevně se mu nelíbilo, že svou práci přenechává mariňákovi s minimálním lékařským vzděláním, ale právě teď neměl na výběr.
„Co tady máme, Elke?“
Jensen se obrátil k pacientovi. Narkóza už zabírala, zavřená víčka se jen lehce chvěla, jak se mozek instinktivně bránil nepřirozenému spánku. Pravou nohavici měl rozříznutou, Elke z ní odstřihla vše, na co si troufla, ale Jensen viděl, že její ohleduplnost bude úplně zbytečná. Kdyby šlo jen o lýtkovou a holenní kost, dohromady na nich napočítal sedm zlomených míst, noha by se ještě zachránit dala, stačil však jeden pohled na čéšku, a bylo jasno. Dvě třetiny ploché kosti chyběly úplně, asi zůstaly na tom, co mu nohu rozdrtilo, a zbytek skončil jako malé kostěné drobky rozeseté v potrhaném svalstvu, koleno prakticky neexistovalo.
„Elke, připravte mi amputační sadu. Tohle bude rychlejší, než jsem čekal.“
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Jak se Marhoul přibližoval k místu činu, sílící pach ve vzduchu mu potvrzoval doktorovo podezření. K požáru došlo nedaleko. Vzduchotechnika kouř odčerpala, ale štiplavý pach spálené izolace a hasicí pěny zůstával. Chodby křižníků s ocelovými stěnami sice vypadaly, jako že tu nemá co hořet, ale když se oheň dostane za zdi, mezi kabely a energetické rozvody, potravu si najde. Požár začal v dělové věži, ta kvůli výbuchu munice už prakticky neexistovala, a bleskově se rozšířil po celé palubě dřív, než přetlakové přepážky uzavřely obnažené útroby Salamis a udusily oheň nedostatkem kyslíku.
Brzy narazil i na první viditelné známky požáru, lehce očazené stěny a zasychající zelené skvrny hasicí pěny, pod podrážkami mu praskaly vysušené bublinky. Když požár vypukl, ukázalo se, že konstruktéři třídy Victory považovali protipožární systém za jeden z těch „méně důležitých“, které si nezaslouží zvýšenou ochranu proti EMP. Na papíře a před štábem admirality to možná dokázali obhájit, chráněné elektrorozvody a řídicí jednotky byly výrazně masivnější a užitný prostor na vesmírné lodi nutil šetřit, kde se dalo, ale reálný výsledek byl tristní. Zatímco na některých místech automatika udolala požár za pár minut sama, jinde se oheň klidně šířil dál, zatímco se skupinky hasičů snažily dostat přes zaseklé přepážky. Až se Salamis vrátí na Zemi, v ThyssenKrupp Space Systems asi padne pár inženýrských hlav.
Místo, odkud kadet Atwood nahlásil nález těla, se nacházelo na samém okraji požáru, ale oheň se naštěstí zastavil ve vedlejší sekci. Protože požární a kontrolní týmy procházely přednostně přímo zasažené oblasti, zatím tam panoval relativní klid. Marhoul se po cestě s Atwoodem dvakrát spojil, spíš než situaci na místě činu si ověřoval, v jakém stavu je samotný kadet, a Atwood mu nahlásil, že se do jeho sekce pokusili dostat jen dva technici a zastavil je dřív, než mohli spatřit tělo. Dokonce projevil vlastní iniciativu a zapsal si jejich jména. Pokud bude mít kvalitní alibi, možná pro něj Marhoul při vyšetřování najde i další využití. Čím déle to udrží pod pokličkou, tím lépe.
Kadet Paul Atwood na něj netrpělivě čekal před zavřenými dveřmi. Mohlo mu být něco málo přes dvacet, krátké blond vlasy měl slepené potem a umazané od sazí. Za zády mu sice stál hasicí přístroj, ale uniformu neměl dost očazenou, aby zasahoval přímo u požáru. Patrně ho hned po skoku poslali do přilehlých oblastí zkontrolovat, jestli někde nezůstala skrytá ohniska. Přesně takovou jednoduchou, ale časově náročnou práci by přidělili kadetovi. Na bojových lodích se kadetům přezdívalo vycpávky, protože navzdory oficiálnímu zařazení – Atwood byl mladší dělostřelec – prvních pár měsíců dělali holky pro všechno. A protože plavidla třídy Victory patřila k elitě flotily a kadetů se na ně přidělovalo jen naprosté minimum, práce se pro ně našla vždycky.
„Veliteli.“
Atwood předvedl tak předpisové zasalutování, jaké zvládne jen čerstvý absolvent akademie.
„Kadete Atwoode, podejte hlášení.“
Atwood se zhluboka nadechl. „Přibližně v jedenáct patnáct jsem vykonával prohlídku –“
„Prozatím postačí stručně a vlastními slovy,“ zabrzdil ho Marhoul. Málem se při pohledu na kadeta pobaveně zasmál, ale včas se zarazil. Tohle by k mladíkovi, který právě viděl svou první mrtvolu, nebylo fér, a k tomu mrtvému za dveřmi už vůbec ne. „Tak co se stalo?“
„No, když jsme skočili do bezpečí, šéfinženýr Doohan mně a pár klukům přikázal, abychom zkontrolovali sekce, vedle nichž došlo k požáru. Protože na vnitřní senzory se prý nedá spolehnout, měli jsme se podívat, jestli se oheň nerozšířil i tam. Mně přidělili tuhle část, a když jsem to tady prohlížel, narazil jsem na… ehm… na něj.“
„Viděl jste tu i někoho dalšího? Neslyšel jste někoho utíkat pryč?“
„Ne, pane, neviděl. A v okolí teď pobíhá skoro každý.“
„Dotýkal jste se tam něčeho?“
„Ne, veliteli, na první pohled bylo jasné, že je mrtvý. Krk měl úplně otevřený. Hned jsem zavolal kapitánovi, nebyl jsem si jistý, komu se má něco takového hlásit.“ Atwood na okamžik zaváhal. „Ale možná jsem šlápl do krve. Je jí tam spousta a on ležel hodně blízko u dveří a já běžel, než –“
„V pořádku, kadete,“ uklidňoval ho Marhoul. Ukazováčkem poklepal na ucho kufříku. „Možná budu při ohledání těla potřebovat pomoc. Zvládnete se tam vrátit? Odpověď si dobře promyslete, jestli se na to necítíte, klidně si někoho zavolám.“
Atwood ztěžka polkl a ohlédl se k zavřeným dveřím. Nebylo těžké odhadnout, co se mu právě honí hlavou.
Bude si o něm velitel myslet, že je zbabělec, když odmítne? A co když tam půjde a nezvládne to? Co když se pozvrací? Co když omdlí a spadne na mrtvolu? Takové narušení místa činu určitě skončí ve vyšetřovacím spisu, odkud se přesune do jeho osobního spisu a potáhne se s ním po zbytek vojenské služby jako slizká cestička páchnoucí slabošstvím.
„Já… zvládnu to, veliteli.“
„Pašák,“ poplácal ho Marhoul po rameni. „Otevřete dveře.“
Atwood roztočil uzávěr, převody a pružiny ve dveřích zatáhly šestici ocelových zubů, které je držely na místě. Místo činu se před ním odhalilo v celé své kráse.
Obětí byl muž, blonďák něco před čtyřicítkou, v overalu technika. Marhoul v něm matně poznával někoho ze strojovny, ale její řadoví obyvatelé se na jeho osobním žebříčku zapamatovatelnosti pohybovali poměrně nízko. S otevřeným krkem Atwood nepřeháněl, rozšklebená rána na hrdle odhalovala přerušenou krkavici a naříznutou průdušnici, mrtvý si v posledním zoufalém a od počátku marném pokusu zachránit život vrazil prsty doslova až do krku. Krvavé jezero obklopovalo celé tělo, jedna velká jednolitá skvrna, narušená jen otiskem špičky boty u boku oběti.
Marhoul přidřepl a podíval se nejprve na otisk, pak na Atwoodovy boty. Na špičce pravé našel tmavé skvrny. Nijak na to však neupozornil, narušení místa činu bylo minimální. Podíval se zpátky na otisk. Když do kaluže Atwood šlápl, krev už se srážela a tuhla, neměla dost sil, aby šlápotu znovu zaplnila. K vykrvácení tedy muselo dojít těsně po skoku, spíš přímo v průběhu boje s Tiamat.
Vstal, kousek od mrtvého poodstoupil a zapnul na svém ForeArm Computeru, FACu, nahrávání obrazu. S pravou rukou zdviženou do výše hrudi, aby měl monitor na předloktí připevněného počítače stále před očima, tělo pomalu obešel, držel v bezpečné vzdálenosti od krvavé skvrny. Jakmile skončil, přiblížil si smrtelnou ránu na krku.
„Tohle přece není od nože,“ zabručel překvapeně, když si prohlédl okraje rány.
„Prosím, veliteli?“
Pokynul kadetovi hlavou, ať jde blíž, a ukázal mu zvětšené zranění na FACu. „Vidíte, jak je ta rána zubatá? A jak často mění směr?“ Marhoul přejel prstem po linii řezu, který trochu připomínal hřbetní kresbu u zmije. „Kdyby ho podřízli nožem, byl by řez hladký, nanejvýš zvlněný, ale nikdy ne takhle zubatý. Museli by mu krk proříznout jen hrotem, aby udělali takhle malé zuby. A podívejte, jak je řez vedený. Ten chlap už ležel na zemi, když ho podřízli.“
Velitel Jan Marhoul možná nikdy nevyšetřoval vraždu, ale v nožích se vyznal a nejednou je sám používal.
„Jak to poznáte, že při tom ležel?“
„Podívejte se na ten řez pořádně. Kdyby ho podřízl zezadu a vestoje, řez by začal dřív, na straně. A krev by se navíc rozlila víc na hrudník, jenže ona tekla hlavně do stran po krku.“
„A čím mu to udělali?“ zeptal se Atwood.
Marhoul pokrčil rameny. „To zatím nevím, ale tipoval bych to na improvizovanou zbraň. Údržbářské nůžky? Nějaký řezák? To zjistíme později, teď se musím postarat o prvotní ohledání těla.“
„Vy nezavoláte doktora?“
„Doktor teď ohledává těla, která do mé pravomoci vyšetřovatele zatím nepatří, a já upřímně doufám, že ani patřit nebudou.“
Marhoul položil ohledávací kufřík na zem a otevřel ho. Pohledem přelétl seřazené nástroje a přístroje v lůžkách z pěnové gumy. S čímže to mám začít… jo, doba smrti. Vytáhl z kufříku jaterní sondu a dlouhé nůžky z chirurgické oceli.
Místo činu už měl zdokumentované, proto klidně mohl šlápnout do krvavé louže, aby se k tělu dostal. Příliš pozdě ho napadlo, že si měl sehnat něco jako gumové návleky. Teď si bude muset po ohledání místa činu pořádně otřít podrážky, aby na lodi nenechával krvavé šlápoty.
Nůžky snadno nastřihly modrý overal. Marhoul prsty zkontroloval žebra a zabodl do blednoucí kůže jaterní sondu. Údaj na monitoru mu nic nového neprozradil, technik zemřel někdy ke konci útoku Tiamat. Snad to údaje z kontroly prostředí trochu upřesní.
Další na řadě byl lékařský skener, plastový šestiúhelník s gumovým popruhem se zabudovanou obrazovkou, který se natahoval na dlaň. Zatímco s ním Marhoul přejížděl nad mrtvým tělem, na malé obrazovce se mu zobrazovaly odpovídající bílé kosti i modré tepny a žíly. Začal s nohama, na kterých jeho laické oko neshledalo nic v nepořádku, když však přejel o kus výš, přichystal mu mrtvý první nepříjemné překvapení, ze kterého se mu lehce zvedl žaludek.
Když mrtvému přejížděl skenerem nad rozkrokem, přístroj ho upozornil na silné krvácení. Marhoulovi chvíli trvalo, než ve dvou neforemných chuchvalcích poznal zbytky rozdrcených varlat.
„A do hajzlu,“ zaklel polohlasně. Ani si nevšiml, že si levou rukou na okamžik instinktivně zakryl vlastní rozkrok. „Tohle muselo bolet.“
„Našel jste něco, pane?“
Marhoul mu beze slova ukázal obrázek na skeneru. Atwoodova tvář dostala lehce nazelenalý odstín.
„Tohle by obyčejný kopanec nezvládl. Někdo mu na jeho rodinné klenoty dupl, když už ležel na zemi. Z toho pro nás plyne jeden velmi zajímavý závěr, kadete.“
„Jaký, pane?“
„Bylo to osobní. Kdyby ho chtěl na zemi jen zneškodnit, kopl by ho do hlavy, případně mu dupl na hrudník nebo krk. Ale vrah chtěl, aby trpěl.“
Marhoul přesunul skener nad břicho a hrudník. Nenašel žádné modřiny ani zlomená žebra, nic, co by poukazovalo na rvačku před smrtí. Na další zranění ho skener upozornil až nad pravým ramenem, paže byla v rameni vykloubená. Hlavu a krk si nechal na konec.
Očekával, že najde fraktury lebky nebo jiná zranění, která by mu prozradila, jak vrah dostal technika k zemi. Našel však jen jednu podlitinu na čele nad levým okem, téměř dokonalý tmavnoucí kruh. Teprve další pohmožděnina na krku přímo pod klikatícím se řezem mu poskytla poslední chybějící dílek skládačky.
„Dostal ránu do krku, přímý zásah.“ Marhoul sekl pravačkou a zasáhl malíkovou hranou imaginární hrtan. „Nezabilo ho to, ale určitě vyřadilo z provozu. Padl na kolena a tam dostal jako bonus ještě kolenem do hlavy.“
Podíval se na zraněné rameno, přehrával si v hlavě různé chvaty, které by ho mohly vykloubit. Ale proč by mu to vrah vůbec dělal? Úder do krku musel přijít rychle, nečekaně, absence modřin dokazovala, že ke rvačce nedošlo. A rozdrcený rozkrok byl sám o sobě příšerným utrpením, v porovnání s tím bylo bezdůvodně vykloubené rameno jako nic.
Imaginární figurant v jeho hlavě zvedl paži nad hlavu, neviditelná síla s ní prudce trhla vzhůru a navedla Marhoula na správnou cestu.
„Nezabil ho tady. Vrah oběť omráčil, odtáhl ho sem jen za jednu ruku a vykloubil mu tak rameno. Tady ho potom dorazil.“
„Odvlekl ho sem kvůli požáru?“ zeptal se Atwood.
„Spíš kvůli nouzové dekompresi,“ opravil ho Marhoul. „Kdyby se požár nepodařilo před dalším skokem zastavit, vypustili by z celé oblasti vzduch. Tělo vyletí do vesmíru, štít ho spálí na popel a nikdo nic nezjistí. Zůstala by jen trocha zmrzlé krve, po bitvě nic neobvyklého.“
Marhoul se natáhl a odepnul z kombinézy plastovou identifikační kartu. Holografický čip byl spálený EMP, ale po setření krve mu ID karta jméno oběti prozradila starým dobrým inkoustem.
„Daniel Weiss,“ přečetl nahlas. „Neznal jste ho?“
„Ne, pane, já tady zatím moc lidí neznám.“
„Tak to se brzy změní, kadete. Potřebuji, abyste si pokud možno nenápadně promluvil s jeho kolegy a něco o něm zjistil. Měl s někým spory? Pohádal se? Popral? A taky zjistěte, kde se v průběhu útoku Weiss pohyboval. Kdyby se s vámi nechtěli bavit, klidně se na mě odvolejte.“
„Pane?“ Atwood překvapeně zamrkal. „Já přece nemůžu… nemám výcvik…“
Marhoul mu položil ruce na ramena a podíval se kadetovi přímo do očí. „Teď mě dobře poslouchejte, kadete. Právě jste našel svou první mrtvolu, zajistil místo činu, a navíc jste prokázal i značnou iniciativu. Zúčastnil jste se dobrovolně ohledání těla. Tohle vše mně osobně stačí, abych vás jmenoval pomocným vyšetřovatelem.“
„Ale já nemám žádné zkušenosti.“
Tak to jsme dva, ale nikomu to neříkej.
„Ty získáte.“
„A moje práce?“
„Salamis se v nejbližších hodinách do boje nepustí, dělostřelci se bez vás obejdou. Stejně mám takový pocit, že byste tam jen uklízel a přepočítával náboje. Tak co, kadete, cítíte se na to?“
Doufal, že odpověď bude znít ano. Za obvyklých okolností by všechny výslechy musel vést on sám nebo by tím pověřil někoho z mariňáků, ale vyšetřování muselo probíhat co nejnenápadněji. Dokud nebude jisté, že Tiamat setřásli, a Salamis se nepřiblíží k nejbližší vesmírné stanici, pokusí se to udržet pod pokličkou. A nikdo nevzbudí méně pozornosti než potulující se kadet.
Atwood ztěžka polkl. „Já… pokusím se vás nezklamat, pane.“
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Uprostřed místnosti se vznášel hologram UTSS Salamis pořízený v den, kdy opustila loděnice ThyssenKrupp Space Systems.
Na délku plavidlo měřilo 376 metrů. Trup měl v průřezu tvar výrazně zešikmeného osmiúhelníku, v nejširším místě 84 metrů a na výšku 46 metrů, na přídi se snižoval a vytvářel tak čumák, kde se ukrývaly tři příďové torpédomety. Zbylých osm torpédometů bylo rozeseto po všech čtyřech zešikmených plochách trupu, v pravidelných rozestupech se tu střídaly s dvanácti dělovými věžemi. Dvě další dělové věže střežily vyvýšený hangár, zatímco zbývající čtyři se skrývaly mezi olbřímími tryskami, které na zádi vybíhaly z trupu.
Na hologramu vypadala dokonalá, každý čtvereční metr trupu se leskl novotou a obrovský bílý nápis UTSS SALAMIS zářil jako sníh v poledním slunci. Kdyby se její trup zvětšil, nenašel by se na něm jediný šrám.
Kapitán Rena Kallirisová si ji prohlížela s pýchou a láskou matky, která v postýlce kontroluje spící novorozené dítě. Bohužel stejně jako všechny děti i Salamis stárla a její nedávná zkouška dospělosti se na ní krutě podepsala.
„Tak jak na tom jsme, Roberte?“ Kallirisová vzhlédla od hologramu a tázavě se podívala na šéfinženýra. „Můžeme skákat? Dostanete nás k Šanghaji?“
Vesmírná stanice UTSS Šanghaj byla nejbližší základnou flotily. Měla k dispozici dva standardní lehké křižníky třídy Liberator, které by v nejhorším případě srovnaly poměr sil s Tiamat, ale především tu neustále kotvila servisní loď, mobilní dok jménem UTSS Šen Kua.
Šéfinženýr Doohan si uhladil krátký plnovous, podvědomé gesto, když se někoho chystal seznámit se špatnými zprávami. Táhlo mu už na šedesát, v ryšavých vlasech a vousech původní barva válčila se šedinami a pomalu začínala prohrávat. Kvůli velmi štíhlé, ale šlachovité postavě vypadal trochu jako účetní. V jeho osobní složce bylo uvedeno šestnáct plavidel, na nichž sloužil, a na samém začátku se skvěla klasická letadlová loď, která brázdila moře matičky Země. Doohan se na to často odvolával, když se hádal s podřízenými, považoval se díky tomu za technického aristokrata stejně jako některé americké rodiny, které se dodnes dmuly hrdostí, když svůj původ dokázaly vysledovat k signatářům Deklarace nezávislosti nebo posádce Mayfloweru.
„Skokové motory jsou v pořádku, odstínění Victory fungovalo na jedničku, ale se strukturální integritou to je horší.“
Doohan klepl do svého FACu. Plášť trupu zprůhledněl a odhalil vnitřní kostru lodi.
„Jak už jsem vám hlásil, máme problém s nosníkem na levoboku.“ Inkriminované lodní žebro v hologramu zrudlo. „Je hodně narušený, ale dokážeme ho provizorně vyztužit, aby pár skoků vydržel. Bude to však vyžadovat čas.“
„Kolik?“
„Hrubý odhad – šest hodin. Ale…“ Doohan významně zvedl prst a pak s ním klepl do FACu. Holografický model Salamis se otočil o 180°. Na zádi, prakticky hned nad strojovnou, se rudě rozsvítily další dva nosníky, „…tohle by mohl být problém.“
Kallirisová se zamračila a probodávala výhružnou červeň pohledem. „Roberte, neříkejte mi, že jsme ztratili oba.“
„Zatím ne, ale nemají k tomu daleko. Oba jsou narušené, oba však půjdou bez větších problémů vyztužit. Horší je, že když jeden povolí, ten druhý vezme s sebou, a hned tu máme dominový efekt směrem k zádi. Utrhlo by nám to celý zadek.“
„Což mě vrací k mé druhé otázce,“ řekla Kallirisová a zvedla oči od hologramu k Doohanovi. „Dostaneme se k Šanghaji?“
Další uhlazení plnovousu.
„Ke stanici UTSS Šanghaj potřebujeme tři skoky, i když já bych v našem stavu doporučoval prodloužit to na čtyři,“ začal opatrně Doohan. „V každém případě musíme skočit minimálně dvakrát, pak už si nás bude moci vyzvednout servisní loď. Já vám zatím můžu zaručit jeden skok, a ten další povolím jen po důkladné kontrole opravených nosníků. Všechno závisí na nosnících na pravoboku. Když vydrží první skok, tak to zvládneme.“
Kallirisová na to jen pokývala hlavou. Věděla, že Doohan nějaké chyby má, ale přehánění a zveličování k nim nepatřilo. Když jí šéfinženýr řekne, že Salamis má problémy, nebudeme se s ním o tom hádat.
„No dobře,“ řekla po chvíli. „Pokračujte, Roberte. Jak na tom naše holka je?“
Hologram Salamis se oblékl zpátky do pláště z titanové slitiny, který vzápětí pokryly rudé tečky různých rozměrů, skoro jako by Salamis krvácela – narušení trupu.
„Prozatím jsme lokalizovali dvaadvacet míst, kde byl narušen plášť,“ hlásil Doohan. „Třináct z nich snadno opravíme, většinou to jsou průstřely od stíhačů nebo trhliny od torpéd, co vybuchla hned za štítem.“
Třináct menších červených bodů zmizelo.
„Ten zbytek už je horší. Na tyhle čtyři (Doohan na ně postupně ukázal prstem) navaříme záplaty, na Šanghaj vydrží. Zbylé sekce musíme uzavřít, zvláště tady, kde nám zničili dělovou věž RU–3. Následná exploze munice roztrhala nebo narušila okolní paluby a příčky, celá oblast je nedostupná. Skladiště jedna a dva jsou teď přístupná jen přes strojovnu nebo levobok. Ke kabinám posádky to nezasahuje ani náhodou, ale raději bych doporučil přestěhovat část lidí do prázdných kajut na levoboku.“
„A co zbylé věže na pravoboku?“ zeptala se Kallirisová. „Fungují?“
„Všechny jsou v pořádku, jen RD–3 má přerušené energetické vedení, ale tam už jsem poslal tým, do hodiny je zpátky v provozu. A torpédomety jsou také plně funkční,“ dodal Doohan rychle, než se mohla Kallirisová zeptat.
„No, doufejme, že je nebudeme v nejbližší době potřebovat. Máte ještě něco, Roberte?“
„Už jen drobnosti, kapitáne. Pár přepálených pojistek v komunikační anténě, pár spálených vedení, nic důležitého. Jediným větším problémem je, že na pravoboku stále ztrácíme vzduch a plýtváme energií na mrtvé systémy. Nejraději bych celou oblast odřízl od energie a hermeticky uzavřel, ale dokud nevytáhnou naše lidi, ničeho se tam ani nedotkneme. Bůh ví, co je drží naživu, a já bych jim nerad odřízl šťávu.“
Doohan i Kallirisová se podívali na část nepoškozeného pláště, na malý šedý ostrůvek uprostřed rudého moře.
 
Zaleski ke stěně připevnil vrtací soupravu. Vedle dveří přitiskl gumovou přísavku, natlakoval ji a zkontroloval, že přísavka dokonale těsní. Pak zapojil obrazovku napojenou na kameru uvnitř a spustil vrták.
V celé chodbě, kde se právě se zbytkem záchranného týmu nacházel, vládlo vakuum. Trupu se tu sice torpéda vyhnula, ale dostal slušnou dávku střel ze stíhačů a jeden zásah z děla. Stěna díky tomu vypadala jako výsek z kopule planetária, zářilo na ní dobrých třicet drobných rudých hvězd a jeden veleobr o průměru pětačtyřiceti centimetrů.
Zatímco se diamantová korunka prokousávala lodní přepážkou, Zaleski se jednou rukou opíral o stěnu pro případ, že by ho ti na druhé straně chtěli kontaktovat.
Zatím věděl, že se na druhé straně nachází deset lidí, což bylo vpravdě povzbudivé číslo, a jeden z nich velmi dobře ovládá starou dobrou morseovku. Vlastně ji ovládal mnohem lépe než Zaleski, takže při stručných klepavých hovorech docházelo ke skoro stejně dlouhým prodlevám, jako když se první Apolla rádiem domlouvala s Houstonem. Nikdo tam nebyl v přímém ohrožení života, měli energii a funkční vytápění, jen s kyslíkem to bylo horší. Než k nim Zaleski zavede nouzovou recyklaci vzduchu, bude tam opravdu dusno, slabší povahy tou dobou už možná odpadnou.
Vrták prorazil skrz. Zaleski ho vytáhl a do vyvrtaného otvoru zasunul trubku s uzávěrem na vnějším konci. Tryskou podél jejího obvodu nanesl izolační tmel, počkal, až ztvrdne, pak vrták uvnitř přísavky otočil a deset centimetrů od prvního otvoru nasadil druhou trubku. Sundal vrtací soupravu a napojil na trubky přenosný vzduchový recyklátor. Když přístroj začal nasávat vydýchaný vzduch a vracel ho vyčištěný do odříznuté místnosti, Zaleski se spokojeně usmál.
Spojil se se šéfinženýrem. „Zaleski. Recyklátor je připojený.“ Zaleski se podíval na displej na přístroji. „Vzduch uvnitř je v pohodě. Žádné zplodiny z požáru, jen to pořádně vydýchali. Tlak taky sedí, nikde nám to neutíká…. Dobře, rozumím, napíchnu jim tam komunikaci a zeptám se.“
Zaleski položil vrtací soupravu na podlahu a zasunul do zásobníku na prázdné místo po vzduchovém potrubí nouzový komunikátor. Zkontroloval, že funguje, vysílal teď na frekvenci Zaleského skafandru. Zaleski odstoupil od recyklátoru a přisál soupravu na opačné straně stěny, jen kousek od vnějšího trupu.
Vrták se zabořil do stěny. Zaleskému se zdálo, že třetí vrt proběhl o dost rychleji než první dva, vlastně tak rychle, až se lekl, že s přepážkou na tom místě není něco v pořádku. Rychlý pohled na chronometr skafandru mu ale potvrdil, že rozdíl se pohyboval v řádu pár sekund. Možná za to mohla jen jeho nedočkavost a touha zjistit, kdo z jeho kolegů měl štěstí a stihl si najít úkryt, než ho to rozervaným trupem vysálo do vesmíru.
Nebo nechalo roztrhaného dekompresí uvnitř Salamis jako Hopkinse.
Prorazil skrz, nasadil komunikátor a zalepil mezery. Neuběhla ani minuta, a ve vysílačce mu zapraskal neznámý hlas.
„Slyšíme se?“
„Jasně a zřetelně,“ odpověděl Zaleski. „S kým to mluvím?“
„Desátník Carl Heller, mariňáci. A ty?“
„Jerzy Zaleski, montérkový prapor. Jak to u vás vypadá?“
„No, hoši z tvýho praporu tvrdí, že je tenhle úsek chodby zabezpečený. Když zjistili, že nejde ventilace, zaplácali ji takovým modrým gelem, pak se napíchli na vedení a zprovoznili vytápění. S kyslíkem od vás bychom prý měli vydržet.“
„Ty to tam vedeš, Carle?“
„Vypadá to tak. Když se to tady začalo hrotit a pár chlapů vyšilovalo, trochu jsem je seřval, aby se vzpamatovali, a už mi to zůstalo. Jo, a mohl bys mi říkat Helle? Na Carla skoro neslyším.“
Hell? Zaleski v duchu obrátil oči v sloup. Mariňáci a ty jejich silácké přezdívky.
„Žádný problém. Helle.“
„Díky.“ Heller se krátce odmlčel. „Víš, Jerzy, nerad bych na vás spěchal, ale kdy nás odtud dostanete?“
Zaleski se snad posté podíval na zdemolovanou stěnu. „Obávám se, Helle, že si tam ještě pár hodin pobudete. Musíme tu kvůli vám prakticky postavit novou stěnu, trup je samá díra.“
Heller šťavnatě zaklel. Na mariňáka měl docela bohatou slovní zásobu.
V pozadí se ozval další hlas a Heller se na chvíli vzdálil od komunikátoru. „Mám tu jeden dotaz, Jerzy,“ tlumočil Heller, když se vrátil. „Podle několika lidí nám tady pomalu stoupá teplota. Nehoří někde poblíž?“
„Požáry už jsme uhasili, žádný strach, to na vás jen trochu svítí sluníčko.“
„Sluníčko?“
„Já se nezmínil? Právě se nacházíme ve svrchní koróně hvězdy.“
Na druhé straně se rozhostilo ohromené ticho, které brzy rozmetala vzrušená bouře překřikujících se hlasů. Heller se nakonec musel ujmout vůdcovské role a okřiknout je, ať sklapnou, protože kvůli nim nic neslyší.
„Tak uvnitř hvězdy, Jerzy?“
„Spíš jen na okraji.“
„Jo, jako by v tom byl rozdíl.“ Heller nervózně sykl. „A co to znamená pro nás, Jerzy? Neupečeme se tady, než nás vytáhnete?“
„Štít vás před nejhorším ochrání.“ Zaleski se krátce zamyslel. „Říkal jsi, že tam máte funkční vytápění?“
„To máme.“
„A nedokázali by to kluci od nás přepnout na klimatizaci?“
Rychlá porada mimo doslech. „Asi jo. Podívají se na to.“
Zaleski se chtěl ještě na něco zeptat, když se mu ve vysílačce ozval nový hlas. „Helle, někoho vám přepojím. Prý vás zná a má na vás pár otázek.“
 
Desátník Carl „Hell“ Heller se opíral o zeď a skláněl se ke komunikátoru. Navrtali ho tak nízko, že by si možná bylo lepší k němu kleknout, ale k tomu se snížit nemínil. Nebude tu přece klečet jako někde u zpovědi, zvlášť když netuší, kdo na něj vybafne z druhé strany.
Hlas, který se z komunikátoru ozval, však patřil mezi těch pár, kvůli nimž by si klidně klekl, a možná přidal i trochu panáčkování.
„Co tam do prdele děláš, Helle?“
Heller se usmál. Nikdo nedokázal klít tak svůdně jako Angie Sanchezová. Podle všeho poslouchala na nouzové frekvenci, určitě měla za úkol uvězněné techniky vyzpovídat kvůli jejich zdravotnímu stavu, jen co se probere technická stránka věci. Když však zjistila, že je mezi nimi i člen jejího družstva, pohár trpělivosti u ní znatelně ztratil na objemu.
„Zdravím, Angie.“
„To předtím byl otázka, Helle, a po té by měla následovat odpověď.“
„No, právě teď stojím v mírném předklonu u nouzového komunikátoru a ruce mám –“
„Víš, Helle,“ přerušila ho Sanchezová, „mně je úplně ukradený, kde máš ruce, pokud ti zpod nich zrovna nestříká krev nebo se mi je nesnažíš propašovat do podprsenky. Mě spíš zajímá, proč nejsi ve své kajutě, jak ti nakázal doktor Jensen a jak jsem ti to já osobně několikrát připomínala.“
„Ale no tak, Angie, vždyť to byl jenom slepák. Už jsem přišel o větší kousky.“
„A všechny nejspíš pocházely z hlavy. Asi majora požádám, ať nám v družstvu nechá Tizónovou, protože zjevně potřebujeme zvýšit naše průměrné IQ.“ Sanchezová ještě něco zabručela a pak hladce přešla do profesionálního tónu. „Jak na tom jsi? Nebolí tě břicho? Nekrvácíš? A žádné chlapácké kecy, dobře víš, že na ty nejsem zvědavá.“
„Bolest žádná. Nekrvácí to,“ nahlásil poslušně Heller. „Jen jsem tu trochu pomáhal s hašením, potřebovali každou volnou ruku. Alespoň jsem byl užitečný, když jsem s vámi nemohl letět na Mungo Park.“
Ticho na druhé straně linky bylo tak hutné, že by zadrželo kulku menšího kalibru.
„Stalo se něco, Angie? Někdo to schytal?“
„Korzáři sestřelili Lescautovo comodo. Ti parchanti nejdřív dostali pilota a pak rozstříleli nákladní prostor. Nikdo to nepřežil.“
„Kurva!“ zaklel Heller a praštil rukou do stěny. Na poslední chvíli roztáhl pěst a udeřil do chladného kovu otevřenou dlaní. Mariňákovy prsty byly příliš cenné na to, aby si je zlámal. Zbylí přeživší se na něj po překvapivém výbuchu emocí poplašeně podívali, ale nikdo nenašel dost odvahy, aby se zeptal, co se stalo.
„Jo, je to na hovno,“ povzdechla si Sanchezová. „Měl jsi vidět majora, když jsme se vrátili na Salamis. Být v comodu sám, asi by ho hned obrátil a zahrál si s Tiamat na kamikadze.“
Heller chápavě přikývl. Major Gelu byl sice pes, při výcviku nikomu nic nedaroval a četa musela pracovat jako dobře promazaný hodinový strojek, před kterým by i švýcarský hodinář zbledl závistí, ale jako každý pes si hlídal, co mu patří. Když si loni trojice ožralých baretů z Fort Bragg ošklivě podala Spinelliho, protože je obral v kartách, Gelu si je jednoho po druhém našel a skoro z nich vymlátil duši. Majora to málem stálo hodnost, ale u svých mariňáků si tím získal reputaci, za kterou by jiní platili zlatem.
A taky neustále nosil obrovský nůž, se kterým dokázal pár zatraceně strašidelných kousků.
Sanchezová se moudře rozhodla vrátit k původnímu tématu. „A jak jsou na tom ostatní? Máte tam zraněné?“
„Jednu zlomenou nohu. Zlomenina zavřená, zafixovaná s druhou nohou. Neustále na něj někdo mluví a kluk na hovor reaguje. Nejhorší už má za sebou. Vydrží to.“
„A co kouř? Nenadýchali jste se ho? Nemá tam někdo závratě a bolesti hlavy? Nezvrací?“
„Všichni jsou v pořádku, Angie, za to ručím,“ uklidňoval ji Heller. „Jen jedna zlomená noha, pár modřin a lehčí popáleniny. Až to tady záchranáři sflikují, hned je k tobě naženu na ošetřovnu.“
„No dobře, Helle.“ Do hlasu Sanchezová se vloudil vzácný náznak starostí. „Buďte tam opatrní, a kdyby se cokoliv změnilo, hned se mi ozvi. Jasný?“
„Jasný, Angie. Hovor s tebou neodmítnu nikdy.“
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Kadet Paul Atwood se snažil splnit rozkaz velitele Marhoula ze všech sil, brzy však zjistil, že se to snáz řekne, než udělá.
Akademii Atwood dokončil teprve před dvěma měsíci a právě si na Salamis odbyl svou první bojovou akci. Přímo k ovládání děl se sice nedostal, jakmile se z temných hlubin vynořila Tiamat, starší dělostřelec Ylven ho jednoduše vytáhl z křesla a sedl si na jeho místo, ale vypjatá atmosféra v dělostřelecké centrále ho pohltila jako rozbouřené moře. Sledoval na obrazovkách torpéda z Tiamat, jak kolem nich krouží zaměřovače protiletecké obrany, a ohnivou stěnu, jež se po pár sekundách mezi oběma loděmi vytvořila. Cítil nervozitu dělostřelců, když proniknuvší EMP torpéda destabilizovala zaměřovací systémy a oni museli postupně přecházet na ruční ovládání. A také v duchu jásal nad každou vzdálenou explozí, ke které došlo na olbřímím trupu Tiamat, jako by tam dělový náboj poslal on sám.
Pak mu do ruky vrazili hasicí přístroj a poslali ho na pravobok, kde si odbyl další bitevní poprvé.
Našel tam svou první mrtvolu.
Přestože Atwood neměl s jeho smrtí nic společného, nebyl to on, kdo mu podřízl krk od ucha k uchu, ten pohled z něj vysál veškeré bojové nadšení. Trvalo dlouho – možná i několik minut, musel si zahanbeně přiznat – než se dostatečně vzpamatoval, aby zavolal kapitánu Kallirisové. Pak počkal na velitele Marhoula, ohledal s ním tělo, a zničehonic se stal pomocným vyšetřovatelem. Jeho kariéra u flotily možná právě nabrala úplně nový, nečekaný směr.
První pokusy zmapovat pohyb oběti – pohyb oběti, to znělo tak profesionálně – neskončily valně. Technici se z toho snažili vyvlíknout, jak nejrychleji to šlo, a výsledkem byly jen různé variace kombinace Kdo? – Co? – Kdy? – Ne. Když to po první neúspěšné půlhodině neochotně ohlásil veliteli, čekal, že ho Marhoul zbaví funkce a pošle s ostudou zpátky k dělostřelcům.
Místo toho dostal strážného anděla.
Při popisu rotmistra Coldwella se na jazyk jako první drala jeho mohutnost. Byl to ten typ, který působí jako obr i v sekvojovém lese, jímž se právě žene stádo bizonů. Když si s ním při představování potřásl rukou – Atwood mu chtěl instinktivně zasalutovat, ale obr se jen zasmál a prostě ruku popadl uprostřed pohybu – sevřel ji tak opatrně, jako by byl Atwood malé dítě, kterému nechce náhodou ublížit. Atwood si dokázal živě představit, jak tou prackou bez problémů louská kokosové ořechy.
„Velitel říkal, že potřebuješ trochu píchnout, mladej,“ zaburácel Coldwell. „Tak se pochlub, o co jde?“
„No… já…“ Atwood se neúspěšně pokusil nasucho spolknout nervozitu, pak se zhluboka nadechl a začal znovu. „Velitel Marhoul mě pověřil vyšetřováním vr… jednoho incidentu, pane. Ale je tu teď strašný zmatek a z lidí je těžké něco dostat, všichni mají spoustu práce –“
„To ‚pane‘ si schovej pro vyšší šarže, jasný?“ zarazil ho Coldwell zdviženou rukou.
„Ano, p… ano, rozumím.“
„Dobře, tak si v tom uděláme pořádek. Tenhle úkol ti zadal velitel, že jo?“
„Ano.“
„A velitel má druhou nejvyšší hodnost na palubě, že jo?“
„To jistě, ale –“
„Žádný ale, mladej. Velitel ti ten úkol zadal, a ty ho teď reprezentuješ. Jsi něco jako jeho prodloužená ruka, a podle toho by se k tobě měli lidi chovat. Rozumíš, jak to myslím?“
„Ano, rozumím,“ vyhrkl Atwood. Když se na něj Coldwell jen významně díval, došlo mu, že by to měl trochu rozvést. „Pokusím se být důraznější. Jenže oni…“ Atwood rezignovaně svěsil hlavu.
„Je mi to jasný, mladej. Všichni tady hned poznali, že ses na Salamis ještě ani neohřál, a dávají ti to pořádně sežrat, co?“
„Tak nějak,“ odpověděl o poznání tišeji Atwood.
„No, kadete Atwoode, tímhle si tady museli projít všichni, včetně současného rotmistra Edwarda Coldwella, ze kterýho si celá jednotka utahovala dobrý dva měsíce.“ Atwood si pokusil představit jednotku, která by si dovolila utahovat ze současného rotmistra Edwarda Coldwella. Vyšli mu z toho hybridi basketbalistů a hráčů amerického fotbalu, možná trochu říznutí zápasníky sumo. „Ale protože náš Pán věděl, jak si to tady dole zařídit, vymyslel k prodlouženým rukám i prodloužené nohy, které nakopnou každého, kdo rukám nevyjde vstříc.“
Coldwell se jako šelma na lovu rozhlédl po chodbě a členech posádky, kteří buď sundávali panely ze stěn a vrtali se v prostoru za nimi, nebo jen s nasupeným výrazem probíhali kolem.
„Víš, mladej, moje máma vždycky říkávala, že opakování je matka moudrosti,“ prohlásil Coldwell a podíval se na Atwooda. „Nenachází se tu poblíž některá z těch neochotných duší?“
Atwood se podíval do hučícího davu a váhavě ukázal na technika, který po pás vězel v servisním tunelu. „Elektronický specialista Men… ne, Morales. Říkal, že s Weissem pracoval v průběhu útoku, ale nic víc.“
„Skvěle, mladej, jdeme si to zopakovat.“
Atwood přikývl, zhluboka se nadechl a zamířil k Moralesovi. Ten právě ležel na zádech, probíral se tlustými svazky kabelů za stěnou a něco si pro sebe mumlal. Každé druhé slovo doprovázel kopnutím podpatku do podlahy.
„Specialisto Moralesi?“ oslovil ho co nejpevnějším hlasem Atwood. Coldwell za ním souhlasně přikývl. „Tady je opět pomocný vyšetřovatel Atwood. Potřebuji vám položit pár otázek o Danielu Weissovi.“
„Co? Kdo? Do prdele!“ Mezi kabely to trochu zajiskřilo, ve vzduchu zavanula spálená izolace. „Do hajzlu! Co po mně zase chceš, nevidíš, že tu mám práci?“
„Z rozkazu velitele Marhoula –“
„Toho tu nikde nevidím,“ vyštěkla neviditelná polovina těla na podlaze. „Hele, co kdyby ses stavil později, až tu všichni nebudeme po krk ve sračkách?“
Než mohl Atwood něco říct, Coldwell mu položil ruku na rameno, prosmýkl se kolem a něžně, protože cokoliv silnějšího by Moralesovi asi přerazilo holeň, do ležícího specialisty kopl. „Okamžitě vylezte a odpovězte na otázky, specialisto Moralesi!“ zařval Coldwell mezi kabely s kadencí seržanta na cvičišti a pak se klidným krokem vrátil za Atwooda.
Moralesovy nohy sebou škubly tak prudce, až si Atwood myslel, že specialista leknutím přerušil energetické vedení a dostal ránu elektrickým proudem. Pak se v otvoru objevila umazaná ruka, chytla se kovového okraje a Morales se vytáhl ven. Podrážděně se podíval na Atwooda, pak mu pohled putoval za jeho rameno a o pěkných pár centimetrů výš. Coldwell se na něj usmál. Jeden by nevěřil, jak účinná hrozba se dá do toho jednoduchého pohybu rtů vložit.
„Tak co chcete vědět?“ zeptal se opatrně Morales, oči mu těkaly mezi Atwoodem a jeho dvoumetrovým stínem.
„Kdy jste Weisse viděl naposledy?“
„To nevím přesně, tak pět minut potom, co se objevila ta druhá loď, ale v tom zmatku je čas hodně relativní záležitost. Zvlášť my od elektroniky jsme se pořádně naběhali, Korzáři nám těmi svými EMP šmejdy shazovali jeden systém za druhým. Weiss měl se mnou původně zkontrolovat, jak si odstíněné ovládání zbraní poradí s EMP, ale pak ho odvolali.“
„Kam šel?“
„Na pravobok, paluba D nebo E.“
„A víte, co tam chtěl dělat?“
„Co tam asi mohl zbraňový specialista dělat,“ ušklíbl se Morales. Významné Coldwellovo odkašlání mu napovědělo, že pár detailů by jeho odpovědi jen prospělo. „Šlo o dělové věže. Jedna dostala přímý zásah a další potom vypadla, Weiss to měl jít zkusit nahodit. Nebo tak jsem to alespoň pochopil, nebyl čas se bavit.“
„A napadá vás, s kým se tam měl setkat?“
„Ne,“ zavrtěl Morales hlavou. „Hele, já ho skoro neznal, dneska jsme spolu dělali poprvé, na tohle se zeptejte u zbrojařů.“
„To také uděláme. Děkujeme za spolupráci, specialisto Moralesi.“
„Rádo se stalo,“ odsekl Morales, lehl si na záda a zajel zpátky do svého elektrického hájemství.
Když se pak dostali z doslechu, mariňák Atwoodovi uznale poklepal po rameni. „No vidíš, mladej, že to jde. Pomohlo ti to nějak?“
„Vlastně hodně,“ řekl Atwood. „Výbuch RU-3 nám dal jasný časový údaj, se kterým můžeme pracovat. Tohle velitele Marhoula potěší.“
„Skvěle,“ dodal Coldwell a znovu se mu poplácáním pokusil lehce zdeformovat klíční kost. „Tak koho si zopákneme teď?“
 
S Coldwellovou pomocí to netrvalo ani dvě hodiny, a Atwood se mohl v kabině velitele Marhoula hlásit s tím, že rozkaz byl úspěšně splněn. Do hologramu UTSS Salamis, standardního vybavení důstojnických kajut, naprogramoval místa, kde byl Weiss naposledy spatřen, a směr, kam měl podle svědků jít, poloprůhledným hologramem se teď vinula jasně rudá čára, která končila v zdemolované sekci pravoboku.
„Dobrá práce, kadete,“ pochválil ho Marhoul. „Upřímně řečeno jste mě příjemně překvapil. Jak přesné jsou ty časy?“
Marhoul ukázal na trojici časových údajů, které doprovázely Weissovu trasu, z toho jeden přímo na jejím počátku.
„Ten první je přesný na sekundu, pane,“ začal ochotně vysvětlovat Atwood. „Ve třináct čtyřicet osm dvanáct byla zničena dělová věž RU-3 a Weiss byl odvolán šéfinženýrem Doohanem, aby se pokusil zprovoznit sesterskou věž RD-3. Ve třináct padesát pět ho viděli na cestě k pravoboku. Ten poslední údaj, čtrnáct nula jedna dvacet šest, je přesný čas skoku. Chvíli před ním Weisse vidělo naposledy hasičské družstvo. Požár se v té době dostal na palubu E, ale tady přesný čas nemáme, protože senzory v oblasti byly poškozeny výbojem EMP.“
„Čistě náhodou neviděli v té oblasti někoho, kdo by tam očividně nepatřil?“ zkusil Marhoul.
„Ne, pane. Ptali jsme se, ale do hašení požárů se zapojila spousta lidí z jiných sekcí, a navíc většinou nosili kyslíkové masky.“
„Pochopitelně.“
Marhoul se podíval na konec červené linky a potom na osamocený bod nedaleko dělové věže RD-3, kam měl Weiss dorazit. Na hologramu to bylo necelých čtyřicet metrů, ale v bludišti zaseklých přepážek a úseků chodeb s proraženým trupem, o požáru ani nemluvě, to mohlo zabrat i několik minut, pokud se tam vůbec dostal. Místo, kde ho našli, se nacházelo příliš blízko většiny pravděpodobných tras, aby jim to nějak pomohlo.
Laserovým ukazovátkem vyřízl inkriminovanou část trupu Salamis a zvětšil ji nad původním hologramem. Pak ji zanesl do FACu a spojil se se šéfinženýrem Doohanem.
„Doohane, tady Marhoul. Posílám vám jeden hologram a potřebuji zjistit, jak je ta oblast přístupná, pokud možno s časovými údaji, kdy došlo k uzavření jednotlivých sekcí… chápu, ale je to opravdu důležité… rozumím, počkám.“
Marhoul se obrátil zpátky k Atwoodovi a Coldwellovi, který se držel u dveří, a kromě zasalutování při vstupu se do dění nijak nezapojoval, nechával vše na Atwoodovi. Právě to byl jeden z důvodů, proč mladému kadetovi přidělil zrovna jeho. Coldwell měl neuvěřitelný talent poznat, kdy někdo pomoc opravdu potřebuje, a kdy si poradí sám, Marhoul mu dával tak tři čtyři roky, než se stáhne z aktivní služby a zahájí kariéru instruktora na akademii. Až ten den nadejde, dostane se mu toho nejlepšího doporučení.
„Odvedl jste pořádný kus práce, kadete Atwoode. Souhlasíte s tím, rotmistře?“
„Ano, pane,“ přikývl Coldwell. Nic víc, nic míň, ale Marhoulovi to stačilo.
„V tom případě myslím, že bych pro vás měl další úkol.“ Marhoul zvětšil centrální čas hologramu, kde se nacházely kajuty posádky, a jednu zvýraznil. „Tohle je kajuta specialisty Weisse. Potřebuji, abyste se tam trochu porozhlédli a zkusili najít něco, co by mohlo být důvodem pro vraždu. Jeho spolubydlící, specialista Macht, si při boji vymkl kotník a doktor mu nařídil zůstat v kajutě. Jsem si jistý, že vám bude ve všem nápomocný. Nějaké dotazy?“
„Co přesně máme hledat?“ zeptal se trochu nejistě Atwood.
„Kontraband, větší množství peněz, milostné dopisy, deník… v tomto ohledu se fantazii meze nekladou.“
„A co máme Machtovi říct? Určitě bude chtít vědět, co se děje.“
Přesně tuhle otázku si před pár minutami položil i Marhoul. Džin vraždy už vehementně dotíral na víčko od láhve a vyptávající se Atwood, zvláště po doplnění o Coldwellovu nepřehlédnutelnou maličkost, už určitě vyvolal nejednu otázku, která se teď šířila po Salamis jako stepní požár. Na druhou stranu by Macht mohl být dobrým zdrojem informací, když s někým žijete na několika metrech čtverečních, poznáte ho lépe, než by se vám někdy líbilo, a donekonečna to tutlat nemohli.
„Řekněte mu pravdu, jen dodejte, ať to zatím nešíří, a pak ho rovnou vyzpovídejte. Možná bude něco vědět. Co dál, kadete?“
Atwood se krátce zamyslel a zavrtěl hlavou. „Nic, pane.“
„Pak tedy odchod.“
Atwood vysekl další dokonalé zasalutování, Coldwell přidal svou uvolněnější verzi, a oba vyrazili za novým úkolem.
Marhoul se díval na zavřené dveře, přemýšlel. Když Weisse našli, napadlo ho, že oběť na místo vylákali, požár nabízel snadnou šanci zbavit se těla, jenže Atwoodova informace o poškozené věži to vyvracela. Pro jistotu si to ještě ověřil u zbrojmistra Darvase. Ukázalo se, že ho tam poslal zbrojmistr osobně, a Marhoul pochyboval, že by měl Darvas uprostřed bitvy čas osnovat vražedné spiknutí. Plánovaná vražda tedy padla, muselo to být spontánní.
Ale co sakra někoho donutí, aby chlapovi na potkání zákeřným útokem rozdrtil ohryzek, prakticky ho vykastroval a nakonec podřízl? Něco Marhoulovi napovídalo, že za důvodem k vraždě se bude schovávat cosi neméně ošklivého.
Tři modré záblesky doprovázené trojitým zavrněním sluchátka.
Doohan.
Marhoul poklepal na sluchátko, a zároveň si znovu vyvolal část hologramu Salamis, kde Weisse viděli naposledy.
„Tak jak to vypadá, Doohane, je to tam přístupné?“
Šéfinženýr ze sebe začal sypat čísla chodeb a sekcí, kde řádil požár nebo kde panovalo mrazivé vakuum, a světle modrý holografický model za chvíli vypadal jako rozházená rudočerná šachovnice. Pak však Doohan řekl něco, co ho zaujalo.
„Zopakujte mi to… takže k protržení došlo ve čtrnáct nula osm. Jak moc přesný je to údaj…? Aha, v téhle části senzory nevypadly. A dá se tam jít? Už je tam u vchodu přechodová komora…? Dobře, díky za informaci, ale podívám se tam sám, ať si taky trochu zašpiním ruce.“
Marhoul se zamyšleně zahleděl na chodbu přímo na trase mezi poškozeným vedením RD-3 a poslední Weissovou pozicí. Podle Doohana tam došlo k narušení trupu až sedm minut po skoku. Jistě to mohlo mít spoustu logických vysvětlení, trup třeba narušil zásah z děla, vibrace po skoku poškození zvětšily a o zbytek se postaraly pracující pláty. To načasování však Marhoulovi nesedělo.
A pak tu byla ještě jedna věc.
Nikdo zatím neviděl živého Korzára a nikdo se nedostal na jimi obsazenou loď, ke zkoumání měli jenom pár trosek, když Korzáři v bezvýchodné situaci raději spustili autodestrukci.
UTSS Mungo Park se v tomto ohledu měla stát válečným milníkem. Podobně jako do většiny lodí její třídy jí armáda pod záminkou bezpečnostních prohlídek do systému nasadila logickou bombu, kterou nejvyšší důstojníci flotily znali pod krycím jménem Coldfire. Program se usadil v řízení reaktoru a trpělivě čekal, dokud někdo nezadá autodestrukční sekvenci. Coldfire příkaz zadržel, a místo něj naopak spustil nouzové odstavení reaktoru a bezpečnostní zajištění transolaritových článků. Pokud loď na palubě neměla další výbušniny, kompletní autodestrukce se stávala krajně neproveditelnou.
Mungo Park však měla kromě získání technologie Korzárů a zajatců (přestože se předpokládalo, že Korzáři v takové situaci zničí alespoň sebe) odpovědět i na jednu z nejpalčivějších otázek.
Jak Korzáři lodě vlastně obsazují?
První fázi Marhoul a všichni členové admirality dobře znali. Bleskový přepad, ostřelování EMP torpédy, vyřazení pohonu, zbraní a bojových plavidel. Ale co potom? Na záběrech korzárských lodí nebyly patrné stopy po charakteristickém poškození trupu v místech, kde by se do lodi prořezala útočná komanda. Stejně tak se mu nezdála představa, že se všechny lodě pokojně vzdaly a vydaly Korzárům na milost. Nemalý podíl na tom měl případ vězeňské lodi UTSS Castle Williams, na které šedesát mariňáků převáželo dobrou stovku povstalců z Nového Lagosu. Krátce předtím, než Korzáři vyřadili komunikaci, odeslal velitel mariňáků major L. J. Gibbs lakonickou zprávu.
„Kapitán Stevenson je mrtvý, motory a zbraně vyřazené. Právě jsem vydal rozkaz vyzbrojit vězně. Naše kůže je přijde pořádně draho.“
Když se UTSS Castle Williams o tři měsíce později objevila znovu, neměla na sobě ani stopu po násilném vniknutí. Skoro sto šedesát bojem zakalených bojovníků na palubě, a stejně je dostali. V admiralitě se pak začala šeptem ozývat fantastická sousloví jako ovládání mysli a paralyzační záření, ale nikdo nic nevěděl jistě.
Marhoul však nyní před sebou viděl mnohem prozaičtější, a o to neuvěřitelnější možnost. Weisse naposledy viděli kousek od místa, kde došlo k neobvykle zpožděnému narušení trupu, a Weiss sám o pár minut později skončil o několik chodeb dál s podříznutým krkem.
Co když se Korzáři na lodě nedostávali násilím?
Co když jim někdo uvnitř prostě otevřel dveře?
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Otto Macht byl vyzáblý dlouhán s pečlivě upravenou patkou a tenkým knírkem, vypadal trochu jako karikatura francouzského číšníka. Plastová dlaha na kotníku proto působila dvakrát tak velká a Atwood v duchu žasl, že ji Macht vůbec uzvedne. Velitel Marhoul ho o jejich příchodu zjevně informoval předem, protože Macht se na nic neptal, rovnou je pozval dál a pak se ještě spiklenecky (a nanejvýš nápadně) ve dveřích rozhlédl na všechny strany, než je za sebou zavřel. Atwooda napadlo, jestli ho tak vyplašil hovor od velitele, nebo zda je Macht od přírody paranoidní.
„Co pro vás můžu udělat, pánové?“ zeptal se Macht, když se odbelhal ke své posteli a ztěžka se na ni posadil. „Velitel Marhoul byl poněkud… tajemný.“
Tedy čistá paranoia nebo přehnaná fantazie.
Atwood už otvíral ústa, aby mu to řekl, když mu najednou došlo, že vlastně neví, co by měl po Machtovi právě teď chtít. Má ho nejdřív vyzpovídat, nebo se rovnou pustit do prohlídky Weissových věcí? Nakonec se rozhodl pro to druhé. Pokud něco najde, bude Macht stejně ten první, s kým to bude probírat.
„Váš spolubydlící, specialista Daniel Weiss, se stal obětí… ehm… nehody, u které předpokládáme cizí zavinění. Musíme proto prohledat jeho věci kvůli případným důkazům.“
„Daniela zavraždili?“ vyvalil oči Macht.
Tak přesně tomu slovu jsem se chtěl vyhnout. „Pravděpodobně ano.“
„A jak k tomu došlo?“
„Byl pod… pořezán a vykrvácel.“
„A kde?“
Atwood cítil, že se mu to vymyká z rukou. Macht byl jako stará sousedka, která si vás odchytne ve výtahu a zaplaví bouří otázek, na něž prostě musíte odpovědět, protože než stačíte něco namítnout, už se na vás ženou další. Naštěstí zakročil jeho anděl strážný.
„To je Mars, že jo?“
„Co?“ Macht překvapeně škubl hlavou a podíval se na Coldwella, jako by si ho všiml teprve teď.
Mariňák stál před panoramatickou videoobrazovkou ve stěně naproti dveřím, která v kajutách nahrazovala okno. Ubikace posádky se z bezpečnostních důvodů nacházely v nitru lodi a klasické průhledné okno by tedy nabízelo jen pohled na technický prostor plný lesklých kabelů a trubek, takové lehce fetišistické terárium. Odstraněním okna však v kabinách vznikal nepříjemný počet stísněnosti, který i v ostřílených veteránech kosmických letů lehce brnkal na skryté struny klaustrofobie, a proto se v každé kabině nainstalovala videoobrazovka s možností nahrát si vlastní krajiny, aby chybějící okno kompenzovala.
„Řekl bych, že je to Burnsův útes,“ pokračoval Coldwell, díval se na červenooranžové úbočí s jasně patrnými liniemi vrstev usazenin a kamennou korunou, některé balvany se uvolnily a sklouzly po pruhovaném svahu. „Ale neměla by být támhle meteorologická stanice Kathryn D. Sullivanové?“
„Tehdy tam ještě nestála,“ začal ochotně vysvětlovat Macht. Coldwell asi musel vyhmátnout jeho koníček, protože si okamžitě získal veškerou jeho pozornost. „Tohle jsou originální záběry ze sondy Opportunity z roku 2004.“
„Tak to je něco,“ řekl uznale Coldwell a otočil se k Machtovi. Atwoodovi při tom věnoval rychlý pohled, při kterém jeho obočí předvedlo nepatrný, ale pořád významný oblouk. Atwood chápavě přikývl a nenápadně se přesunul ke skříňce s nápisem D. WEISS.
„Jestli máte zájem, můžu vám ten program přehrát,“ nabídl Macht s nadšením filatelisty, jenž pod rukou podsouvá spřízněné duši druhý exemplář své vzácné známky. „Mám tu celou kolekci digitálně vyčištěných záběrů ze starých družic. Venus Express, Cassini-Huygens, Ulysses, Marco Polo, mám toho spoustu.“
„Já měl vždycky slabost pro Mars,“ svěřil se mu Coldwell. „Hrozně rád bych si to nahrál do okna u nás v kabině, ale jeden od nás na Marsu zažil pár pěkně hnusnejch chvilek, takže by mi to asi neprošlo.“
„Hnusné chvilky… počkat, chcete říct, že on se účastnil –“
„Jo, přesně tam nikdy nebyl.“
Ve skříni visela jen vycházková uniforma, zpod níž vykukoval pár nepříliš vyleštěných bot, v poličkách stály dva komínky vypraného spodního prádla, košil a kalhot. Na vnitřní straně dvířek viselo kromě zrcátka pár digitálních fotek, většinou známé herečky a modelky nahrané z časopisů, a jedna rodinná, na níž pózoval znatelně mladší Weiss s diplomem z akademie, zatímco ho starší muž, pravděpodobně otec, držel hrdě kolem ramen. Na nejvyšší poličce stála malá skříňka na osobní věci.
Atwood se přes rameno podíval na Machta, který právě Coldwellovi nadšeně ukazoval jedny z historicky prvních záběrů Europy, pak opatrně skříňku vytáhl a odklopil nezamčené víko.
Uvnitř nalezl jen další fotozáznamník s několika rodinnými fotografiemi, balíček ohmataných plastových karet, dva zabalené doutníky La Gloria Cubana a hotovostní čip nadepsaný POKER. Částka, která na malém displeji po stisku tlačítka naskočila, nedosahovala ani poloviny měsíční mzdy, nic, pro co by se tak brutálně vraždilo. Elektronický deník, který po narukování dostal každý člen posádky, byl nepoužitý a stále zabalený v ochranné folii s potiskem UTSS Salamis.
Atwood nečekal, že tu mezi spodky najde balíček drog nebo tisíce kreditů, ale i tak ho to zklamalo. Velitel sice říkal, ať zapojí fantazii, ale kde nic není, ani smrt nebere.
Obrátil se k Machtovi a Coldwellovi.
„A co specialista Weiss, jaká pozadí si nahrál on?“ zeptal se.
„Cože?“ otočil se Macht.
„Ptám se, jaká pozadí si nahrál specialista Weiss,“ zopakoval Atwood.
„Aha. No, Daniel tady měl jen čtyři kousky, které obden točil. Nic zvláštního, prostě klasika. Chcete je vidět?“
„To bych rád.“
Hned po prvním záběru musel Atwood uznat, že Macht mluvil pravdu. Bylo jen málo klasičtějších pozadí než západ slunce nad pláží na Maui a ostatní se nesly v podobném duchu. Pláž se rozprostírala i na druhém pozadí, tentokráte z Bahamských ostrovů. Třetí nabídla větší změnu, detailní záběry ledových prstenců kolem Saturnu, u kterých si Macht neodpustil poznámku o dodatečných počítačových úpravách, jež podle popisku pocházely z výletní lodi Nefertiti. Poslední pozadí, pohled z výšky na téměř dokonale kruhovou zátoku lemovanou bílými plážemi a honosnými sídly, která od sebe na první pohled dělily kilometrové vzdálenosti, však nepoznával.
Coldwell ano.
„Rheia,“ povzdechl si s nostalgií v hlase mariňák. „Jeden z dvanácti ostrovů na planetě Gaia, velký jako Austrálie a obývaný asi třicítkou nejbohatších lidí ve vesmíru. Za jejich roční nájem byste postavili celou novou Victory. Nejlepších devět měsíců služby mého života.“
„Vy jste sloužil na Gaie?“ zeptal se překvapeně Atwood. Obraz sice nepoznal, ale o zemi zaslíbené horních deseti miliard samozřejmě slyšel.
„Pět měsíců na základně, čtyři měsíce jako stráž u konzula, kadete,“ odpověděl Coldwell a záměrně se uchýlil k formálnějšímu oslovení než „mladej“. „Stalo se to krátce potom, co se na veřejnost provalili Korzáři. Smetánka z Gaie tehdy zatahala za všechny nitky, co ve vládách na matičce Zemi měla, a planeta daleko od hranic najednou dostala plně vybavenou vojenskou základnu, bojovou orbitální stanici a v miliardářském ráji se uvolnilo místo pro skromný domek vojenského konzula, aby se… jak to bylo…? případné vojenské akce lépe koordinovaly s civilním obyvatelstvem.“
„A jaké to tam bylo?“
„Jak jsem řekl, ty nejlepší měsíce v armádě. Klid, příjemné počasí a konzul byl správný chlap, i když trochu divnej pavouk. Pamatuji si, jak každé ráno vyšel na terasu a hrál na stařičký klavír skladby od nějakého šíleného Rusáka, divím se, že přes ty uřvaný ještěrky z bažin na druhé straně ostrova vůbec něco slyšel.“
Zatímco se Coldwell díval na rajskou zátoku a napůl bloudil ve vzpomínkách, Atwooda napadlo něco jiného. Pláže na Havaji a Bahamách, luxusní výletní loď, útočiště boháčů – ta místa byla jako reklama na život v přepychu. Ochutnávky nedosažitelných snů.
„Nebyl Weiss tak trochu snílek?“ zeptal se Machta. „Nemluvil o tom, že má na víc, a tak podobně?“
„Teď jste ho vystihl přesně,“ přikyvoval hlavou Macht. „Já vím, že o mrtvých jen v dobrém, ale on o tom lepším životě mlel neustále. Že prý odejde do soukromého sektoru, nadělá prachy a bude mít spoustu sexy koček a vilu v Karibiku. Ale řeknu vám rovnou, on na to neměl. Žádný lokty, jen spousta řečí, ten by se mimo armádu neprosadil.“
„A jak tedy chtěl k těm penězům přijít? Dostal snad výhodnou nabídku?“
„O žádné nevím. Akorát prý mohl sloužit zrovna tady, na Gaie, na orbitální stanici, ale dlouho váhal, a než se rozhoupal, všechna místa byla obsazená. Často se kvůli tomu vztekal.“
„A nepodílel se na něčem… no, nelegálním?“ zkusil opatrně Atwood.
„Jako na čem?“
„To mi povězte vy. Pašování? Prodej vojenských tajemství? Pracoval na dělových věžích a jako takový měl přístup k cenným informacím.“
„To ne, to v žádném případě,“ zavrtěl rezolutně hlavou Macht. „Na to by neměl nervy.“
„A nepohádal se nedávno s někým?“
„Daniel se konfliktům vždycky vyhýbal, nanejvýš to párkrát schytal od ženských na palubě, on to přehnané mínění neměl jen o svých pracovních schopnostech, jestli mi rozumíte.“
Atwood pokýval hlavou, ale spíš rezignovaně než souhlasně. Tohle nikam nevedlo.
„V osobních věcech nic nebylo?“ zeptal se ho Coldwell.
„Nic zajímavého.“
„A trezor jsi zkontroloval?“
„Trezor?“ zeptal se nechápavě Atwood.
„Trezor?“ zeptal se s hranou nechápavostí, která by neprošla ani na pokeru v mateřské školce, náhle nervózní Macht.
„Trezorem se, kadete, myslí speciální prostor v rámci kabiny, kde si posádka schovává věci, které nejsou dvakrát košer,“ poučil Atwooda rotmistr. „Může to být vykuchaná matrace nebo falešná stěna ve skříňce, ale chlapci od techniků bývají mnohem vynalézavější. Tak kde je, specialisto Machte?“ Když se Macht dlouho neměl k odpovědi, Coldwell si teatrálně povzdechl. „Podívejte, specialisto, právě teď nás zajímá jen váš spolubydlící Weiss, ale vaše mlčení by náš zájem mohlo trochu rozšířit, nemyslíte?“
„Druhá ventilačka,“ zamumlal Macht.
Atwood se podíval na stěnu nad videoobrazovkou a překvapeně zaznamenal druhou ventilační mřížku. Byla bezchybně zasazená do stěny, dokonalé dvojče té pravé, a nebýt Machtova upozornění, vůbec by si jí nevšiml. Coldwell si přitáhl židli, vylezl na ni, snadno vyšrouboval dva povolené a povytažené šrouby a nakoukl dovnitř.
„Kovová síťka přivařená mezi stěny v meziprostoru a dvě plastové krabice, jak jednoduše geniální,“ okomentoval výjev za falešnou ventilací Coldwell. „Která je čí?“
„Je na nich iniciála,“ řekl Macht.
„To mi u M a W moc nepomůže.“
„To Danielovo W je modré.“
Coldwell vytáhl plastovou krabici, záměrně zdeformovanou, aby se lépe protáhla ventilačním otvorem, a položil ji na stůl.
„A co ta druhá?“ zeptal se Atwood. „Neměli bychom ji zkontrolovat taky?“
Coldwell se tázavě podíval na Machta. „Když otevřeme váš malý trezor, najdeme tam něco horšího než flašku s pitím, trochu pikantního porna a pár povzbuzováků?“
Macht jen zavrtěl hlavou. Coldwell si ho pár sekund zkoumavě prohlížel a pak se obrátil k Atwoodovi. „Myslím, že to nebude nutné. To bychom museli zavřít polovinu posádky, a kdo by se potom staral o naši krásnou Salamis?“
„Dobře, rotmistře.“ Atwood se přistihl, že přemýšlí, jestli má podobný trezor i jeho spolubydlící. Starší dělostřelec se zatím o ničem nezmínil, ale Atwoodovi už se párkrát zdálo, že z něj táhne víc než jen voda po holení. „Podíváme se, co je uvnitř.“
První věc, která po odklopení víka upoutala jejich pohled, byla plastová láhev, asi do poloviny plná nažloutlé tekutiny. Coldwell odšrouboval víčko, nasál uniklou vůni a zkušeně kapalinu poválel na jazyku.
„Baran se nám každým rokem lepší,“ poznamenal. „Člověk se diví, co dokáže vykouzlit z armádních kompotů. Chcete ochutnat?“
Atwood zavrtěl hlavou. Macht, který v tu chvíli vypadal, že by panáka nutně potřeboval, se k němu pro jistotu přidal.
„Vaše škoda.“
Chvějící se trojici vzdychajících, navzájem popletených mulatek, která se objevila nad malým holoprojektorem, okomentoval Coldwell jen neurčitým zabručením, zato pytlík modrožlutých tablet na jeho tváři vykouzlil široký úsměv. „Podívejme se na tu úrodu Šťastných chvilek. Weiss s nimi obchodoval?“
„To ne, pane, on měl velkou… spotřebu.“
Atwood o takzvaných Šťastných chvilkách věděl jen to, že jde o umělý, lehce upravený endorfin, který posiluje sexuální prožitek. Na vesmírných lodích byl přísně zakázaný, protože jeho účinky někdy vyprchávaly až po hodině a jejich „šťastnému“ uživateli pak stačil pouhý pohled na ženskou (nebo chlapa), která prošla kolem, a v tu chvíli byl prakticky k nepotřebě.
Mariňák znovu klepl do holoprojektoru. Mulatky nahradily dvě Japonky, které menší počet bohatě vynahrazovaly divokostí. „To si dokážu představit. Doufám, že tohle ve vaší krabici není?“
„Tak to opravdu ne,“ odsekl Macht, a Atwood z jeho lehce zlostné reakce a nakrčeného nosu odhadoval, že mluví pravdu.
Zatímco pytlík Šťastných chvilek vyvolal úsměv, nad poslední položkou ve Weissově trezoru Coldwell svraštil obočí. Ze dna vytáhl zatavený plastový pytlík s kalhotkami, na první pohled použitými.
„Říkal jste, že Weiss u žen příliš úspěchů neměl. Nevíte, odkud pochází tohle?“ zeptal se Atwood, zatímco Coldwell obracel kalhotky mezi prsty.
„To vážně ne,“ pokrčil Macht rameny. „Nikdy se nepochlubil, že by tu někoho měl.“
Atwood se znovu podíval na kalhotky, pak na Machta a nakonec kývl na Coldwella. „Myslím, že tady jsme pro dnešek skončili, rotmistře.“
„Taky bych řekl,“ přikývl Coldwell. Vrátil kalhotky do krabice a zavřel ji. „Tohle si samozřejmě bereme s sebou.“
„Samozřejmě,“ odtušil Macht.
 
Když vyšli na chodbu a dostatečně se vzdálili od Machtovy kajuty, Coldwell se zastavil a obrátil k Atwoodovi. „Omlouvám se,“ řekl.
„Prosím?“
„Omlouvám se za to, co se stalo v kabině. Ukradl jsem ti vedení případu. Už se to nebude opakovat.“
„To je v pořádku, nic se přece nestalo,“ začal Atwood, ale Coldwell ho zarazil vztyčeným ukazováčkem.
„Ale stalo, kadete, stalo. Ty máš pověření od velitele a mě jsi dostal k ruce. Velitelská autorita je nedotknutelná, to si zapamatuj. Jakmile podřízené necháš, aby ti z ní takhle ukusovali, klidně jen po malých kouscích, časem zjistíš, že ti nezbylo vůbec nic. Chápeš?“
„Ano, myslím, že ano.“
Coldwell přikývl. „To je dobře.“ Pak vytáhl z podpaždí krabici s Weissovými soukromými poklady. „A co říkáš na náš úlovek?“
„Myslím… myslím, že to můžeme považovat za úspěch,“ vyhrkl Atwood, kterého rychlý přechod od nečekané lekce zpět k vyšetřování trochu rozhodil. „Až zjistíme, komu patří ty kalhotky, určitě nás to posune dál. Vzhledem k povaze… ehm… zranění, které oběť utrpěla, by mě sexuální motiv nepřekvapil.“
„Jak by řekl náš velitel letky Claude ‚Starý prasák‘ Aicard – cherchez la femme. Slečnu Heather Salazarovou bychom asi měli vyslechnout co nejdříve.“ Když se na něj Atwood nechápavě podíval, mariňák spiklenecky mrkl. „Výšivka vzadu pod gumou. Holky si své prádlo na lodích hlídají. To erární bývá spíše za trest.“
Atwood našel nejbližší počítačový terminál, napojil se na něj FACem a naklepal jméno HEATHER SALAZAROVÁ. Díky oprávněním, která mu dočasně propůjčil velitel Marhoul, mu okamžitě naskočila její základní složka. Salazarové bylo devětadvacet, zrzavé vlasy a zelené oči s trochu smutným výrazem, tvář posetá ostrůvky pih. Zařazení – komunikační specialista. Hned pod jménem byla uvedená poznámka, při níž se Atwood zamračil.
„Je na seznamu zraněných,“ přečetl tu informaci Coldwellovi. „Co znamená poznámka VZS?“
„Vyřazena ze služby,“ odpověděl mu Coldwell. „To není dobrý, tohle nebude jenom vymknutá noha jako u Machta. Počkej chvíli, mladej, zkusím zjistit podrobnosti.“
Coldwell si nějakou dobu hrál s komunikátorem a pak se mu rty roztáhly v širokém úsměvu. „Zdar, Angie. Mohla bys mi, prosím tě, poskytnout menší službičku…? Jen maličkost, neboj, jen malá informace… Díky, Angie, jsem tvým velkým dlužníkem. Když jsi byla na ošetřovně, neprošla přes tebe nějaká Heather Salazarová? Devětadvacet, nazrzlý vlasy, holka od techniků…? A jseš si jistá…? Dobře, Angie, díky.“
Coldwell přerušil hovor a povzdechl si. „Špatná zpráva, mladej. Heather Salazarová si při požáru uhnala popáleniny na padesáti procentech těla a momentálně se nachází v umělém spánku. S tou si nikdo nepromluví ještě dobrých dvacet hodin.“
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Marhoul se zastavil před provizorní přechodovou komorou a nervózně se v technickém skafandru ošil. V porovnání s bojovým oblekem mu připadal příšerně neohrabaný, pohybový exoskelet byl pomalejší a plátování kupodivu masivnější, mohl se v tom pohybovat jen chůzí. Sice nečekal, že bude muset v nejbližších chvílích utíkat, ale tohle omezení bojových možností mu jako mariňákovi z principu vadilo. A pak ještě ta žlutá barva, nad níž by oči v sloup protočil i kanárek… prostě noční můra.
Na druhou stranu si však uvědomoval, že zástupce kapitána, jenž se po lodi prochází v bojovém obleku, by vyvolal pozdvižení a spoustu nepříjemných otázek, kterým by se raději vyhnul.
Naťukal do zámku komory identifikační kód, vstoupil dovnitř a zapnul odčerpání vzduchu. Dvě čerpadla zasazená po stranách dvojitých dveří, která opravárenský tým postavil kousek od zavřené přepážky a oblepil koňskou dávkou izolačního tmelu, hlasitě zahučela, ale jejich hukot brzy zeslábl a ztichl, když v malém prostoru mezi dveřmi a přepážkou nezůstalo nic, co by mohlo vést zvuk. Marhoul přepážku otevřel a vstoupil do prázdné chodby. Dveře se za ním okamžitě zavřely a na jejich ovládání, napojeném na přechodovou komoru, se rozsvítilo zelené světlo oznamující, že komora na druhé straně je prázdná a pomalu se plní vzduchem.
Marhoul se FACem napíchl na ovládání a podíval se, kdo komoru použil před ním. Devět lidí, všichni od opravářů. Pro jistotu si jejich jména uložil.
Místo, kde došlo ke zpožděnému narušení trupu, se nacházelo o dvě sekce dál. Chodba, jíž procházel, však byla v naprostém pořádku. Šlo o preventivní opatření, kdy se kromě výjimečných situací uzavírala i sekce těsně sousedící s protrženým trupem. Kdyby selhala jedna přepážka, v cestě těžké dekompresi lodi by stála další. Marhoul v technickém skafandru bolestně pomalu prošel chodbou, magnetické podrážky bezhlesně cvakaly na podlaze. Umělá gravitace byla v poškozené oblasti odpojená, aby se ušetřila energie a snížilo zatížení poškozeného trupu. Zvedl přepážku a vstoupil do poškozené oblasti pravoboku.
Když za ním titanový plát zajel zpátky na místo a on se ocitl ve tmě narušované jen slabým červeným světlem nouzového osvětlení, dvě baterky po stranách přilby se automaticky rozsvítily. Další věc, která u bojového obleku nepřicházela v úvahu. Marhoul otráveně zavrtěl hlavou, v pohybujících se světelných kuželech se leskly poletující kovové šupinky z poškozeného trupu a trocha sazí. Tahle sekce naštěstí dostala jen pár zásahů z kulometu diamondbacku, který musel letět těsně nad štítem. Z většiny kulek zbyly jen roztavené kapky kovu, které se rozplácly na plátování a rychle ztuhly v neforemné hrudky, ale několika šťastlivcům se podařilo dostat skrz a jedna zůstala přiškvařená na zdi jako malý odpudivý nádor. Vstřely už někdo obkreslil fosforeskující zelenou barvou, na tmavé stěně jako by ho sledovaly dva páry předimenzovaných kočičích očí.
Marhoul rozsvítil výkonnější verzi reflektoru na pravém zápěstí a pečlivě si prohlédl podlahu. Daniela Weisse podřízli až o pár sekcí dál a vše ukazovalo na bleskový útok bez zápasu, to ale neznamenalo, že tu po přepadení nezůstaly stopy. Weissovi mohlo z opasku vypadnout nářadí, které by se k němu snadno přiřadilo přes sériové číslo. Na sazemi umazané podlaze mohla zůstat šmouha po odtaženém těle. Stačila by maličkost, ale světelný paprsek nacházel jen stopy od bot a moře sazí. Marhoul pomalu prošel celý úsek chodby a pak otevřel přepážku, která ho dělila od sekce, v níž došlo k podezřelému narušení trupu.
Paprsek baterky přejel po stěně a zastavil se u hnědého čtverce, který tam někdo přilepil pomocí obyčejné lepicí pásky a izolačního tmelu. Nikde ani stopa po svítící zelené barvě.
Marhoul pomalu přešel k poškozenému místu a zaklepal na ně. Kov se ve středu čtverce lehce prohnul. Tohle nebyla záplata, ale obyčejný krycí panel, a když se Marhoul rozhlédl kolem sebe, našel i otevřený servisní tunel, z něhož pocházel.
Před několika minutami bylo narušení trupu pouze podezřelé, možná jen shoda náhod, teď však Marhoulovo podezření nabývalo obrysů pevných jako titanová slitina trupu Salamis.
Z opasku s nářadím odepnul řezák – nepoužili něco podobného na Weisse? – a pustil se do izolačního tmelu. Tmavě modrá hmota se pod údery řezáku tříštila jako pryskyřice, drobné modré krystalky odplouvaly do prostoru. Čepel brzy zajela pod panel a Marhoul ji pravidelným trháním pomalu posouval k hornímu rohu desky, drtil izolační tmel a řezal černou pásku.
Právě se chystal zatáhnout za uvolněný roh a pokusit se nahlédnout pod panel, když na druhé straně chodby koutkem oka zahlédl otevírající se dveře. Skrz ně prošlo dvojče jeho křiklavě žlutého skafandru, v levé ruce drželo svářečku a pravou za sebou na malé antigravitační plošině táhlo titanovou záplatu. Marhoul se podíval na černě vyvedené číslo na hrudi a navolil na vysílačce správnou frekvenci.
„Tady velitel Marhoul. Identifikujte se.“
Žlutý skafandr se zastavil. Přilba s polarizovaným hledím se otočila k Marhoulovi.
„Řekl jsem – identifikujte se,“ zopakoval důrazněji Marhoul, když se neznámý neměl k odpovědi.
„Salgado,“ ozvalo se konečně v reproduktorech. „Rafael Salgado, pane. Technik.“
„Mohl byste si zprůhlednit helmu?“
„Cože? Jo, aha, pardon.“ Salgado si klepl do helmy. Průzor se vyjasnil a odhalil nevýraznou snědou tvář Rafaela Salgada, technika. „Omlouvám se, chystal jsem se tady svařovat.“
Marhoul se podíval na titanový plát a pak se obrátil ke stěně. „Tohle je vaše dílo?“
„Moje dílo?“
Salgado váhavě přistoupil k přilepenému panelu. Po krátké prohlídce podezřívavě svraštil obočí a udeřil do něj pěstí. Tenký kov se opět lehce prohnul. „Co to má být?“
„To mně povězte vy, Rafaeli, vy jste tady odborník. Co je s tou záplatou špatně?“
„Co je s ní špatně? Prostě úplně všechno, pane!“ Salgado znovu praštil do falešné záplaty. Určitě by ji raději nakopl, kdyby byla jen o kousek níž. „V prvé řadě to není žádná záplata. Tenhle kus kovoplastu by možná nevydržel ani natlakování chodby, o vibracích při skoku nemluvě. A co tam sakra dělá ten tmel? Tím se nanejvýš ucpávají malé otvory a netěsnící škvíry, ale v žádném případě s ním nemůžete nahradit svářečku. Omlouvám se za silná slova, pane, ale ať už to dělal kdokoliv, zasloužil by za to nakopat do prdele.“
„Řekl jste to jasně a výstižně, Rafaeli.“ Marhoul se podíval na odchlípnutý roh. „Pomohl byste mi to strhnout?“
„S radostí, pane.“
Marhoul se Salgadem chytili panel, zapřeli se nohou o stěnu a zatáhli. Překvapivě to šlo mnohem snáz, než Marhoul čekal, Salgado očividně ohledně pevnosti „záplaty“ nepřeháněl. Gelová krusta popraskala, do prostoru odlétlo mračno modrých krystalů, občas doprovázené kouskem lepicí pásky, stačilo pár sekund, a falešná záplata byla dole.
Skrýval se za ní otvor asi čtyřicet centimetrů v průměru.
Dokonalý kruh.
Marhoulovi stačil jediný pohled, aby poznal, že tohle nevytvořilo torpédo nebo náboj z děla. Když se podíval blíž, zahlédl v odhaleném titanovém plášti dokonce pravidelné rýhy. Byla to vrtná spirála. Směrem zvenčí.
Myšlenky mu v hlavě běžely jako o závod.
Mohl být tenhle titěrný otvor cestou, jíž Korzáři pronikali na lodě? Něco tak malého by se při pozorování z dálky přehlédlo snadno, a určitě by nebyl problém rychle to zakrýt. To však vedlo k další otázce – jak malí musejí ti zatracení Korzáři být, aby tímhle prolezli?
Ve všech teoretických studiích o Korzárech, které kdy Marhoul četl nebo o nich slyšel, se předpokládalo, že mají přibližně lidské rozměry. Jistě, o počtu rukou, nohou, hlav a tykadel se mohli jen dohadovat, ale pro tenhle odhad měli vědci jeden pádný argument. Korzáři používali lidské lodě a bitevníky, a podle záznamů z posledních let dokázali nasadit ukořistěnou loď do boje v řádu několika dnů. Větší přestavba ovládání proto nepřipadala v úvahu, navíc to stejně vypadalo, že mezičas z větší části vyplňují úpravy zbraňových systémů a u civilních lodí instalace torpédometů.
Určitě to nemohli být trpaslíci, kteří by se protáhli touhle vyvrtanou dírou.
Jenže něco skrz ni určitě poslat chtěli.
Robota? Zbraň? Něco úplně jiného?
Bude se muset stavit v Analytickém oddělení a projet záznamy kamer z téhle oblasti, možná něco –
Kousek od jeho přilby se rozzářilo jasné světlo, odráželo se mu v hledí. Marhoul se otočil a na poslední chvíli stihl zvednout ruce a chytit svářečku, která mu mířila do obličeje. Špička plamenného jazyku se otřela o plastikové hledí, než se ji Marhoulovi podařilo odstrčit. I tak získal jen pár cenných centimetrů, než narazil na nečekaně silný odpor.
V Salgadově tváři se nehnul jediný sval, když na svářečku přitlačil. Marhoula z jasného světla bolely oči, skoro nic neviděl, ale polarizovat hledí se neodvážil, jediné, na čem teď záleželo, bylo dostat svářečku co nejdál od vlastní přilby.
Napjal svaly, ale bylo to marné. Technické skafandry nevypadaly stejně jen zvenku, téměř totožné byly i jejich pohybové systémy. Na rozdíl od vojenských v nich síla jejich nositele prakticky nic neměnila. Výhoda se tu dala získat jen dobře zvoleným postojem, a ten Salgadův byl bohužel takřka dokonalý.
„Salgado, co to sakra děláš?“ zachrčel Marhoul.
Žádná reakce, jen tvář jako vyřezaná z vosku a soustředěný pohled.
Marhoul se zapřel levou nohou a vrazil Salgadovi do boku pravé koleno. Nic. Skafandr byl příliš masivní a bez posilujícího exoskeletu nebyla rána dost silná, aby Salgada vyvedla z rovnováhy.
Žhnoucí posel smrti se o trochu přiblížil.
Salgadův obličej se pohnul. Lehce zvedl pravý koutek, nos se nahnul do boku a oko o kousek poskočilo do čela, jako když se díváte skrz přehřátý vzduch nad ohněm nebo kazové sklo. Na chodbě ale panovalo vakuum a jediným „sklem“ byl plastový průzor skafandru.
Plast začínal v blízkosti svářečky měknout a za deformace mohl tlak vzduchu uvnitř skafandru.
Marhoul všechno vsadil na jednu kartu. Třikrát se rychle nadechl a povolil, zároveň rukama trhl lehce dolů a do strany.
Svářečka těsně minula plastový průzor, ožehla kanárkovou žluť a vylétla otvorem ven do vesmíru. Salgado, jehož náhlá ztráta odporu vyvedla z rovnováhy, ji málem následoval. Když se prudce předklonil a jednou rukou zajel do vyvrtané díry, Marhoul se rychle otočil kolem své osy a ranou loktem do zad ho ještě popostrčil. Zarazil mu tam hlavu jako špunt.
Chodba se zavlnila. Plamene svářečky se sice zbavil, ale poškozený plastik už pracoval. Musel jednat rychle.
Zapnul vysílačku a přepnul na bezpečnostní kanál.
„Tady velitel Marhoul, okamžitě pošlete bezpečnostní tým do sekce –“
Kopnutí ho zasáhlo do hrudi zcela nepřipraveného a v nulové gravitaci ho odhodilo proti stěně. Než se magnetickými podrážkami znovu pevně přichytil k podlaze, Salgado vytáhl hlavu z díry, chytil se okraje, přitáhl nohy ke stěně a odrazil se na Marhoula jako živé torpédo. Očividně se v neohrabaném technickém skafandru uměl pohybovat mnohem lépe než jeho protivník.
Když se na něj vrhl, Marhoul si instinktivně zakryl hledí přilby. Do předloktí mu narazily dvě sevřené pěsti. Salgadův útok samozřejmě mířil na nejslabší místo, musel si všimnout, jakou paseku na hledí napáchala svářečka. Plastik už sice vychladl a nějakým zázrakem stále držel pohromadě, ale byl teď křehký jako sklo, stačí jedna dobře mířená rána a bude konec.
Marhoul se po něm ohnal pěstí, kovové chrániče prstů udeřily do plastiku. Salgadova hlava sebou lehce trhla dozadu, ale nic víc. Jeho plastikový průzor samozřejmě vydržel, byl přece navržený, aby odolával nárazům, škoda, že výrobce stejnou péči nevěnoval odolnosti proti extrémně vysokým teplotám.
Ve vysílačce mu zapraskal hlas majora Gelua. „Co se děje, veliteli? Kam máme poslat tým? Jaká je situace?“
„Paluba čtyři, pravobok, sekce dvanáct,“ odpověděl Marhoul, zatímco se snažil krýt si obličej a zasypávat Salgada ranami. V technickém skafandru to však mělo stejný výsledek, jako kdyby se s rákoskou vypravil na tank. „Napadl mě technik Salgado, mám poškozený skafandr. Potřebuji rychle posily!“
„Už jsme na cestě, pane! Jsme tam do dvou minut!“
Marhoul pochyboval, že má dvě minuty.
Bože, co by teď dal za obyčejnou pistoli nebo nůž.
Před očima mu proletěl obraz Weisse s podříznutým krkem. A vrah k tomu nůž nepotřeboval.
Přešel do defenzivy, levačkou si zakrýval poškozené hledí, zatímco pravou zašátral u opasku. Prsty přejel po klíči, nádobce s izolačním gelem… a pak zavadil o rukojeť, která končila něčím nadějně plochým a tenkým. Sevřel to a rychle tím sekl směrem k Salgadově přilbě.
Kov narazil na kov a pak na něco měkčího. Příval ran ustal.
Marhoul stáhl levačku a spatřil dlouhý škrábanec, který začínal na Salgadově hrudi a pokračoval v jeho hledí. Hladce proříznutý plastik se otevřel jako rozseknutá kůže a ven se vyřinul oblak vzduchu, který ve vteřině zrudl krvavými kapkami.
Salgado zavrávoral nazad, krvácel z nosu, úst i očí, kůže mu zešedla, vystoupily v ní všechny žilky. Padl na kolena. Vakuum zabíjelo rychle.
Marhoul sklouzl pohledem k nástroji ve své ruce. Byly to složené multifukční nůžky. Na hrotu tuhla kapka krve, asi Salgada sekl do nosu.
Spojil se s Geluem. „Už nemusíte spěchat. Sežeňte někde nosítka pro odvoz těla.“
„Rozumím, pane.“
Marhoul přiklekl k Salgadovi a podíval se do prořízlého hledí. Pohled mu tam oplácel pár skelných očí, většinu tváře pokrývala tuhnoucí krev. Natáhl se k přilbě, aby na ní spustil kryt a dopřál tak mrtvému trochu důstojnosti. Ať už ho Salgado napadl z jakéhokoliv důvodu, pořád to byl člověk.
Prsty nahmátl ovladač na boku přilby.
Salgadova paže prudce vystřelila a zasáhla ho přímo do průzoru.
Marhoul překvapeně odskočil stranou, v nulové gravitaci odlétl až ke stěně, a s nevěřícným výrazem sledoval nehybnou tvář ve skafandru, zatímco se její tělo ještě třikrát ohnalo do míst, kde před chvílí stál, než konečně znovu znehybnělo, natažené ruce se vznášely v prostoru.
Tohle se přece nemohlo stát. Jistě, pár nehod prokázalo, že ve vakuu se dá přežít skoro dvě minuty, ale vědomí odcházelo už po prvních patnácti sekundách. Ve chvíli, kdy se Salgada dotkl, musel být technik mrtvý nebo v tak těžkém kómatu, že už se o životě nedalo hovořit. V žádném případě neměl být schopný koordinovaných pohybů…
Po průzoru se rozběhla pavučina prasklin.
„Do hajzlu…“
Plast praskl.
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Tým záchranářů zkontroloval utěsnění nouzového pouzdra, přidali ještě trochu izolačního gelu a pak se konečně jeden z nich ozval přes vysílačku. „V pořádku, veliteli, můžete.“
Marhoul mu musel věřit, protože všechno, co viděl, byla ztuhlá modrá pěna, která páchla po čpavku a pryskyřici.
Když začalo hledí praskat, mohl udělat jedinou věc. Odtrhl od opasku tubu s izolačním gelem, nastříkal co nejvíc jejího obsahu na stěnu a přilbu do něj přimáčkl. Plastik praskl jen o sekundu dřív, než se mu to podařilo, ale i tak do smrti nezapomene na náhlý hukot v uších, bolest v očích a pocit, jako by se mu na jazyku vařily sliny. Pak už mohl jen zavolat o pomoc a čekat na záchranáře.
Marhoul se zapřel rukama o stěnu a odtrhl se od ní, většina hledí zůstala přilepená. Rychle si přilbu sundal, z bedny, se kterou se o záchranné pouzdro dělil, vytáhl novou a nasadil si ji. Zkontroloval, že sedí, a dal záchranářům znamení, že můžou otevřít.
Ta trocha vzduchu, již mu do pouzdra napumpovali, okamžitě unikla ven a na zlomek sekundy zahalila chodbu jemnou mlhou, než se rozptýlila v prostoru.
Zatímco byl přilepený ke stěně, mrtvého Salgada někdo položil na antigravitační plošinu, na které si technik původně přinesl titanovou záplatu. U hlavy mu stál desátník Richter a mířil do rozbitého hledí automatickou pistolí SIG Sauer EM314 Mantikor. Sice to působilo jako přehnaná opatrnost hraničící s paranoiou, ale Marhoul nechtěl nic riskovat. Salgado už mu dneska jednou dokázal, že smrt snáší až překvapivě dobře, a Marhoul mu další šanci dát nemínil. Dokud doktor Jensen neprovede pitvu a jeho orgány neskončí vyrovnané na pochromovaném stole, Richter se od něj nehne na krok.
Když se ujistil, že je o Salgada dobře postaráno, přesunul se Marhoul k vyvrtané díře v plášti. Stáli u ní dva opraváři, a soudě podle pohybů rukou se o ní bavili na soukromém kanále. Marhoul jednomu poklepal na rameno, a když se k němu otočil, ťukl do boku své helmy. O pár sekund později mu zapraskalo v reproduktorech, když ho dvojice přibrala do komunikačního okruhu.
„Co si o tom myslíte, pánové…“
„Henry Callahan, veliteli,“ představil se vyšší, „a tohle je Jerzy Zaleski. Právě jsme to tady probírali.“
„A k čemu jste se dobrali?“
„Pár věcí bychom už měli,“ ujal se slova Zaleski. „V prvé řadě jde o průměr otvoru, tedy třicet sedm celých šedesát dva centimetrů, který neodpovídá žádnému standardnímu vrtáku ve výbavě flotily. To znamená, že jde o dílo Korzárů, nebo –“ dodal rychle Zaleski, když se Callahan chystal něco namítnout, „– o vybavení z některé výzkumné lodi, o čemž ale já osobně pochybuji, protože průměrný geologický vrták by se titanovou slitinou pláště prokousával celou věčnost. To nás přivádí k další věci.“
Zaleski přejel prstem po vývrtu v obnaženém kovu.
„Vidíte, kolik tam těch rýh je a jak jsou na začátku nepravidelné a navzájem se překrývají? Náš nový posílený plášť tomu vrtáku moc nechutnal, pořádně zabral až v sekundární vrstvě. Viděl bych to tak na vrták z průměrného karbidu wolframu, o trochu horší než ten, co mají zabudovaná comoda. Dostat se skrz mu určitě zabralo minimálně deset minut.“
To by vysvětlovalo to zpoždění, pomyslel si Marhoul. Vrtné zařízení se k trupu Salamis přisálo v průběhu bitvy, ale skrz se provrtalo až po skoku.
„Taky víme, že se to na nás přichytilo magneticky,“ pokračoval Zaleski. Odepnul od opasku kleště a přiložil je k hornímu okraji. Zůstaly na něm i poté, co je pustil. „Okraje vývrtu jsou stále slabě zmagnetizované. Vsadím se, že venku bychom našli ještě minimálně tři zmagnetizovaná místa po stabilizačních nohách.“
„Kolem otvoru jsme pak našli zaschlou hmotu,“ dodal Callahan. Vytáhl řezák, naklonil se do vyvrtaného otvoru a odškrábl něco z druhé strany pláště. Bylo to tmavě červené, připomínalo to stržený strup. „Myslíme si, že je to izolační gel, ale určitě nepatří nám. Naše gely jsou modré nebo trochu do fialova, civilní lodě občas používají zelené a žluté, ale nikdo nevyrábí červené, protože ty vypadají jako zaschlá krev, a něco takového by chtěl mít na lodi jenom zvrácený masochista.“
„A můžete mi říct, jak ta věc vypadala? Popřípadě k čemu sloužila?“ zkusil Marhoul, i když v kladnou odpověď sám moc nevěřil.
Oba opraváři si vyměnili rychlý pohled, který byl odpovědí sám o sobě.
„No,“ začal pomalu Callahan, „to je těžké říct. Víte, veliteli, je tady spousta neznámých. Vždyť my ani nevíme, jak se to sem dostalo. Mělo to vlastní pohon? Odpálil to na nás gharial? Nebo na to stačil diamondback? Upřímně řečeno, pane, my můžeme nanejvýš zhodnotit škody, které to napáchalo, ale víc nic.“
„Rozumím,“ řekl Marhoul. „Můžete ten kus vyříznout, aniž byste výrazně narušili soudržnost pláště?“
Zaleski se podíval na otvor a pak přelétl pohledem celou stěnu. „Bez problémů, pane. Je to kousek od středu, těch pár centimetrů pláště navíc už nic nezmění. Záplata se o to postará.“
„Dobře. Pošlete to pak do Analytického oddělení, třeba se jim podaří ještě něco zjistit.“
Marhoul pak pokynul Richterovi a vyrazil k přechodové komoře.
 
Jakmile opustil chodby vydané vesmíru napospas, poslal Marhoul Richtera se Salgadovým tělem napřed a šel se převléct z technického skafandru. Když byly všechny součástky výstroje zpátky na stojanu a on ve své uniformě, sedl si na lavici a opřel se hlavou o stěnu. Teprve teď si všiml, že se mu chvějí ruce.
Za čtyřiadvacet let vojenské služby se do boje v otevřeném vesmíru dostal jen pětkrát – čtyřikrát na různých bezvýznamných měsících a asteroidech a jednou na bitvou potrhané pirátské lodi, když se piráti odmítali vzdát a vyhrožovali zabitím několika rukojmích. Přestože si to dokázal přiznat až po letech, nikdy se tak nebál smrti jako tehdy.
Ve 22. století přežívalo i devět vojáků z deseti, když se je podařilo včas dostat do polního lazaretu. Medici jako Angie vás dokázali ještě na bojišti během několika minut stabilizovat a koupit vám tak třeba i několik hodin, než se na vás bude muset podívat doktor v nemocnici. Pokud jste nedostali zásah do hlavy nebo srdce a většinu vnitřností udrželi v břiše, přežili jste.
V boji ve vzduchoprázdnu se šance přežít snižovala neskutečnou rychlostí a vy jste na tom najednou byli stejně jako napoleonský voják, kterého postřelili na Berezině. Samozřejmě tu byly ochranné mechanismy jako samozatažitelná gelová vrstva uvnitř plátování skafandru, ale když vás kulka zasáhla do trupu a jediné ošetření, které vám mohl medik v poli poskytnout, bylo namíchání stabilizační směsi ze zásobníků léků, jež se ukrývaly v pouzdrech na boku, pokroky moderní medicíny vám byly platné jako mrtvému zimník.
Marhoul se osobně setkal s jedním takovým nešťastníkem, který při výsadku na asteroidu schytal dva zásahy do hrudníku. Než ho dostali na operační sál, kulky se mu dvě hodiny potulovaly hrudním košem, až si jedna našla páteř a doživotně ho upoutala na vozík.
A když vám kulka roztříštila hledí… no, řekněme, že se s vámi medik moc nezapotil.
Marhoul sevřel ruce v pěst a zhluboka se nadechl.
Nikdy by ho nenapadlo, že svůj nejhorší boj svede s technikem z vlastní lodi a nitku jeho života bude ohrožovat obyčejná svářečka. Ale životy vojáků už vyhasly i v mnoha neuvěřitelnějších situacích. Každý měl od narukování za zády soukromou smrtku, která jen číhala na nejlepší příležitost.
No nic, pomyslel si Marhoul a vstal. Nejvyšší čas zjistit, co vlastně Salgadova smrtka sklidila.
 
Doktor Jensen do márnice dorazil jen pár minut po Marhoulovi. Zarudlýma očima, které žadonily po spánku, se podíval nejdřív na Marhoula, pak na Salgadovu mrtvolu, desátníka Richtera a nakonec jimi sklouzl k pistoli. „To snad nebude nutné,“ zabručel.
„Tím bych si tak jistý nebyl, doktore.“
Doktor Jensen přistoupil k mrtvému a podíval se do proseknuté přilby. „Tohle je jasná těžká dekomprese a následné vystavení vakuu. Smrt musela nastat téměř okamžitě.“
„Přibližně po třech minutách,“ doplnil Marhoul.
„No, očividně měl tuhý kořínek, ale nechápu, proč jste mě –“
„Důvod, proč jsem vás zavolal, doktore,“ přerušil Jensena Marhoul, „je ten, že i po třech minutách byl schopný provádět koordinovanou činnost.“
„Nemožné.“
„Vzhledem k tomu, že tou koordinovanou činností bylo rozbití mé helmy, s vámi musím nesouhlasit.“
„On vám rozbil helmu?“ Jensen se otočil k Marhoulovi a pozorně si ho prohlédl. „Proč se to dozvídám až teď?“
„Nic se nestalo, doktore, jsem v pořádku.“
„To bych měl posoudit já.“
„Doktore, na to teď nemáme čas.“
„Veliteli Marhoule, rád bych vám připomněl, že i přes vaši hodnost jsou na této lodi stále dva lidé, kteří vám mohou dávat rozkazy. Jedním z nich jsem já a ten druhý se nachází na můstku a určitě mě ochotně podpoří.“
Jensen založil ruce na hrudi a počastoval Marhoula pohledem, který jako by se naučil od jeho matky. Protože jakýkoliv odpor proti němu byl předem marný, podvolil se. „Tak do toho, doktore, ať už to máme za sebou.“
„Konečně rozumná řeč.“
Jensen z jedné kapsy vylovil malou baterku a zasvítil mu do očí. „Přesně jak jsem si myslel, máte popraskanou snad každou druhou žilku. Co uši? Slyšíte bez problémů? Nedošlo ke krvácení?“
„Vše v pořádku, doktore. Netrvalo to ani vteřinu.“
„Divil byste se, co všechno se může ve vašem těle za vteřinu stát,“ poznamenal Jensen. „Nebolí vás hlava? Nemáte závratě?“
„Jsem jen trochu unavený, ale to je teď na lodi každý. Mohli bychom pokračovat?“
„Já pokračovat budu, veliteli, ale vy si půjdete lehnout.“
„Ale –“
„To je rozkaz,“ řekl důrazně Jensen. „Pitvu stejně nezačnu dřív než za hodinu, protože na ošetřovně mám pár lidí, kteří moji pozornost potřebují hned. Vy si zatím zajděte na ošetřovnu a sestra vám dá kapky do očí a něco na spaní.“
Marhoul chtěl ještě něco říct, ale včas námitku spolkl. „Dobře, doktore. Až se vzbudím, chci mít k dispozici kompletní zprávu. Udělejte prostě všechny testy, co vás napadnou, a pokud narazíte na něco… neobvyklého, pošlete pro mě.“
„Co myslíte tím neobvyklým?“ zajímalo Jensena. Mariňák, který po celou dobu zachovával kamennou tvář, také viditelně zpozorněl.
Co si vlastně myslel, že Jensen najde? Ještěří kůži pod falešnou lidskou? Mimozemského parazita obmotaného kolem páteře? Biomechanické orgány? Marhoul nevěděl, a o to víc ho to znervózňovalo.
„To budete vědět nejlíp vy, doktore,“ řekl a s těmi slovy z márnice odešel.
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Sestra už na něj na ošetřovně samozřejmě čekala, Jensen se proti potenciálně neposlušnému pacientovi pojistil a zavolal jí. Marhoul nepochyboval, že kdyby se na ošetřovně neukázal, další hovor by směřoval na kapitána Kallirisovou. Vzal si tedy prášky i kapky, vyslechl krátkou přednášku o jejich použití, poděkoval a zamířil do své kajuty.
Když otevřel dveře, výhledové okno se rozsvítilo a nabídlo mu pohled na Velký bariérový útes. Kolem hradby korálů, kterou jako středověcí rytíři chránily sasanky se svíjejícími se chapadly, proplouvala hejna pestrobarevných drobných ryb a pár větších samotářů. Marhoul si tohle pozadí vybral jako náhradu za akvárium, jež v různých obměnách vlastnil od šesti let a které si z pochopitelných důvodů na Salamis přinést nemohl. Pro rybičky to stejně bylo lepší. Při všech svých povinnostech by je neustále zapomínal nakrmit a ony by mu mezi misemi postupně pomřely.
Sundal si sako uniformy, navlékl ho na ramínko a pověsil vedle skříně. Chvíli uvažoval, že se převlékne úplně, ale nakonec to zavrhl. Situace na Salamis byla příliš nejistá a nic mu nezaručovalo, že jeho spánek někdo nepřeruší už po několika minutách. Pak bude každá sekunda drahá a oblékání by ho jen zdržovalo.
Nakapal si do očí kapky, párkrát rychle zamrkal a natáhl se na postel. Odšrouboval víčko z tuby prášků a vysypal si do dlaně dvě nazelenalé pilulky. Sestra mu výslovně zdůraznila, aby si vzal dvě, ale on se spokojil s jednou a druhou vrátil do tuby. Lehký spánek, taky spánek.
Stejně jako každý večer sledoval podmořské divadlo „za oknem“, tentokrát jeho pohled upoutal osamělý, černobíle pruhovaný kanic, jenž plul podél útesu a vyhlížel vhodnou kořist. Když zahlédl červeného klauna, okamžitě zabral ocasem a pokoušel se menší rybku dohnat. Marhoulovi to nepříjemně připomínalo nedávnou bitvu, kde se masivní Tiamat střetla s mnohem menší Salamis, proto se natáhl po ovladači, že si raději pustí nějaký film.
Na obrazovce naskočilo vyhledávací okno a žánrový rozcestník a Marhoul nahodile přepínal mezi nabízenými okny. Brzy však zjistil, že nahodilost je jen zdánlivá, protože ho to vytrvale táhlo do sekce vojenských dokumentů. Co vlastně hledá, si uvědomil jen o zlomek sekundy dřív, než to našel. Označil název dokumentu a stiskl přehrávání.
Na obrazovce se nejprve objevila výzkumná loď třídy Explorer, statický záběr, patrně pořízený jen krátce poté, co opustila dok. Nehybné plavidlo částečně zakrývaly identifikační údaje.
 
Označení: UTSS HONG BAO
Zařazení: Čínská lidová republika
Třída: Explorer
Rok výroby: 2113
Loděnice: Guangzhou Shipyard International
Kapitán: Wu San-kuej
Posádka: 73
 
Pohřešována od: 2. 7. 2121
 
Obraz se změnil a obrazovku zaplnila šachta plná kabelů, jimiž se probíraly drobné ženské ruce se štíhlými prsty. Roztřesené záběry pocházely z malé kamery, která se připínala k hlavě a patřila ke standardnímu vybavení technického personálu flotily. V pravém horním rohu se objevila zmenšená fotografie asi třicetileté Asiatky s nakrátko střiženými vlasy a popiskem Čeng Ning, technický specialista 2. třídy.
Ruce se ponořily hlouběji do svazku kabelů a nakonec vylovily jeden s poškozenou izolací.
„Mám ho, Liane. Je to trojka, přesně jak jsme si mysleli. Musím ho vyměnit,“ zavolala na někoho Čeng čínsky. Dole na obrazovce se objevily titulky.
„Mám v tebe plnou důvěru, Ning,“ odpověděl z pozadí mužský hlas. V pravém horním rohu problikla fotografie staršího Asiata s kulatou tváří a náběhem na druhou bradu – Dai Lian.
Čeng vytáhla multifunkční nůžky a pustila se do kabelu. Když se kov zakousl do izolace, zablesklo se pár jisker. Čeng něco vykřikla, a jeden nemusel umět čínsky, aby v nepřeložených slovech poznal vzteklou kletbu.
„Co se stalo, Ning? Nějaký problém?“
„Jen mě ta mrcha trochu kousla. Příliš mnoho zbytkového napětí.“ Čeng odstranila zničený kabel, z jedné cívky, již si přinesla s sebou, odmotala nový kus a začala jím nahrazovat poškozený úsek. „Příště ten kabel měníš ty.“
„Ale Ning, vždyť víš, že mám trochu klaustrofobii.“
„Tak se dnes říká zadku, který se neprotáhne servisním tunelem?“
Čeng dokončila opravu a nastříkala konce nahrazeného kabelu rychleschnoucí izolací. Pak začala couvat, dokud nevylezla z tunelu na chodbu. V záběru se poprvé objevil Dai Lian a narážky na jeho postavu nebyly nijak přehnané.
„Můžou to spustit,“ řekla mu Čeng.
Dai přikývl. Odepnul od pasu vysílačku, ale k hovoru nikdy nedošlo, protože Hong Bao se v tu chvíli otřásla tak silně, že se oba museli opřít o zeď. Rozječela se poplašná siréna.
„Co se stalo?“ vyhrkla Čeng.
„Nevím, ale raději bychom se měli přesunout do strojovny,“ navrhl Dai. Další náraz a další malé zemětřesení. „Jestli nás zachytil meteoritický roj, chci být od pláště tak daleko, jak jen to půjde.“
„Dobrý nápad.“
Další minutu vyplnily roztřesené záběry kamery, když Čeng Ning utíkala za svým kolegou. Pak stěna před nimi náhle vybuchla, Dai Liana pohltily plameny a Čeng to odhodilo přes půl chodby. Pár sekund kamera zabírala jen strop, než se Čeng omámeně posadila a tiše zasténala. Podívala se na své břicho.
„To ne…“ zasténala tiše, když spatřila kus trubky, který jí z něj trčel.
Štíhlé prsty sevřely horký kov a vytrhly trubku z těla. Čeng vykřikla a rozplakala se, zatímco se druhou rukou marně snažila zastavit proud krve.
„Liane!“
Žádná odpověď.
Pomalu vstala a zamířila k místu výbuchu, opírala se při tom o stěnu, zanechávala za sebou krvavé šmouhy.
„Liane?“
Dai Lian byl mrtvý. Plameny mu seškvařily většinu obličeje a trupu, z masa se kouřilo stejně jako z ocelového šrapnelu, jenž mu jako bizarní roh trčel z čela.
Čeng Ning se znovu rozplakala.
„Všem na palubě, tady kapitán Wu San-kuej,“ probral se k životu palubní interkom. „Jsme napadeni neznámou lodí. Motory jsou těžce poškozené, ztrácíme energii a hrozí selhání podpory života, proto všem nařizuji okamžitě opustit Hong
Bao. Kapitán konec.“
Kamera opustila nejbližší interkom, vrátila se ke spálenému tělu a neopustila ho po celou dobu, co Čeng opatrně obcházela díru ve stěně a podlaze, již vyrvala exploze přetíženého energetického uzlu.
Časomíra v levém horním rohu obrazovky odměřila tři minuty a šest sekund, než se Čeng dobelhala k záchrannému modulu, nasoukala se dovnitř, usadila na nejbližším sedadle a zapnula si bezpečnostní pásy. Následovalo dalších devět minut – devět minut, které jí in memoriam vysloužily Řád příkladného hrdinství – kdy kamera přeskakovala mezi rozšiřující se krvavou skvrnou na břiše a otevřeným průlezem, trhané dýchání nepravidelně přerušovalo volání Čeng, že v jejím modulu je stále místo. Teprve potom zavřela dveře a spustila odpálení modulu.
Záchranný modul se odlepil od trupu Hong Bao a zážeh trojice malých trysek ho odmrštil od napadené lodi. Náhlé krátké přetížení muselo zranění břicha zhoršit, protože Čeng zachrčela a kamera se naklonila, jak jí spadla hlava na rameno.
Vesmír za průzorem se roztočil, když jedna z raket vypadla dřív než ostatní a zbylé dvě modul divoce roztočily kolem jeho osy. Trhavý dech Čeng slábl, až nakonec utichl docela.
Dole na obrazovce proběhlo krátké upozornění.
2. 7. 2121 16:26 – Čeng Ning umírá na následky zranění jater.
Další minuty proběhly v naprostém tichu. Hvězdy za tvrzeným sklem se stále točily, dokud je nezakryl stín. Do průzoru zasvítil silný reflektor a na pár sekund oslepil kameru, než uhnul stranou. V tu chvíli se obraz zastavil a v záběru se objevila zvětšená a digitálně vyčištěná silueta plavidla za průzorem. Byla to agama, civilní verze transportéru comodo. Identifikační číslo na boku ji přiřazovalo k UTSS Hernando de Soto, výzkumné lodi, která zmizela před třemi měsíci.
Když agama nenašla v modulu nikoho živého, nechala modul i Čeng Ning jejich osudu.
Obraz se zastavil a následovaly doplňující textové informace.
Záchranný modul z Hong Bao byl o dva dny později objevený nákladní lodí Estrella, která zachytila nouzový signál vyslaný kapitánem San-kuejem. Po dalších osmi modulech, jež měly být úspěšně odpáleny z lodi, nenašli ani stopu. Korzáři za sebou živé trosečníky nenechávali.
Videozáznam z kamery Čeng Ning se stal první důkazem, že se některé výzkumné a obchodní lodě neztratily jen kvůli mechanické závadě, ale že za jejich zmizením stála cizí moc. Když o tři dny později v této oblasti hlídkoval křižník UTSS Jelbegen, narazil na UTSS Hernando de Soto a po krátké bitvě ji zcela zničil. Toho dne oficiálně vypukla válka s Korzáry.
Tohle už ale Marhoul neviděl, prášek ho přemohl chvíli před závěrečným shrnutím. Velitel se neklidně převaloval na lůžku, ve snech se řítil vesmírem v neovladatelném záchranném modulu a sledoval pavučiny trhlin, které se šířily po jeho stěnách.
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Doktor Jensen si s povytaženým obočím prohlédl dlouhou řadu nářadí, která byla vyskládaná na stole. Do jednoho se vlhce lesklo a páchlo po luminolu, ale kromě toho mělo ještě další společný rys – nejméně jednu ostrou hranu nebo špičatý hrot.
„Tohle všechno patřilo Salgadovi?“
„Ano, pane,“ odpověděl mu Atwood. „Všechno pochází z jeho opasku, skříňky nebo kajuty.“
„A tu věc, kterou zabili Weisse, jste našli?“
„Ne, pane,“ zavrtěl Atwood hlavou a podíval se na mohutného mariňáka, který si u stolu pohrával s ultrafialovou lampou. „Nenašli jsme na nich ani kapku krve. Asi vražednou zbraň někde schoval.“
„Asi ano,“ zabručel doktor a ještě jednou se podíval na vyskládané nářadí. Nikdy by ho nenapadlo, že jeden technik potřebuje tolik nástrojů. S tím by se možná dala provést i menší operace, stačilo by nářadí vydezinfikovat a mohl by rovnou začít. Na druhou stranu průměrného technika by asi taky překvapilo, že používá víc než dva druhy skalpelů. „Jenže vy jste mě sem nezavolali kvůli hledání krve, že ne?“
„Ne, pane. Rotmistře, mohl byste…?“
„Co? Jo, aha.“ Coldwell odložil lampu a došel pro malou přepravku. Na dně se skrývalo šest lahviček s léky.
„Velitel Marhoul si myslel, že by mohl být Salgado něčím nadopovaný,“ vysvětloval Atwood, když postupně postavil lékovky na stůl. „Tohle jsme našli u něj v kajutě. Ty první čtyři měl ve skříňce, zbylé dvě lahvičky schovával pod falešným dnem. Mohl byste prosím zkontrolovat, jestli je uvnitř opravdu to, co je uvedeno na obalu?“
„Řekněme to takhle, kadete,“ začal pomalu Jensen, když lahvičky přelétl pohledem. „Můžu se to pokusit odhadnout – podle barvy, struktury povrchu, tvaru a tak dále, ale bez chemického rozboru budu stále jen hádat, protože šikovný drogový dealer by dokázal tohle všechno napodobit. Já osobně bych vám navrhoval počkat na chemický rozbor.“
„No, víte, pane, velitel Marhoul s tím dost spěchá,“ namítl nesměle Atwood.
„Velitel Marhoul je poslední dobou uspěchaný ažaž,“ zamračil se Jensen. „Ale dobře, podívám se na to, ať nemáte problémy. Podejte mi je.“
V prvních dvou našel stejné modrobílé kapsle. Když je rozlomil, vysypala se z nich směs několika prášků. „Tohle je standardní vitamínový koktejl, hlavně déčko kvůli dlouhému pobytu pod umělým osvětlením. Úplně stejný, jaký berou všichni na lodi.“
V další lékovce našel tlusté bílé kruhové prášky s rýhou uprostřed. „Tyhle jsou na bolest hlavy, sám jsem je předepsal, a tyhle (vysypal do dlaně namodralé čtvercové tablety) jsou na pálení žáhy, také ode mě.“
„A co ty, které si schovával?“ zeptal se Coldwell. „Ty nás zajímají nejvíc.“
Zmíněné lahvičky neměly žádné popisky, prášky se daly rozlišit na první pohled, Salgado si je tedy nemusel označovat. Jensen z každé lékovky po jednom vyndal a položil je vedle sebe na stůl – oválná nažloutlá tableta a modrá kapsle s hrubým bílým obsahem. Jensenovi nepřipomínaly žádné známé drogy, ale narkotika se na trhu objevovala v novém provedení každý den a kurzy v jejich poznávání, které ho flotila nutila pravidelně absolvovat, bohužel zahrnovaly jen zlomek dostupných drog.
Dva různé prášky.
Dvě různé drogy, nebo dva různé léky bez předpisu?
Salgado byl technik a na rozdíl třeba od pilotů neměl důvod tajit menší zdravotní potíže, pro léky si mohl přijít na ošetřovnu. Buď se za to styděl, nebo by mu je sestra odmítla předepsat, a protože lékům na venerické choroby se to nepodobalo, Jensen to odhadoval na tu druhou možnost.
„Nepracoval Salgado náhodou na trupu?“ zeptal se.
Atwood zapátral ve svém FACu. „Ano, jednou z jeho povinností byla kontrola trupu. Byl venku skoro každý druhý den.“
Jensen se spokojeně usmál. S touhle informací už prášky určil snadno. „Jsou to slabé steroidy a enzym, který posiluje vstřebávání vápníku do dlouhých kostí. Někteří lidé, kteří pracují v nulové gravitaci, se bojí řídnutí kostí a ochabování svalstva, a přestože tyhle problémy řeší náš starý známý vitamínový koktejl, stejně si pořizují podobné ‚doplňky‘.“
„A mohly ho ty prášky ovlivnit tak, jak popisoval velitel?“ zeptal se Atwood.
„V žádném případě,“ odpověděl rezolutně Jensen. „Steroidy by mohly ovlivnit jeho srdce, a ten enzym může vést při nadužívání k tvorbě kostních výrůstků a zanášení kloubů, ale v žádném případě by to z něj neudělalo supermana, který se pere ve vakuu. Obávám se, že velitel jen ztratil pojem o čase a jeho údaje o výdrži pana Salgada jsou značně zkreslené.“
Mariňák se při posledních slovech zamračil, ale nahlas nic neřekl.
Jensenovy hodinky krátce zapípaly. „Omlouvám se, ale musím jít. Pan Salgado už na mě čeká. Přeji vám hodně štěstí s pátráním.“
Povzbudivě se na Atwooda usmál a odešel.
 
Navzdory obavám velitele Marhoula našel doktor Jensen Salgada tam, kde ho opustil – na pitevním stole. Mariňák – Richter, tak se jmenuje, vzpomněl si konečně Jensen – ho stále hlídal, ale teď už si sedl a pistoli měl svěšenou u boku. Když Jensen vešel dovnitř, okamžitě vyskočil na nohy.
„Pohov, vojáku,“ usmál se na něj Jensen a namířil si to přímo k mrtvole.
Salgado byl stále navlečený do skafandru, ztuhlé tělo by svlékání nemuselo přežít vcelku. Jensen si kvůli tomu v první fázi bitvy připadal spíš jako automechanik. Jako první přišla na řadu přilba, zaschlá krev ji zevnitř pokryla nahnědlým povlakem. Následovaly rukavice a boty, se zbytkem skafandru mu musel pomoct Richter. S kombinézou pod skafandrem už se Jensen tak piplat nemusel, stačilo několik rychlých střihů dlouhých nůžek a Rafael Salgado před ním během minutky ležel, jak ho Pánbůh stvořil.
Jensen si přitáhl stolek s pitevní soupravou, vybral si skalpel, zapřel ho o kůži a podíval se na Richtera. „Už jste byl někdy u pitvy?“
„Ne, pane.“
„A zvládnete to?“
Richter nervózně polkl. „Už jsem viděl horší věci, pane. Zvládnu to.“
Jensen se mu podíval přímo do očí a pak ukázal na chromovaný kbelík v rohu místnosti. „Raději si ho postavte k sobě, jen pro jistotu. Kdybyste to náhodou nevydržel, oba se budeme cítit lépe, když váš oběd skončí v koši.“
S tím se otočil zpátky k mrtvole. Na zlomek sekundy zaváhal a pak zajel skalpelem do kůže. Ta se rozestoupila a odhalila svaly a podkožní tuk.
A co taky měla odhalit jiného, že?
Přesto si musel Jensen v duchu přiznat, že ho velitelův popis Salgadových posledních chvil trochu znervóznil. Už doma na Zemi dokázalo mrtvé tělo na pitevním stole lecčím překvapit a vesmír Jensenovi nejednou názorně předvedl, že jeho fantazie je nepopsatelně větší. Na kolonizovaných planetách se sice lidé zatím s inteligentním životem nesetkali, ale tamní flóra a fauna vědce několikrát přinutila základní biologické poučky přepsat. Salgado však byl nakonec jen tím, na co vypadal – obyčejným člověkem.
Adrenalin dělá divy, veliteli, pomyslel si Jensen, když dokončil řez a otevřel břišní dutinu. Minuta vám pak může připadat jako celá věčnost.
Následovala kontrola, vyjmutí a zvážení orgánů a zanesení výsledků do lékařského počítače. Jensen každý krok popisoval nahlas, ani ne tak pro sebe jako pro Richtera, aby měl čas připravit se na to, co z nebohého Salgada zase vytáhne.
Musel uznat, že se Richter drží, barva jeho obličeje sice nebyla nejzdravější, a když došlo na střihání a otevírání hrudníku, užuž se natahoval po kbelíku, ale ovládl se. Byla to ironie, že vojáka, který se na bojišti bez mrknutí oka plazí mezi vyhřezlými vnitřnostmi, vyvede z míry něco tak úhledného a systematického jako pitva.
Jensen zvážil a zapsal poslední orgán, vakuem zničenou pravou plíci, a odstoupil od mrtvoly. Přesně jak čekal, všechno bylo v normě, nic nechybělo, nic nepřebývalo a veškerá poškození orgánů a tkání odpovídala vystavení vakuu.
„Už jste skončil, doktore?“ zeptal se Richter se špatně skrývanou nadějí v hlase.
„Obávám se, že ne, ještě zbývá zlatý hřeb programu.“ Jensen z podnosu zvedl pilku na kost. „Teď otevřeme lebku.“
Richter zbledl a zmohl se jen na trhané přikývnutí.
List pilky se zakousl do lebky a krátce zaprotestoval, když poprvé narazil na kost. Jensen odřízl vršek lebky, odložil ho i s pilkou na tác a pak skalpelem nařízl a kleštěmi odtáhl mozkovou plenu, pod níž se skrýval samotný mozek. Při pohledu na něj se mu z tváře vytratila všechna barva a mimoděk o krok ustoupil.
„Stalo se něco, doktore?“
Pistole, kterou si Richter v průběhu pitvy zastrčil do pouzdra u boku, mu jako kouzlem skočila do ruky a hlaveň mantikoru výhružně mířila na orgánů zbavenou lidskou skořápku.
Jensen ho téměř nevnímal. Opatrně, jako by snad Salgado opravdu mohl náhle vstát z mrtvých, odtáhl kleštěmi zbytek pleny a pak jimi odhrnul i několik mozkových závitů. Ta věc byl všude.
„Myslím, že je nejvyšší čas vzbudit velitele, protože tohle se mu asi líbit nebude,“ hlesl Jensen a ani na sekundu při tom z mozku protkaného kovovými vlákny neodtrhl oči.
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Obrovský plát z titanu se oddělil od trupu a pomalu odplouval vstříc ohnivému peklu Gamma Crucis. Jak se cestou otáčel a rozšklebenou dírou při tom pronikalo světlo, Zaleskému se zdálo, že na něj plát na rozloučenou mrká.
Zaleski pomalu přistoupil k vzniklému otvoru, který teď zasahoval i na palubu pod ním, a vykoukl ven. V dálce na zádi viděl skupinku opravářů, jak otevírají přetlaková vrata skladu náhradních dílů, vznášel se kolem nich roj antigravitačních plošin a nervozita tak silná, že ji cítil i Zaleski o dobrých sto padesát metrů dál. Navařit na poškozený lodní trup záplatu byla jedna věc, ale měnit celý segment pláště, to bylo něco úplně jiného. Za normálních okolností by kvůli poškození takového rozsahu celou oblast prostě zapečetili a přenechali opravy kolegům v doku na stanici UTSS Šanghaj, ale s Hellerem a dalšími, které při životě držel jen jeden kyslíkový agregát a bůhvíjak chatrné napojení na podporu života, si to dovolit nemohli.
Potřebovali čas, aby uvízlé dostali ven. Potřebovali čas na nejnutnější opravy. A ze všeho nejvíc potřebovali čas na odpočinek, ale tohle privilegium si mohli dopřát jen někteří. Zaleski a ostatní opraváři mezi vyvolenými nebyli.
Zaleski na chvíli vypnul vysílačku a hlasitě zívl. Už toho na něj začínalo být trochu moc. Nejprve kontrola trupu, pak podivný vyvrtaný otvor, na který je upozornil velitel, a nakonec tahle jobovka s výměnou plátu. Podle původního plánu už by touhle dobou zavařovali posledních pár děr po kulometu a Heller by byl do hodiny venku. Když mu musel říct, že tam stráví celou noc, mariňák málem prokopl přepážku.
Kafe. Potřeboval další kafe, a možná se raději rovnou staví u doktora pro pár…
Někdo mu poklepal na rameno.
Zaleski se otočil a překvapeně zamrkal na nezvykle malou postavu v bojovém skafandru. Mariňák si významně ťukl zboku na přilbu a Zaleskému došlo, že má vypnutý komunikátor.
„No to je dost,“ zavrčel v komunikátoru podrážděný hlas, ve kterém Zaleski okamžitě poznal nechvalně proslulého majora Gelua.
„Co potřebujete, majore?“
„Co potřebuji?“ zopakoval s hraným úžasem Gelu. „Potřebuji, aby se můj mariňák dostal ven z té pasti na krysy, a předpokládám, že jeho dočasní spolubydlící by to ocenili taky.“
„Děláme na tom.“
„To už jsem slyšel… Jerzy. A když mi to říkali, přidali k tomu i jeden zajímavý časový údaj, o němž při pohledu na tuhle obří díru začínám pochybovat. Proto se znovu ptám – kdy je dostanete ven?“
„Až usadíme a upevníme nový segment pláště…“
„A proč ho vůbec měníte?“ přerušil ho Gelu. „Proč jste tam nenavařili záplatu, nevytáhli je ven a celkovou výměnu neprovedli až pak?“
„To prostě nešlo…“
„A proč to nešlo, Jerzy?“
Major Gelu měl pověst pruďase a očividně se v nahánění hrůzy vyžíval. Ten výhružný postoj, sarkasmus, skákání do řeči a záměrné oslovování křestním jménem, to všechno ho mělo zahnat do kouta, kde si s ním Gelu bude moci dělat, co se mu zlíbí. Ale Zaleski byl na podobné hrátky příliš unavený.
Zapnul FAC ve skafandru, rychle našel nedávno uložený sken a pomocí holoprojektoru nad rukavicí ho promítl na stěnu. Na šedém kovu se objevila přibližně kruhová černá skvrna, z jejíchž okrajů na všechny strany vybíhaly klikatící se bílé čáry, a kousek nad ní další útvar, jenž připomínal pavučinu s velkým nahloučením vláken u středu. Prostor, kde se čáry mezi skvrnou a pavučinou překrývaly, byl skoro úplně bílý.
„Tohle je gamagrafický sken poškozeného plátu,“ začal vysvětlovat Zaleski. Tentokrát mu Gelu do řeči neskočil. „Černá skvrna je díra, kterou prorazil dělostřelecký náboj. Úplně skrz neprošel, podle všeho uvízl v trupu a následně ho i s kusem poškozeného pláště vycucl podtlak. Kdyby šlo jen o tuhle díru, stačila by záplata a hodinka práce se svářečkou. Jenže opravdový problém je tohle.“
Zaleski si trochu pohrál s FACem a pavučinový vzor dostal lehce namodralý odstín.
„Tady nás zasáhl další dělostřelecký náboj. Neměl dost síly, aby prorazil skrz, proto jsme o něm zpočátku nevěděli. Teprve gamagrafický skener odhalil hustou síť prasklin uvnitř plátu. Je tak hustá, že titan by se teď dal s trochou snahy rozbít obyčejným kladivem. Kdybychom na plát navařili záplatu a natlakovali chodbu, mohlo by to celé povolit.“
„K přeběhnutí chodby moc času nepotřebujete. Jste si jistý, že to nemohli stihnout?“ zeptal se o poznání profesionálnějším tónem Gelu.
„Možná ano, možná ne,“ pokrčil Zaleski ve skafandru rameny. „Jistě můžu říct jedinou věc. Kdyby záplata povolila, zůstal by po ní otvor tak jeden na dva metry. Nejbližší osoby bez magnetických podrážek by to vysálo ven a do pěti sekund by je následoval i všechen vzduch. A když říkám všechen, tak tím hlavně myslím i ten, co si naši kluci nasyslili támhle za přepážkou. Pak už bychom je museli všechny protáhnout přes dvě chodby bez kyslíku, a to by většina z nich nepřežila.“
Gelu se soustředěně díval na hologram, vstřebával nové informace. Ve tváři se mu při tom nepohnul jediný sval, jeho takřka okamžité zklidnění bylo ještě děsivější než předchozí pouštění hrůzy. Zaleskému v tu chvíli došlo, že Gelu není žádný pruďas, jak o něm tvrdila většina posádky. Ne, pro majora byly emoce jen další zbraní, psem na řetězu, kterého vypouštěl jen tehdy, když se to hodilo, a kterého dokázal stejně rychle stáhnout zpátky.
„O kolik hodin se záchranná operace opozdí?“ zeptal se nakonec major.
„O čtyři? O pět? Těžko říct. Až bude plát usazený, můžu to odhadnout přesněji, ale teď pro vás nic lepšího nemám.“
Gelu nepřítomně pokýval hlavou. „Vydrží se vzduchem?“
„Recyklátor je tam udrží naživu klidně i několik dní a nouzový dávkovač potravin už je na cestě. Kolega Luchini by tu měl být… ach, my o vlku.“
Zaleski ukázal na další postavu v technickém skafandru, která zrovna procházela dveřmi. Gelu se na něj podíval a pak se pohledem vrátil k Zaleskému, už otevíral pusu, aby ještě něco řekl, ale pak přitiskl ruku k ovládání vysílačky na boku helmy. Chvíli poslouchal a mhouřil tmavé oči, než se otočil a beze slova se protáhl kolem Luchiniho.
Luchini ho sledoval, dokud nezmizel, a pak se obrátil k Zaleskému. „Co tu chtěl?“
„Jen si potřeboval vyjasnit pár detailů. Máš dávkovač?“
Luchini zvedl kufr s dotyčným předmětem. Jeho přesné technické označení, které musel vymyslet nějaký přechytralý konstruktérský inteligent, Zaleski zapomněl pár minut potom, co se o jeho existenci dozvěděl. Pro něj a pro tisíce dalších to byl prostě dávkovač, protože věci se v jeho soukromém vesmíru jmenovaly podle toho, co dělaly.
„Navrtáš dveře ty, nebo já?“
„Já to udělám,“ zabručel Zaleski. „Už jsem do toho ementálu vrtal třikrát, tak proč bych si do něj nezavrtal i počtvrté.“
„Jestli to vadí, tak já to klidně…“
„Hele,“ zarazil ho výhružně zdviženým ukazováčkem Zaleski. „Jeden otrava právě odešel, tak ho nezkoušej nahradit.“
„Snad jsem toho zase tolik neřekl.“
Zaleski nasadil přísavku vrtáku a spojil se s druhou stranou. „Helle, jsi tam?“
„Pokud to měl být pokus o vtip, Jerzy, moc se nepovedl,“ zabručel ve vysílačce Heller.
Heller byl nevrlý, a Zaleski se mu ani trochu nedivil. S výjimkou mariňáka byli uvnitř jen samí technici, Zaleski je slýchal v pozadí, jak se živě dohadují o stavu Salamis, vděčné téma, jímž se dalo zabít i několik hodin. Heller sice jako mariňák znal každou místnost na lodi, ale co se skrývalo za jejich stěnami a pod podlahou, to pro něj bylo velkou neznámou. Ten chudák se tam musel cítit jako mladý student, když mu do kupé přistoupí pár starých babek, které hned začnou halasně probírat zdravotní stav svůj a všech svých známých.
„Klid, už to nebude trvat dlouho. Aby vám to uběhlo rychleji, pošleme vám tam za chvíli několik dárečků.“
„Co to bude?“
„V prvé řadě speciální koktejl od doktora Jensena pro Mendela a jeho zlomenou nohu, pak několik tub s vodou a… ehm… něco na zub.“
„Něco na zub?“ zeptal se podezřívavě Heller, kterému neuniklo Zaleského zaváhání. „Mám takový pocit, že tvoje zuby by se do toho dvakrát nehrnuly. Co tam máte?“
Zaleski se otočil na Luchiniho a připojil ho do hovoru. „Pietro? Tady Hell by rád věděl, co jsi mu přinesl dobrého.“
„Zjistím to.“ Luchini párkrát ťukl do displeje na boku dávkovače. „Vypadá to na kuřecí hody, máme tu kuře na paprice a kuře v avokádové omáčce.“
„Takže proteinová pasta, co je trochu cítit po kuřeti, a spousta lží. Chápu. Ale co se dá dělat, sem s tím.“
„Třeba to nebude tak zlé,“ utěšoval ho Zaleski, když natlakoval přísavku a vybral ten nejširší vrták. Když o dvě minuty později protlačil tuby s jídlem, první komentáře naznačovaly, že kvalitu poslaného kuřete silně podcenil i Heller.
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Major Thakur Gelu vpadl do márnice s prudkostí sobě vlastní, rychle přelétl pohledem doktora Jensena a dvě mrtvoly na stolech a postavil se do pozoru, když zaregistroval velitele Marhoula. „Major Gelu přišel na váš rozkaz, pane.“
„Děkuji, Thakure,“ řekl Marhoul a ze všech sil se snažil potlačit zívnutí, které se mu pokoušelo prodrat do krku. Zatracený Jensen a jeho prášky. Ještě štěstí, že si nevzal oba, to by ho sem musel někdo odnést. „A teď bych vás rád požádal, dejte ruce od těla, abych na ně viděl, a chvíli se nehýbejte.“
„Pane?“
Marhoul kývl hlavou a Gelu tu svou pomalu otočil doprava. U stěny stál desátník Richter a mířil na něj mantikorem. Marhoul musel v duchu znovu žasnout, jak chladnokrevný parchant jeho zástupce je, protože Gelu při pohledu do ústí hlavně jen lehce povytáhl obočí a pak se obrátil zpátky k veliteli.
„Mohu se zeptat, co jsem provedl?“
„Všechno se dozvíte, majore, ale nejdřív se na vás podívá doktor Jensen. Doktore?“
Jensen trhavě přikývl, vytáhl z kapsy skener a pomalu Gelua obešel. Majorovy oči ho sledovaly, dokud jim to oční důlky dovolovaly, ale hlavu neotočil. Jensen k němu zezadu opatrně přistoupil a objel mu skenerem hlavu.
„Nic tu není,“ oznámil s neskrývanou úlevou.
Marhoul spokojeně pokýval hlavou. „Výborně. Pohov, Richtere, major je čistý. Majore, pojďte se na něco podívat.“
Richter spustil ruku se zbraní, Gelu po něm střelil nečitelným pohledem a zamířil ke stolu. Podíval se na otevřenou lebku a kovem prorostlý mozek a na jeho obličeji se pomalu rozhostil užaslý výraz, jako kdyby mimické svaly už zapomněly, jak se vlastně tvoří. „Co to do prdele je?“
„To vám tady zatím nikdo nepoví, ale jsme si zatraceně jistí, odkud to přišlo,“ řekl Marhoul.
„Korzáři,“ procedil mezi zuby Gelu a podíval se na obličej mrtvého. „Veliteli, není to ten, co vás napadl?“
„Je to Salgado,“ potvrdil Marhoul. „Korzáři z něj podle všeho udělali svoji loutku.“
„Do hajzlu,“ zavrtěl Gelu znechuceně hlavou a přešel k druhému tělu. I lebka Daniela Weisse byla otevřená, ale pod mozkovými plenami se skrývaly jen obyčejné šedé laloky. „Chcete říct, že tahle… věc tu s námi byla kdovíjak dlouho? Možná už od startu?“
„To v žádném případě,“ předběhl Marhoula s odpovědí Jensen. „Tkáně v okolí implantátu jsou stále podrážděné a drobná zranění se ani nezačala zahojit. Implantát tam nemůže být déle než čtyřiadvacet hodin.“
Časový rámec dvaceti čtyř hodin jen potvrdil Marhoulovo podezření, že se korzárský implantát do Salgada dostal v průběhu střetu s Tiamat. Vyvrtaným otvorem v trupu by se protáhl jako nic, zatraceně, tím by se najednou protáhlo celé hejno podobných věcí. Korzáři „posedli“ Salgada, ten provizorně zakryl díru v trupu panelem ze servisní šachty, ale Marhoul dorazil dřív, než mohl navařit řádnou záplatu.
Byl však Salgado jediný? Nemohlo jich tady být víc?
A jak do toho zapadal Weiss? Oběť, nebo nepohodlný spolupachatel? Podle Atwoodova hlášení byl Weiss posedlý penězi a touhou po uznání. Zašel by člověk tak daleko, že by prodal vlastní posádku Korzárům?
„Nějaký nápad, kudy se to do něj dostalo, doktore?“ zeptal se Jensena.
Doktor pokrčil rameny. „Bohužel, veliteli. Mohu jen říct, že nedošlo k narušení lebky, to vím určitě. Ústa, nos a uši byly silně poškozené dekompresí, proto bych případné mechanické poškození tkání mohl snadno přehlédnout. Troufám si však tvrdit, že to neprošlo ústy.“
„Proč myslíte, doktore?“
„Zuby,“ vysvětlil Jensen. „Kdyby se to dralo násilím přes ústa, Salgado by určitě zatnul, nebo se přinejmenším snažil zatnout zuby, což by nevyhnutelně vedlo k jejich poškození. Salgadovy zuby jsou netknuté.“
Takže žádný facehugger. Ne že by to Marhoula dvakrát uklidnilo. Podíval se na druhé tělo.
„A co Weissova pitva? Něco zajímavého, co by nám pomohlo?“
„Nic, co bychom už nevěděli z vašeho předběžného ohledávání, veliteli,“ odvětil Jensen. „Přerušená krkavice, pohmožděný hrtan a genitálie, modřina na čele. I když něco by tu vlastně bylo.“
Jensen zalistoval pamětí skeneru a ukázal Marhoulovi zvětšený obraz lebky a drobné praskliny v jejím povrchu.
„Na co se to dívám?“
„Ještě vám to trochu zvětším.“ Z drobných prasklin se staly malé rokle, vypadaly jako trojice rozeklaných blesků. „Tohle jsou drobné fraktury, které způsobil úder do čela. Vidíte ty nepatrné trhlinky na konci a při okrajích? Těm se říká skokové mikrofraktury. Vznikají v poškozených kostech při skokových vibracích, což nám trochu upřesní čas, kdy ke zranění došlo.“
„Počkejte, doktore, chcete říct, že ho napadli ještě dřív, než jsme skočili?“
„Přesně tak, veliteli.“
To znamenalo, že Weisse nemohl zabít Salgado. Vrtací zařízení Korzárů se k trupu podle všech důkazů přisálo ke konci boje, a přestože Marhoul netušil, jak se ta kovová věc do Salgada dostala, klidně by se vsadil, že proces a následné převzetí nebylo nijak rychlé nebo hladké. Salgado by se určitě nestihl dát do kupy ještě před skokem.
Z čehož plynul velice nepříjemný důsledek.
„Je tu minimálně ještě jeden,“ vyslovil své obavy nahlas Marhoul. „A je možné, že tu byl už před Tiamat.“
 
Spící agent.
Na vesmírné lodi učiněná noční můra, zvláště když nebral ohledy na vlastní život – a Korzáři se zatím moc sebezáchovně nechovali. Křižník třídy Victory, vlastně všechny vesmírné lodě, byl jen velkou titanovou krabicí, která se tisícem různých způsobů snažila udržet posádku naživu ve stoprocentně smrtícím prostředí. Záškodníkovi se tu nabízely desítky možností, jak posádku nebo loď zničit.
Zničená recyklace vzduchu, a všichni se do pár hodin udusí.
Přetížení skokových motorů, a transolaritové články galaxii na prchavý okamžik obohatí o nové slunce.
Marhoul měl v této bezútěšné situaci jediné štěstí – mohl útočníka identifikovat. Bude to sice zdlouhavý proces, ale půjde to.
„Doktore, kolik máte těch skenerů?“
„Lékařských skenerů?“ Jensen se krátce zamyslel. „Mělo by jich být šest, ale jeden musí bezpodmínečně zůstat na ošetřovně.“
„A jak jsou přesné? Jste si stoprocentně jistý, že korzárský implantát odhalí?“
„Za to dám ruku do ohně,“ odpověděl sebejistě Jensen. „Tyhle věcičky dokážou najít šrapnel velký jako šicí jehla, mozkový implantát na nich bude zářit jako vánoční stromek.“
Dobře, to znamenalo, že můžou vytvořit až pět pátracích družstev. Teď jen naplánovat správný postup, aby Korzára nevyplašili a on se nepokusil o nějakou pitomost. Ten vrták mohl kromě implantátů do lodi propašovat prakticky cokoliv, malou bombu nevyjímaje.
„Majore?“
„Ano, pane?“
„Půjdete na ošetřovnu a vezmete si od sestry skenery, doktor Jensen jí dá vědět, že jste na cestě. Pak tam postupně, nanejvýš v malých skupinkách, svolejte mariňáky. Každého prověříte, a pokud budou čistí, v což upřímně doufám, začněte s kontrolou posádky. Nejdřív strojovna, potom hangár a dál už je to na vás. Postupujte maximálně diskrétně, oblast vždy uzavřete a nikoho odtamtud nepusťte dřív, než ho zkontrolujete. Každého zkontrolovaného zapište do FACu a data okamžitě odesílejte i ostatním týmům. Nějaké dotazy?“
„Co když někoho najdeme?“ zeptal se Gelu.
„Snažte se ho zajmout živého, ale zbytečně neriskujte. Pokud budou všichni jako Salgado, můžeme rovnou zapomenout, že by se nám v klidu vzdali. Na druhou stranu jsou to pořád naši lidé a možná jim stále můžeme pomoct.“
To bylo spíš zbožné přání, a doktorův výraz mu to potvrdil. Marhoul Salgadův mozek viděl, a nemusel být neurochirurg, aby poznal, že se kovová chapadla implantátu do mozku zavrtala příliš hluboko. Jenže živý Korzár… to by byl učiněný zpravodajský zlatý důl, a války nevyhrávaly jen vyšší počty, ale hlavně lepší informace. Pokud Korzára zajmou a informace z něj dostanou, tahle válka konečně přestane být jednostrannou záležitostí.
„Neměl bych pak ve strojovně nechat pár chlapů?“ navrhl Gelu. „Jen pro jistotu?“
Proč mě to nenapadlo taky? Marhoul v duchu znovu proklel prášky na spaní a pokýval hlavou. „Dobrý nápad, a rovnou jim nechte i skener. K reaktoru a generátoru skoků se bez prověrky nikdo nepřiblíží.“
„Rozkaz, pane.“
„A majore? Přes vysílačky ani slovo o tom, co jsme tady zjistili. Nevíme, kdo všechno by mohl poslouchat.“
Gelu přikývl a odešel za svým novým úkolem.
Richter ho chtěl následovat, ale Marhoul ho zadržel. „Vy ne, Richtere. Pro vás mám speciální úkol.“ Marhoul si vzal od Jensena jeho skener a předal ho mariňákovi. „Vy teď půjdete do taktické místnosti, kde se setkáte s kapitánem Kallirisovou. Povíte jí o všem, co se tady stalo.“
„Já, pane?“ znejistěl Richter. „Se vší úctou, nemyslíte si, že by bylo vhodnější, kdybyste hlášení podal vy?“
„To by jistě bylo, Richtere, ale já bohužel musím vyřídit ještě jednu věc, a jak jsem řekl majorovi, interkom a vysílačky jsou pro nás dočasně tabu.“
„A mám ji také… zkontrolovat?“
„Myslím si, že kapitán na tom bude sama trvat. Z taktické místnosti se pak přesunete na můstek, kde zkontrolujete zbytek vyšších důstojníků a obslužného personálu. Je sice silně nepravděpodobné, že by se korzárský agent dostal tak vysoko, ale v této situaci si musíme být jistí. Stejný postup jako u strojovny, a až skončíte, zůstanete na stráži před vstupem na můstek, dokud vás nevystřídá družstvo podporučíka Nouwenové.“
„Rozkaz, pane.“
Richter odběhl a Marhoul zůstal v márnici jen s doktorem a oběma nebožtíky.
„A co já?“ zeptal se Jensen. „Pro mě také máte úkol, nebo se můžu vrátit za svými pacienty?“
Marhoul se k němu obrátil. „Na vás mám především jednu otázku.“
„Otázku?“ zeptal se Jensen a pak téměř okamžitě chápavě přikývl. „Chcete se zeptat na odstranění implantátu.“
„Jistě chápete, doktore, že jsem to nemohl probírat před ostatními. Agentem Korzárů může být prakticky kdokoliv, a oni potřebují věřit, že je alespoň malá šance na jeho uzdravení.“ A v opačném případě by mu také někdo mohl dopřát ránu z milosti, to však nahlas raději neřekl.
„Chápu, veliteli, a přiznávám, že jsem se sám k podobné ‚milosrdné‘ lži už několikrát uchýlil. V tomto případě však k vám budu naprosto upřímný. Já bych to nezvládl, a osobně mě napadají jen tři neurochirurgové, kteří by si na to troufli, jenže ani oni by to patrně nedokázali.“
Jensen přešel k počítačovému terminálu a vyvolal nad ním hologram Salgadova mozku, který vytvořil na základě záznamů skeneru. Hlavní „tělo“ implantátů, pěticípá hvězdice, se drželo vrchní části mozku, trůnilo přímo na pomezí obou hemisfér, ale drobná kovová vlákna pronikla hluboko do všech laloků.
„Vidíte ta vlasová vlákna tady? Vedou do myelencephalonu –“
„Mye… co? Doktore, nešlo by to srozumitelněji?“
„Omlouvám se, veliteli. Myelencephalon, vy ho možná budete znát jako prodlouženou míchu, je evolučně nejstarší část mozku, a proto v ní sídlí ty nejzákladnější tělesné funkce, jako jsou trávení, dýchání, a především kontrola srdečního tepu. Operovat tuto část mozku je učiněná noční můra a kovová vlákna pronikají až do středu. A vzhledem k tomu, jaké funkce prodloužená mícha plní, mě napadá jen jeden důvod, proč by tam implantát zasahoval.“
„Autodestrukční systém,“ došlo Marhoulovi.
„Přesně tak, veliteli.“
Dávalo to smysl. Korzáři vyhazovali do povětří celé vesmírné lodi, aby nikdo nezjistil, co jsou ve skutečnosti zač. Bylo logické, že si obdobně pojistili i nositele implantátů. Ale i tak se jejich agenta nebo agenty musí pokusit zajmout živé. Prostě musí.
„Děkuji, doktore. Tohle jsem sice slyšet nechtěl, o to víc jsem to však slyšet potřeboval.“ Marhoul se podíval na hologram. „Dokážete s pomocí skenů přesně zrekonstruovat umístění implantátu a kam do mozku zasahoval?“
„Samozřejmě. Skener sice není tomograf, ale kov zaznamenává s přesností na mikrony.“
„Výborně. V tom případě bych po vás potřeboval, abyste ho vyoperoval. Váš lékařský názor už máme, teď potřebujeme prozkoumat i technickou stránku věci. A doktore? I když se to možná bude příčit vaší lékařské etice, je důležité, abyste implantát vyndal neporušený a kompletní. Na Salgadovo tělo ohledy neberte.“
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Analytické oddělení se nacházelo přesně pod můstkem, jen o palubu níž, což jasně naznačovalo, za jak cenné ho konstruktéři Salamis měli. Analytické oddělení vlastně technicky na lodi ani nebylo, oficiálně nespadalo pod pravomoc kapitána, ale pod vojenskou rozvědku, taková malá špionážní ambasáda na palubě Salamis. Věděla to Kallirisová, věděl to šéf analytiků major Gaston Annys, ale ani jeden z nich to příliš nerozmazával. Vojenské řády a předpisy byly jedna věc, žít spolu na jedné lodi však bylo něco úplně jiného, proto si kapitán a šéf analytiků vytvořili zvláštní vztah, kde se sice podávaly „žádosti“, ale zároveň se prakticky povinně „braly na vědomí“.
Dveře do Analytického oddělení hlídal retinální skener, hlasový zámek a klávesnice k zadání osobního identifikačního kódu, nepřehlédnutelné znamení, že se na druhé straně nachází úplně jiný svět. Kromě pětice lidí, co pracovali (a v případě Annyse i žili) uvnitř, tam měli přístup jen dva další, ostatní museli žádat o povolení, pokud si je analytici přímo nezavolali.
Marhoul naštěstí k vyvolené dvojici patřil, proto stačilo jen přitisknout tvář k retinálnímu skeneru, kde mu světelný paprsek zkontroloval sítnici, pomalu a hlasitě se představit a na klávesnici naťukat THX 1138, svůj identifikační kód. Dveře se pomalu, téměř neochotně otevřely a pustily ho do špionážního království.
Místnost za nimi osvětlovala ztlumená zářivka a tucet velkých obrazovek seřazených ve dvou řadách do půlkruhu, na kterých se střídaly záběry z lodních kamer s těmi z diamondbacků. Dva muži u obrazovek napravo se zaobírali pouze záběry Tiamat, zkoumali její povrch v místech, kde ji zasáhlo pár šťastných torpéd a dělostřeleckých nábojů, a snažili se co nejpřesněji určit rozsah škod a čas potřebný k jejich opravě, zatímco smíšený pár nalevo dělal to samé s nepřátelskými diamondbacky a gharialy.
Vládce Analytického oddělení seděl na vyvýšeném křesle uprostřed místnosti, odkud měl dobrý výhled na všechny obrazovky, i když k těm byl právě otočený zády. Jeho pozornost se upírala k ženě v „horkém křesle“ pro hosty, z níž Marhoul viděl jen vlnité hnědé vlasy svázané do krátkého copu.
„To jsou k nám hosti,“ všiml si ho Annys a pomalu vstal z křesla. Proti napnuté látce kalhot na okamžik vystoupily obrysy pohybového exoskeletu.
O důvodech, proč musel pětatřicetiletý Belgičan exoskelet nosit, kolovalo na Salamis několik historek, ale nejrozšířenější byly dvě. Podle jedné šlo o zranění z legendární operace rozvědky, kdy se speciální komando infiltrovalo na povstaleckou loď Constance Markiewicz a díky několika dokonale naplánovaným sabotážím v osmi lidech vyřadilo více než stočlennou posádku. Podle druhé zase Annyse dlouhé měsíce věznili v orbitálních celách nad Kyzylem, malých jednomístných modulech připojených k vesmírné stanici, které neměly generátory umělé gravitace, což ve finále vedlo k nevratnému atrofování svalové hmoty na Annysových nohách.
Marhoul věřil, že z těchto teorií není správná ani jedna, a podezříval Annyse, že je mezi posádkou rozšířil on sám. Takové malé dezinformační cvičení zahrnující několik skutečných zajímavých detailů a spoustu dohadů by mu bylo podobné. Annysova osobní složka včetně lékařských záznamů však podléhala tak vysokému utajení, že se to s určitostí nikdy nedozví.
„Zdravím, Gastone. Nepřišel jsem nevhod?“ pozdravil ho Marhoul, když se neznámá v křesle otočila a on v ní poznal nadporučíka Jolitu „Jolly“ Karaliute, zástupkyni velitele letky. Annys si ji musel pozvat, aby s ním probrala bitvu mezi diamondbacky a pomocnými plavidly z Tiamat.
„Ohleduplný jako vždy, že, veliteli?“ pousmál se Annys. Nečitelnější úsměv snad ve vesmíru neexistoval. „Ale nerušíte, budeme už končit, jen si tu vyjasním jednu malou nesrovnalost.“
„Pokud to bude tak rychlé, jak naznačujete, můžu počkat,“ ujistil ho Marhoul a ustoupil ke zdi. Přepravku s korzárským implantátem, která obvykle sloužila pro přenos biologického materiálu, si postavil k nohám. „Jen mě klidně opravte, ale nevyžadují si podobná vyjasňování s piloty přítomnost velitele letky?“
Annys se znovu zářivě usmál, jako by Marhoul řekl něco neskutečně zábavného, ale odpověď přišla od jediné analytičky v místnosti.
„Přítomnost majora Aicarda nebyla nutná,“ oznámila mu analytička a pak se obrátila zpátky ke svým obrazovkám.
Marhoulovi stačil jediný pohled, aby mu došlo, proč analytička poslední dvě slova tak zdůraznila. Krátkovlasá černovláska s ledově modrýma očima totiž spadala do Aicardovy sféry osobního zájmu a jako mnoho dalších žen na Salamis ji to vůbec netěšilo.
„Ale Margaret, velitel Marhoul přece nemůže za to, že monsieur Aicard občas zapomene na pravidla slušného chování,“ pokáral ji laškovně Annys. „Omlouvám se, veliteli, slečna Kembleová jen chtěla říct, že tato záležitost se týká přímo nadporučíka Karaliute a nadporučík stejně jako slečna Kembleová nepovažovala přítomnost majora Aicarda za nutnou.“
„Rozumím. Prosím, pokračujte.“
„Děkuji.“ Další úsměv, než se Annys posadil a otočil zpátky k nadporučíkovi. „Nadporučíku, vy jste ve své zprávě uvedla, že jste zničila jeden nepřátelský diamondback a poškodila další dva, plus jeden gharial. Je to tak?“
Nadporučík Karaliute přikývla. „Přesně tak, pane.“
„Ale na záznamech vaší kamery žádný poškozený gharial není,“ pokračoval Annys. „Můžete mi to vysvětlit?“
Karaliute podezřívavě přimhouřila světle zelené oči. V Annysově tónu hlasu nezazněl ani náznak obvinění, byl vyrovnaný a přátelský jako vždy, ale stačilo pouhé naznačení, že by nemusela mluvit pravdu, aby v temperamentní Litevce vzkypěla krev. Což nebylo žádné překvapení, protože u pilotů diamondbacků se horkokrevnost trochu předpokládala. Kdyby v sobě neměli tu pověstnou jiskru, raději by si vybrali comodo nebo gharial.
„V tom případě to kamera nestihla zaznamenat,“ odpověděla nakonec chladně. „Spoušť jsem držela maximálně jednu dvě sekundy, když na mě z boku zaútočil jeden z těch sr… zmetků. Musela jsem jít prudce dolů po pravém křídle, abych se mu vyhnula, ale na ghariala jsem se podívat ještě stihla. Kouřilo se z něj, a docela dost. Na sto procent to dostal.“
„Jistě, jistě, já vám přeci věřím,“ uklidňoval ji Annys. „Víte, kdy k tomu došlo?“
Karaliute se zamyslela. „Tak čtyři minuty před skokem.“
„Děkuji. Margaret, mohla bys nám ten úsek najít, prosím? Bude to diamondback 2.“
Marhoul sledoval zrychlený záznam na hlavní obrazovce ve středu půlkruhu monitorů a snažil se vypadat co nejklidněji, jedinou viditelnou známkou nervozity byl ukazováček, kterým za zády netrpělivě poklepával na opasek. Nejraději by Annyse požádal, aby nadporučíka vyprovodil a zavolal si ji jindy, ale takové chování by nepochybně vzbudilo pilotčinu pozornost. Pochyboval sice, že by zrovna Jolly byla korzárskou agentkou, tam venku jim zatápěla opravdu pořádně, ale mohla by se o podivném incidentu zmínit někomu z posádky a podobná šeptanda by se po lodi rozšířila rychlostí, kterou by jí mohlo závidět i světlo. Dokud Gelu nezajistí klíčová oddělení, čím méně lidí bude o vyšetřování a korzárském implantátu vědět, tím lépe.
„Mám to,“ oznámila Kembleová.
Na obrazovce se objevil záznam z kamery bitevníku SF-12 zpomalený na pětinovou rychlost. Karaliute si právě všimla inkriminovaného gharialu a pověsila se na něj. Korzár o ní zatím nevěděl, držel kurz a obloukem oblétal oblast, kde probíhaly nejprudší boje mezi diamondbacky z obou lodí, pravidelně zpestřované torpédy a dělostřeleckými náboji z obou stran. Jolly vypálila, tmu prozářily dvě zářící linky střel, které se dychtivě natahovaly po bombardéru… a pak se obraz prudce naklonil na bok a gharial zmizel někde v horním rohu.
„Říkala jsem vám to,“ neodpustila si Karaliute.
„A já říkal, že vám věřím,“ připomněl jí Annys a sklonil se ke svému terminálu, na kterém poblikávala souřadnicová mapa bojiště. „Margaret, bude to sektor sedm tři dva, čas třináct čtyřicet devět dvacet pět. Zabíral tu oblast i někdo další?“
Kembleová se rychle poradila se svým počítačem. „Stacionární kamery RD-13 a RM-13 a pak ještě diamondback 5.“
„Na obrazovku.“
Stačilo pár sekund, a bylo jasné, že záběry kamer z trupu Salamis budou k ničemu. Nepřátelský gharial sice zaznamenaly, ale mezi vzdáleným plavidlem a lodí zuřila bitva. Kdykoliv se zdálo, že získají dobrý záběr, vlétl do obrazu jiný stroj, torpédo nebo proud protiletadlových střel. U diamondbacku 5 měli větší štěstí, ale břicho, které jim gharial nabídl, bylo netknuté, a pokud ho Jolly zasáhla, nebylo to z tohohle úhlu vidět.
Annyse to příliš nepotěšilo. „Nic lepšího nemáme?“
„Bohužel.“
Analytik se v křesle předklonil, prsty nepřítomně bloudil po kovových prutech exoskeletu. Jak se ticho natahovalo, Marhoul už se chtěl ozvat, ale Annys ještě neskončil.
„A co comodo 2?“ zeptal se Kembleové. „Přijímali jsme od něj záběry i potom, co ho Korzáři vyřadili?“
Při zmínce o zničeném transportéru sebou Marhoul trhl.
Stačila necelá minuta, a zemřelo sedm dobrých mariňáků. Nikdy dřív jich tolik v jedné misi neztratil. Na soukromém terminálů ve své kajutě už měl rozepsaný první soustrastný dopis adresovaný čerstvé vdově po rotmistru Petrescuovi, ale nedostal se dál než k obligátnímu S lítostí vám oznamuji. Nedokázal se na nepříjemnou povinnost soustředit, a tak ji raději odložil na později, než aby dopisy vycpal prázdnými frázemi o odvaze a obětování se za vyšší dobro. Rodiny jeho mariňáků si zasloužily víc.
„Vysílač i kamera zůstaly nepoškozeny,“ ohlásila Kembleová. „Kontroluji záznam… ano, ano, máme ho tam, celé tři sekundy a z dobrého úhlu.“
„Na obrazovku a zvětšit.“
Tentokrát stahující se gharial viděli zleva a z boku. Za motorem se táhly tři tenké kouřové stopy.
„Ještě zvětšit, na maximum, a vyčistit obraz.“
Gharial teď zabíral celou obrazovku. Úzký, z masivního trupu vybíhající kokpit, kterému gharial vděčil za jméno, měl polarizovaná skla, stejně jako všechny ostatní gharialy a diamondbacky, které při střetech s Korzáry natočili. Nad levou tryskou se kouřilo ze tří otvorů, proražená místa byla seřazená v téměř dokonalé lince.
Annys si bombardér přetáhl do svého terminálu a překryl ho technickým schématem gharialu po sejmutí trupu, aby mohl posoudit míru poškození. „No, nadporučíku, myslím si, že bych vám měl pogratulovat,“ prohlásil po chvíli. „Dva čisté zásahy do palivového potrubí. Třetí rána šla mimo, kouř pochází z předchozích průstřelů, ale to na věci nic nemění. Tenhle ptáček si příštích pár dní nezalítá.“
Jolly se sebevědomě ušklíbla, chvíli to vypadalo, že k tomu ještě něco dodá, ale nakonec jen řekla: „Je to všechno, pane?“
„Ano, nadporučíku, je to všechno. Můžete jít, moc jste nám pomohla.“
Když se za Karaliute zavřely dveře, Annys vstal a obrátil se k Marhoulovi. „A už jsem jen váš, veliteli. Copak jste nám to přinesl? Takhle zabalené dárky tu moc často nemíváme.“
„Myslím, Gastone, že takový dárek jste tu neměli ještě nikdy.“
„Vy mě ale napínáte, veliteli.“
Marhoul položil přepravku na stůl u stěny místnosti mezi několik hrnků od kafe a prázdných táců z jídelny. Annys své království opouštěl prakticky jen tehdy, když si ho zavolala kapitán Kallirisová, jedny ze dvou dveří v místnosti vedly do jeho soukromé kajuty a jídlo si sem nechával nosit. Jeho podřízení se někdy chovali stejně.
Otevřel přepravku a pokynul Annysovi, ať se podívá dovnitř. Analytik se nenechal dvakrát pobízet. Jeho prvotní reakce však Marhoula trochu zklamala, Annys totiž udělal to, co vždycky – zářivě se usmál.
„Tak tomu říkám překvapení, veliteli. Musím uznat, že nic podobného jsem ještě neviděl. Odkud to máte, smím-li se zeptat?“
„Z hlavy technika jménem Rafael Salgado. Měl to prorostlé do celého mozku.“
To už upoutalo pozornost i ostatních analytiků, kteří natahovali krky, aby mohli záhadnou věc zahlédnout.
„Salgado… není to ten muž, který vás napadl?“
Marhoul přikývl.
„A vy si myslíte, že ho tento implantát, pravděpodobně korzárského původu, mohl ovládat?“
„Doktor Jensen si to myslí a já s ním souhlasím, proto bych potřeboval technickou analýzu, co je ta věc vlastně zač.“
„A taky ji dostanete. Mayere? Tohle bude úkol pro vás. Vezměte to do laboratoře a podívejte se tomu na zoubek. Předpokládám, veliteli, že spíše než závěrečnou celkovou zprávu oceníte průběžné informace?“
„Přesně tak.“
„Dobře. Jakmile Hans Ferdinand něco zjistí, hned vám dá vědět.“
Jeden z analytiků, kteří zkoumali Tiamat, vstal od terminálu a přepravku si převzal, tvářil se při tom jako puberťák, jenž na gauči našel otcův zapomenutý Playboy. Hned s implantátem zmizel v malé laboratoři, o které Annys jednou hrdě prohlásil, že by tam za jediný den dokázali rozmontovat diamondback a zase ho smontovat ještě lepší, než byl předtím.
Annys Mayera vyprovodil téměř závistivým pohledem, než se vrátil zpátky k Marhoulovi. „Předpokládám, že vás teď bude zajímat, co jsme zjistili o provrtaném plátu, který jste nám sem poslal.“
„Něco mi říká, že to bude souviset.“
„Ani se vám nedivím. Technik, který vás náhodou napadne u podezřele provrtaného pláště a náhodou má v hlavě mimozemské zařízení? Jak se říká v naší branži, když něco vypadá jako náhoda, pogratulujte konkurenci k dobře odvedené práci.“
Annys se vrátil ke svému terminálu, posadil se a vyvolal hologram. Válcovité těleso vypadalo jako tlusté torpédo, ale hlavice neměla pevný tvar, působila podivně elasticky, jako gelem vyplněný latex. Uvnitř Marhoul viděl téměř nerozpoznatelné obrysy vrtací hlavice.
„To je ten vrták?“ zeptal se.
„Jeden ze dvou, které jsme zaznamenali,“ potvrdil mu Annys. „Vidíte tu zvláštní hmotu uvnitř hlavice? To je korzárská verze izolačního gelu. Při nárazu do trupu se obal hlavice roztrhne, gel díky uvolněné kinetické energii okamžitě ztuhne a udrží vrtnou soustavu na místě, než se přichytí magnetickými stabilizačními nohami. Nejlepší na tom je, že navrtávanou oblast izoluje od okolního vesmíru, nedojde tedy k poklesu atmosférického tlaku a lodní senzory si narušení trupu vůbec nevšimnou. Ti Korzáři jsou mazanější, než by jeden čekal, nemyslíte?“
„Počkejte, Gastone, říkal jste jedno torpédo ze dvou?“ zarazil ho Marhoul. „Tady bylo ještě jedno? Kam dopadlo? A kdy?“
„Žádný strach, veliteli, to druhé torpédo sice vypálili, ale svůj účel splnit nedokázalo. Gharial ho odpálil ještě za štítem, který gelovou hlavici spálil. Torpédo se pak od trupu jen odrazilo. Podruhé už se Korzáři poučili a přiletěli s bombardérem až za štít. Torpédo uvnitř trupu tím sice ochránili, ale gharial utrpěl tak silné poškození, že se o pár sekund později stal snadnou kořistí našeho diamondbacku.“
„Dobře, víme tedy, jak se to dostalo na loď, máme poměrně jasnou představu, co bylo uvnitř, ale dokážete mi říct, kolik těch věcí uvnitř mohlo být?“
„To byla první otázka, na kterou jsme se zaměřili. Tedy chci říct, že jsme počítali objem přepravního prostoru, o té korzárské věcičce jsme se dozvěděli až teď,“ řekl Annys. „Musím vás však upozornit, že jsme měli k dispozici jen pár sekund záběrů a spoustu věcí jsme museli odhadovat, proto bude údaj jen přibližný.“
„Gastone, přibližný údaj od vás mi úplně stačí,“ ujistil ho Marhoul.
„Vaše důvěra mě těší,“ usmál se Annys. Pak si odkašlal a začal vysvětlovat: „Při určování přepravního prostoru jsme vycházeli z několika věcí – z viditelného výkonu trysek, z minimálního nutného výkonu generátoru, který by napájel elektromagnety ve stabilizačních nohách i vrtací soupravu, a rozměrů vrtací hlavice. Ve všech třech případech jsme jako základ použili naše technologie, ale předpokládáme, že ty korzárské na tom budou podobně. Kdyby byly jejich technologie výrazně lepší, nepoužívali by naše lodě a bitevníky, a kdyby byly horší, tak by stejně použili ty naše. Prostá logická dedukce.“
Pomalu rotující hologram vrtného torpéda se zastavil. Annys z něj laserovým ukazovátkem nejprve odsekl trysky a pak postupně i předpokládaný prostor pro palivovou nádrž a energetický zdroj. Jako další zmizela gelová hlavice. Ze vzniklého válce Annys vyřízl jeho menší kopii – odhadované rozměry přepravního prostoru.
„Podle našich odhadů bude mít čtyřiadvacet centimetrů na délku a průměr třináct centimetrů, což nám dává objem tři tisíce sto osmdesát tři kubických centimetrů, tedy něco málo přes tři litry.“
„A kolik implantátů by se tam vešlo?“ zajímalo Marhoula.
„Obávám se, že bez Mayerovy analýzy bych musel víceméně hádat,“ namítl Annys.
„Stačí odhad, Gastone. Hrubý odhad.“
„Dobře tedy. Hrubý odhad.“ Annys se nad tím krátce zamyslel. „Vycházejme z toho, že implantát je značně elastický a tvarovatelný, protože jinak by se nedokázal dostat na místo určení, aniž by hostitele zabil. Dále předpokládejme, že implantát je v přepravním prostoru uložený v sekundárním pouzdru, aby se zvýšila jeho ochrana. Ta pouzdra jsou patrně válcová, aby se nejlépe využil přepravní prostor a zároveň mohla být vyjmuta všechna najednou…“
„Gastone…“
„Sedm. Hrubý odhad.“
Sedm mozkových implantátů. Jeden se našel v Salgadovi, zbývá tedy šest. Šest možných sabotérů plus ten nebo ti, kdo už tady byli. Časované bomby, které se klidně procházely po jeho lodi, tikaly a čekaly na příležitost, až budou moci napáchat co největší škody.
Tohle se Kosatce líbit nebude.
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Reně „Kosatce“ Kallirisové se to opravdu moc nelíbilo. Marhoulovo hlášení, jímž upřesnil lehce chaotickou zprávu vojína Richtera, si vyslechla bez jediného komentáře, jen párkrát pokývala hlavou. Pak se otočila k obrazu na stěně, protáčela mezi prsty pramínek vlasů a bloudila pohledem po namalovaných postavách, jako by snad čekala, že se jeden z dávných Řeků pohne a ukáže prstem na záškodníky, kteří se skrývali na její lodi.
Chvíle ticha se zvolna prodlužovala. Marhoul mlčel a trpělivě čekal. Moc dobře věděl, co se Kallirisové honí hlavou, většinu otázek a hypotetických odpovědí si v duchu přehrál, než sem dorazil. Stejně tak dobře věděl, že kontrola posádky a zabezpečení klíčových oddělení je to jediné, co s tím teď můžou udělat.
„Jak daleko jste zatím pokročili s testováním posádky?“ zeptala se nakonec kapitán.
„Můstek je zajištěný a hlídá ho Nouwenová. Russellovo družstvo už zabezpečilo strojovnu a zkontrolovalo všechny uvnitř. Jsou čistí, jen se zatím nepodařilo prověřit skokové specialisty Chyrovou a Luchiniho a reaktorové techniky Feinberga, Eskolovou a Stachelovou. Protože díky novému odstínění strojovny byly skokové motory ušetřeny EMP a my se zatím nikam nechystáme, Luchini pomáhá u záchranářů a Chyrová je podle Doohana ve své kabině. Směna u reaktoru se bude měnit za půl hodiny a Russell tak zbývající tři zkontroluje, hned jak přijdou.“
„A hangár?“
„Ten má na starost Gelu, ale vzhledem k většímu počtu lidí s kontrolami ještě neskončil. Většina pilotů je v kajutách a Sorensonová s Taubem je teď kontroluje přednostně. O marodku se postarala Sanchezová. Podle posledního hlášení už máme zkontrolovanou necelou třetinu posádky.“
Kallirisová přikývla, ukazováček s pečlivě udržovaným nehtem bloudil v měděných kudrlinách.
„Co byste na jejich místě udělal vy, Jane?“ zeptala se.
„Jako sabotér?“
„Přesně tak. Dejme tomu, že už víte o zajištění strojovny, reaktor a skokové motory jsou mimo váš dosah. To samé platí o hangáru. Do zbrojnic se nedostanete, tam mají přístup jen vyšší důstojníci a mariňáci, a ti jsou všichni prověření. Máte minimum společníků, pravděpodobně žádné zbraně. Kde byste udeřil a jak?“
Jedna z mnoha otázek, které se mu navzájem překřikovaly v hlavě.
„Já osobně bych šel po recyklaci kyslíku. Když si s tím trochu pohrají a budou poměr kyslíku snižovat průběžně, mohli by nás vyřadit dřív, než si toho všimneme. Proto jsem tam poslal dva muže, aby to pohlídali.“
„Tohle by možná šlo jindy, ale v naší situaci by to bylo příliš riskantní,“ zavrhla jeho nápad Kallirisová. „Všichni mariňáci mají pohotovost a bojové obleky, stačí jediná sekunda potřebná k uzavření přilby, a Korzáři stojí proti silně vyzbrojené přesile. A to ani nemluvím o desítkách techniků, kteří teď ve skafandrech provádí opravy v poškozených částech lodi. Ne, přes vzduch to nepůjde.“
„Pak jsou naším nejslabším článkem dělové věže a torpédomety,“ pokračoval v hypotetické sabotáži Marhoul. „Pokud mají Korzáři dostatečné technické znalosti, můžou tam snadno získat výbušniny. Navíc nemáme dost mariňáků, abychom ohlídali úplně všechny, a ani nemůžeme část z nich odstavit, protože tam někde venku je pořád Tiamat.“
„Výbušniny,“ zopakovala zamyšleně Kallirisová. „Dost nebezpečný způsob. Když bombu špatně umístí a nám selže štít nebo trysky, ztratí tak svou kořist.“
„Netvrdím, že je musejí použít,“ upozornil kapitán Marhoul. „Stačí, že je budou mít a dokážou je vhodně rozmístit. Pak nás můžou začít vydírat.“
„Vydírání? A co když na to nepřistoupíme?“
„V tom případě nemůžeme vyloučit ani sabotáže, které ohrozí loď. Nesmíme zapomínat, že jsme zajistili první vzorek korzárské techniky za devět let a známe způsob, jak ho dostávají na naše lodě. Už nejsme jen kořist, teď jsme i hrozba.“
Další kapitánovu otázku předběhlo rudé poplašné světlo na stěně a modré blikání sluchátka na jejím uchu. Něco se stalo na můstku a vyžadovalo si to okamžitou reakci.
Kapitán na zlomek sekundy ztuhla a pak rychle přijala naléhavý hovor. „Co se stalo, Ernö…? Kdy…? Už jsme na cestě.“ Kallirisová se obrátila k Marhoulovi. „Někdo právě odpálil únikový modul na páté palubě. Ať už mají Korzáři v plánu cokoliv, asi s tím právě začali.“
 
Kapitánská kabina se podobně jako kabiny ostatních vyšších důstojníků nacházela jen pár metrů od můstku, mezi ní a velínem byla jen taktická místnost. Marhoul i tak po cestě stihl upozornit majora Gelua, ať přesune volné muže, kteří zrovna nehlídali strojovnu a hangár, na pátou palubu a zadrží tam všechny nezkontrolované členy posádky. Odpálený modul měl možná jen odvést pozornost, ale ignorovat ho nemohl.
Když se otevřely dveře na můstek, do cesty se jim okamžitě postavila podporučík Nouwenová. Podívala se na kapitána i Marhoula, pak rychle natáhla krk, aby viděla i za ně, a ustoupila stranou. Stále v ruce držela pistoli, měla však dost rozumu a ohleduplnosti, aby ji nechala viset podél boku.
Na všech čtyřech hlavních obrazovkách plálo rudé peklo, kterým se prodírala drobná koule záchranného modulu obalená jiskřícím ochranným štítem. Nejvyšší možnou rychlostí, značně omezenou gravitací Gamma Crucis, mířila mimo sluneční korónu.
„To nezvládne,“ komentovala to od komunikačního terminálu Tarja Korpiová. „Ten štít to nevydrží.“
„Vydrží to, ale jen taktak,“ opravil ji Ernö Darvas. O energetických štítech toho na Salamis nikdo nevěděl víc. „Ale ve finále to vyjde nastejno. Vyletí jen kousek nad korónu a k odletu od slunce už mu nezbude dost šťávy. Shoří.“
Kallirisová se usadila na svém trůnu a podívala se na obrazovky. „Podařilo se s modulem navázat spojení?“
„Není s kým,“ odpověděl jí zbrojmistr. „Ten modul je prázdný.“
„Prázdný? Víte to určitě?“
„Je to tak, kapitáne,“ přidala se k Darvasovi Korpiová. „Než stačil modul proletět štítem, napojila jsem se krátce na jeho řídicí jednotku. Uvnitř nikdo není, odpálili ho zvenčí.“
„A jak proběhl průchod štítem?“ chtěla vědět Kallirisová. „Modul je o dost větší než sonda.“
„Synchronizace byla bezchybná,“ ujistil ji Darvas. „Výstupní okno se otevřelo a zavřelo jen na zlomek sekundy. Průnik sluneční hmoty je minimální, rozptýlila se dřív, než mohla zasáhnout trup.“
Kapitán se zeptala ještě na něco, ale Marhoul je poslouchal jen napůl ucha. Veškerou pozornost věnoval zmenšující se jiskře mezi rudými plameny.
Skutečnost, že záchranný modul odpálili zevnitř Salamis, byla svým způsobem dobrá zpráva, protože tak získali pozici korzárského záškodníka. Gelu už touhle dobou utahoval kolem páté paluby síť. Jenže proč ho odpálil? Potřeboval odvést pozornost od důležitější akce jiného agenta? Nebo snad doufal, že k lovu jednoho sabotéra odvolá mariňáky z hangáru nebo strojovny? K čemu jim bylo vyslat prázdný modul, který jen na pár minut opustí inferno umírající hvězdy a pak…
Vyslat.
„A kurva,“ hlesl Marhoul, a jak už to v takových chvílích bývá, trefil se do okamžiku naprostého ticha. Bylo nepsaným pravidlem, že na můstku smí klít jen kapitán, a na „civilizovaném“ můstku Reny Kallirisové se neklelo skoro nikdy. Všichni se k němu otočili, Kallirisovou nevyjímaje.
„Jane…“
Ale Marhoul ji ignoroval a obrátil se k Darvasovi. „Okamžitě ten modul sestřelte!“
Zbrojmistr se tázavě podíval na kapitána, ta pomalu přikývla, ze svého zástupce přitom nespouštěla oči. „Splňte rozkaz, Ernö. Jane, proč právě střílíme na náš záchranný modul?“
„Protože to není žádný záchranný modul, madam,“ odpověděl jí Marhoul, zatímco Darvas přes interkom burcoval dělostřelce. Jelikož vysílat torpéda by nemělo smysl, hlavice by ve slunečním žáru vybuchly kousek za štítem, bude sestřelení modulu na nich. „Je to zatracená komunikační bóje.“
Kallirisové se nepatrně rozšířily oči, ale rychle se ovládla. „Tarjo, je to možné? Může záchranný modul vysílat tak blízko slunce?“
„No… já…“ Korpiová s odpovědí váhala, nakonec však přikývla. „Přes subprostorový maják teoreticky ano, ale bylo by to silně rušené a příjemce by nesměl být moc daleko…“
„Což Tiamat určitě není,“ dokončila za ni Kallirisová a obrátila se k obrazovkám. „Jaký je stav, Ernö?“
„Už se zaměřují… teď!“
Dělová věž na pravoboku vypálila. Střely prolétly štítem a okamžitě se rozpálily, vypadalo to, jako by na modul stříleli ohnivými koulemi. Dvě modul těsně minuly a jedna se o něj otřela, Marhoul by přísahal, že se pak štít rozzářil trochu jasněji, ale to bylo vše.
Darvas přišel se svou troškou do mlýna, co se klení na můstku týče, jen to zamaskoval rodnou maďarštinou, a „ukradl“ si ovládání dělové věže na svou konzoli. Nitkový kříž se zaměřil na prchající modul.
„Modul právě opustil korónu,“ oznámil staženým hlasem navigátor Beaufoy.
Zbrojmistr jen něco zabručel, zaměřovací kříž usadil a vyslal na pekelnou jízdu další trojici střel.
„Vysílá!“ vykřikla Korpiová. „Krátké impulzy. Opakují se.“
Dva projektily prorazily štít i plášť záchranného modulu a roztříštily malé plavidlo na mračno trosek, které si rychle přitáhla nenasytná Gamma Crucis. Komunikační konzole zmlkla.
„Podařilo se mi zaznamenat sedm sekvencí,“ hlásila Korpiová. „Krátké komprimované zprávy. Neznámý algoritmus. V Analytickém by ho mohli dešifrovat…“
„Není třeba,“ zarazila ji kapitán. „Všichni asi tušíme, co tam je.“
Čísla, pomyslel si Marhoul. Spousta čísel, určitě seřazených jinak, než by to udělali lidé, ale i tak půjde o přesné souřadnice na okraji Gamma Crucis. Numerická cestička z drobků k nejsladší korzárské odměně.
„Nastavte časomíru,“ nařídila Kallirisová a opřela se v křesle. „Jedenáct minut.“
Na digitální tabuli naskočila čísla a začala odpočítávat.
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„Drž se za mnou, mladej, a do ničeho se nepleť.“
Rotmistr Coldwell pomalu a v mírném předklonu postupoval chodbou, masivní mantikor se v jeho dlaních téměř ztrácel. Když Gelu zburcoval mariňáky, že mají na páté palubě u únikových modulů na pravoboku škodnou, Coldwell s Atwoodem tam právě mezi posádkou mapovali poslední hodiny Rafaela Salgada, nejnovějšího přírůstku do jejich případu. Coldwell se automaticky ohlásil a udal svou pozici s tím, že pohlídá hlavní chodbu a bude podél trupu postupovat k záchranným modulům. Teprve potom mu došlo, že není sám.
Coldwell se přes rameno ohlédl na svůj doprovod. Nejraději by Atwooda poslal pryč, jenže kdyby kadet při ústupu z nebezpečné zóny náhodou narazil na záhadného korzárského agenta, nikdy by si to neodpustil. Velitel řekl, ať na něj dohlédne, a Coldwell rozkaz splní do puntíku. Navíc si toho kluka docela oblíbil.
„Rozuměl jsi mi?“
„Ano. Rozuměl,“ potvrdil mu Atwood. „Držet se stranou. Žádný strach, vždyť ani nemám zbraň nebo bojový skafandr, já se nikam nepohrnu.“
S tím bojovým skafandrem díky za připomenutí, zašklebil se v duchu Coldwell. Když se nad tím zamyslel, byl možná jediným mariňákem na Salamis, který ho na sobě neměl. Nebo jedním ze dvou, ale Hell byl z boje vyřazený tak důkladně, že se s ním nedalo počítat.
V pravém rohu rotmistr Edward Coldwell v hnědých trenýrkách a šedém triku bez rukávů, a naproti korzárský agent s kovovou chobotnicí na hlavě a rukávy plnými bůhvíjakých překvapení.
Tohle bude zajímavé.
„Myslíte si, že tenhle Korzár zabil Weisse?“ zeptal se polohlasně Atwood. Coby pomocný vyšetřovatel byl kromě vyšších důstojníků a mariňáků jediný, kdo znal celou pravdu o skenerovém honu na čarodějnice, tedy přinejmenším tu část, již znal velitel. Kontrolovaní se dozvídali jen notně osekanou verzi, která vzbuzovala víc otázek než odpovědí, a v hangáru se možná nedozví ani to, protože major kontroly prostě přikáže, a jemu se odporovalo velmi obtížně.
„Doufám, že jo,“ odtušil Coldwell. „A když ne, tak nám jich tady běhá víc, a ta představa se mi vůbec nelíbí.“
Dorazili k průlezu, Coldwell do něj nejdřív opatrně z obou stran nakoukl a pak pokračovali dál.
„A co uděláme, když na toho Korzára narazíme?“ ozval se znovu Atwood. Bylo na něm znát, že je nervózní, a nebylo se čemu divit. Atwood byl dělostřelec, pro něj boj znamenal obrazovku s nitkovým křížem a ovládání dělové věže. Přestřelky s pistolemi, to byla záležitost mariňáků a jim podobných.
„Slušně ho požádáme, aby se vzdal.“
„A když se nevzdá?“
„Pak se budu muset uchýlit ke kompromisu.“
„Kompromisu?“
„Přesně tak. Pokusím se do něj nasázet co nejvíc kulek, a nezabít ho při tom.“
Atwood se nervózně uchechtl a potom překvapeně vyjekl, když narazil do natažené dlaně, kterou mu Coldwell nastavil do cesty. Někdo k nim mířil.
„Nezapomínej, co jsem ti říkal,“ sykl Coldwell, namířil na příchozího a zavolal na něj: „Ani hnout! Identifikujte se!“
Hubený chlap v technickém overalu ztuhl jako laň ve světle reflektorů.
„Řekl jsem – identifikujte se!“ zopakoval důrazně Coldwell.
Technik se konečně probral.
„Skokový specialista Pietro Luchini. Co se tady děje? Proč na mě míříte?“
„Už vás kontrolovali?“
„Co… já…“
Coldwell naklonil hlavu k Atwoodovi, z technika při tom nespouštěl oči. „Projeď ho přes FAC.“
„Ale ten seznam je přece na vojenské síti. K tomu nemám oprávnění.“
„Použij moje,“ sdělil mu Coldwell. „Přihlašovací jméno Edward U. Coldwell a přístupový kód bude CAL 9000. Podíváme se, jestli… do prdele!“
Luchini proti nim vystartoval naprosto nečekaně. Mírně se přikrčil, běžel přímo na Coldwella, ale po několika krocích prudce uhnul doprava a pak hned zase doleva, doběhl až ke stěně a odrazil se od ní zpátky doprava. Neskutečně rychle, a přitom celou dobu přikrčený a v mírném podřepu. Vypadal a pohyboval se jako přerostlý krab, jemuž do krmení přisypali koňskou dávku stimulantů.
Mariňák se nezdržoval se žádným zbytečným varováním, stiskl spoušť… a minul.
„Sakra!“
Mimo šly i další dvě kulky. Chaotická a zcela nepředvídatelná pohybová sestava, kterou Luchini předváděl, plnila účel s nepříjemnou spolehlivostí. V pořadí čtvrtý projektil, který měl skončit v rameni, jen natrhl overal a vzal s sebou kůži a trochu masa z bicepsu, nic, co by rozjetého technika zastavilo. A pak už byl Luchini u něj a plnou rychlostí ho ramenem nabral do hrudníku.
Atwood nevěřícně zíral, jak mariňák zavrávoral několik kroků nazad, nebýt stěny, možná by nakonec skončil na podlaze, zatímco s hubeným technikem srážka ani neotřásla. Mantikor zarachotil na podlaze.
Bylo to neuvěřitelné. Nemožné. Když narazí moped do náklaďáku, má to odnést řidič motorky, a ne naopak.
Luchini skočil na Coldwella, ale ten se podruhé zaskočit nenechal, chytil ho ještě ve vzduchu a mrštil jím o protější stěnu. Když se od ní chtěl technik odlepit, přesně umístěné dupnutí na kříž ho přimáčklo zpátky.
„Oznam to ostatním!“ zařval Coldwell na Atwooda.
Další dupnutí skončilo na pevném kovu, Luchini na poslední chvíli uhnul stranou. Pak si přidřepl a ukázkovou otočkou, kterou musel odkoukat z nějakého asijského filmu, Coldwellovi podrazil nohu.
„Našli jsme ho!“ křičel někde vzadu do vysílačky Atwood. „Jsme v chodbě C, sekce… 12! Rychle sem někoho pošlete, ten hajzl právě zápasí s Coldwellem a nevypadá to moc dobře!“
Díky za důvěru, mladej.
Těžká bota dopadla na místo, kde měl ještě před chvílí hlavu, a pak znovu a ještě jednou. Coldwell uhýbal, jak jen to šlo, a při první dobré příležitosti nohu chytil do svých pracek. Úder mu srazil hřbety dlaní až k nosu, skoro jako by se pokusil rukama zastavit píst v drtičce šrotu. Prudce s nohou trhl doleva, a když Luchini ztratil rovnováhu, tak ještě prudčeji nahoru. Technik to neustál a svalil se na záda.
Coldwell se rychle převalil na bok a pak do podřepu, koutkem oka přitom zkontroloval Atwooda. Mladý dělostřelec se kroutil jako kočka, která skrz okenní sklo sleduje lákavě obsazené krmítko, ale Coldwellovu radu si vzal k srdci a nijak nezasahoval.
Dobře děláš, mladej, tenhle parchant by tě slupnul jako malinu.
Luchini už se zkoušel zvednout, když tu na něm přistál metrák vypracovaných svalů. Implantát v hlavě nebo ne, váhový rozdíl udělal své. Coldwell mu tím vyrazil dech, což by samo o sobě mělo k chvilkovému vyřazení stačit, ale mariňák si to pojistil ještě dvěma rychlými ranami do obličeje, než technika chytil za vlasy a začal mu otloukat hlavu o podlahu. Doufal, že korzárská mašina v Luchiniho hlavě při nárazech povolí, některé kovové vlákno praskne nebo se celá zkratuje.
Nohy, které ho objaly kolem pasu, ho rychle vyvedly z omylu. Luchini ho strhl do strany, převalil se na něj a další údery se pro změnu snesly na Coldwellovu tvář. Mariňák se nedal, a za chvíli se dvojice znovu převalovala na podlaze a oba soupeři využívali každé sekundy, kdy měli navrch, aby toho druhého zasypali krupobitím ran.
Coldwell brzy ztratil přehled o čase, prostě jen bušil do opuchajícího obličeje, ze kterého se řinula krev, a pokoušel se krýt, když mu to Luchini oplácel. Hubený technik sice neměl v pažích takovou sílu jako Coldwell, byl však mnohem rychlejší a na každý drtivý úder mariňákovy pěsti připadaly dva až tři slabší, i když stále silné zásahy do jeho žeber nebo hlavy. Netrvalo dlouho, a Coldwell si s hrůzou uvědomil, že jeho poměr utržených ran proti rozdaným se neustále zvyšuje.
Prohrával, pomalu, ale jistě.
Další překulení, kdy se nahoře neudržel ani pět sekund, a něco Coldwella dloublo do zad. Něco malého a tvrdého, ležícího na podlaze.
Mantikor.
Coldwell instinktivně natočil hlavu ke své možné záchraně, a okamžitě inkasoval ránu do spánku tak silnou, že se mu na zlomek sekundy zatmělo před očima. Když se konečně vzpamatoval, nikdo už na něm neležel. Nebyl jediný, kdo si pistole všiml. Luchini u ní stál a právě ji zvedal ze země.
„Pozor!“
Atwood. Kdo jiný než úplný zelenáč by varoval protivníka, že se na něj chystá zaútočit.
Neozbrojený kadet se rozběhl k Luchinimu. Technik se otočil a vystřelil. Atwoodovi se uprostřed kroku podlomila kolena, nechápavě se podíval na krvavou skvrnu, která se mu šířila po hrudníku, a padl k zemi.
Luchini se obrátil zpátky ke Coldwellovi.
Mariňák vykopl nohou, vložil do úderu veškerou sílu, jež mu ještě zbývala, a zasáhl technika do kolena. To s nechutným prasknutím povolilo a prohnulo se opačným směrem, než to matka příroda zamýšlela. Luchini spadl na břicho vedle Coldwella, a než mohl cokoliv udělat, mariňák mu loktem zasadil úder zezadu do krku.
Další zapraštění, tišší, ale o to uspokojivější.
 
„Doktora! Potřebuji doktora!“
Coldwell vrazil na ošetřovnu, za sebou táhl antigravitační nosítka s tělem pevně zafixovaným popruhy. Všichni na lůžkách, kdo zrovna nebyli v bezvědomí nebo v umělém spánku, se otočili jeho směrem.
„Major Gelu už mě informoval, že jste na… cestě.“ Doktor Jensen se při pohledu na mariňákovu potlučenou tvář zarazil. „Vypadáte –“
„O mě se nestarejte, doktore, já jsem v pohodě,“ přerušil ho Coldwell a přitáhl nosítka. „Postarejte se o něho.“
Jensen se sklonil nad nosítky. Zamračil se a přivolal sestru. „Tohle vypadá opravdu ošklivě. Co se mu stalo?“
„Já,“ odtušil Coldwell a opřel se o rám dveří. S odcházejícím adrenalinem se o slovo začínaly hlásit všechny modřiny, a že jich měl po těle požehnaně. „Přežije to?“
„Upřímně řečeno se divím, že je ještě naživu.“ Jensen přejel skenerem nad Luchiniho krkem. „Má rozdrcený krční obratel, ale mícha se zdá být relativně v pořádku. Je skoro jisté, že ochrne, ale když přežil doteď, tak už to zvládne.“
„To je dobře. Rozvědku by moc mrzelo, kdyby z toho vyvázl tak lacino.“
Coldwell se odlepil ode dveří a otočil se k odchodu.
„Počkejte,“ zarazil ho Jensen. „Major Gelu mi hlásil i jedno střelné zranění.“
Zády otočený Coldwell ztuhl. „To už nespěchá, doktore,“ odpověděl šeptem a odešel.
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Čísla na časomíře doběhla k nule a červeně zbarvená začala znovu narůstat. Osazenstvo můstku skoro nedýchalo, hrobové ticho narušoval jen Marhoul, když se mu přes vysílačku ozval Gelu s hlášením o incidentu na palubě pět.
„Informujte Russella, ať okamžitě zkontroluje skokové motory, a zajistěte okolí,“ nařídil mu polohlasně Marhoul, ukončil hovor a přesunul se ke křeslu kapitána. Rena Kallirisová, která jeho část hovoru slyšela, už na něj čekala.
„Dostali ho?“ zeptala se.
„Ano. Byl to skokový specialista Pietro Luchini.“
„Není to jeden z těch dvou, kteří nám proklouzli ve strojovně?“
„Přesně tak,“ potvrdil jí Marhoul. „Gelu už hledá i ty ostatní.“
Kallirisová souhlasně přikývla. „Jak to proběhlo? Máme raněné?“
Marhoul se při slově raněný málem kousl do rtu. „Dopadl ho rotmistr Coldwell, ale než ho stačil zneškodnit, Luchini se dostal k jeho pistoli a zabil kadeta Atwooda.“
„Atwooda? Není to ten mladík, který vám pomáhal s vyšetřováním?“
„Ano, to je on.“
Mladý kadet, který měl trávit poslední den u dělostřelců, kde by kontroloval stav munice, seřizoval zaměřovače a snášel žerty služebně starších kolegů. Místo toho pobíhal po Salamis a dělal Marhoulovu práci. Na seznam čekatelů na soustrastný dopis rodině přibylo další jméno, a tentokrát byla jeho vina neoddiskutovatelná.
„To mě mrzí.“ Rena Kallirisová, bývalá mariňačka, si také nesla vlastní kříž popsaný jmény podřízených, na jejichž smrti měla byť jen nepatrný podíl viny. Chápala, jak se teď Marhoul cítí. „A jak je na tom Luchini? Myslíte si, že ho přinutíme spolupracovat?“
„To záleží na tom, jestli se výslechu dožije. Coldwell mu prakticky přerazil vaz. Ale já osobně o tom pochybuji. Korzáři už nám mnohokrát dokázali, že jsou kvůli utajení ochotní spáchat i hromadnou sebevraždu.“
„Pravda,“ přikývla Kallirisová. „Což nás ale vede k otázce, proč ji Luchini ještě nespáchal. Jensen přece říkal, že je toho implantát teoreticky schopen.“
„Možná se doktor mýlí. A možná implantát Luchiniho udržuje jako sabotážní černou skříňku. Po lodi se mohl nepozorovaně pohybovat celé hodiny, kdo ví, co tady všechno napáchal. Když to bude moct Korzárům ukázat, začlenění Salamis do jejich flotily by to znatelně urychlilo.“
„V každém případě ho dobře hlídejte. Má sice zlomený krk, ale Salgado byl vystavený vakuu a také – “
Od Beaufoyova pultu k nim dolehlo hlasité zapípání zaměřovače následované mnohem hlasitějším výkřikem navigátora: „Kontakt!“
Všechny obrazovky se okamžitě zaměřily na označené místo. Pouhým okem tam zatím nebylo nic vidět, ale citlivé senzory už cítily, že se protrhává materie prostoru i času a z tajemného místa se za nimi snaží do našeho vesmíru něco prodrat. Její příchod neoznámila žádná světelná show nebo jiné spektakulární efekty, na které si potrpěly staré sci-fi seriály, prostě tam najednou byla, obrovský šedý trojúhelníkový trup na okraji slunečního inferna.
UTSS Tiamat.
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Podporučík Russell vyslechl velitelovy rozkazy, jak mu je přetlumočil major Gelu, potvrdil je a rozhlédl se po strojovně. Technický personál zdánlivě pracoval jako obvykle, ale jemu kradmé pohledy směrem k mariňákům neunikly. Báli se, a protože sabotéra neznali a nebyl pro ně víc než pouhé slovo, postava bez tváře, měli strach z ozbrojenců, kteří je tu hlídali.
Jako stádo ovcí bojící se psů, kteří je chrání před vlky.
Svůj cíl, šéfinženýra Doohana, našel vzadu u transolaritového reaktoru. Doohan přecházel od jednoho kontrolního pultu k druhému a za sebou jako kometa táhl chvost asistentů. Za tu dobu, co tady Russell hlídal, už stihl obejít celou strojovnu, a právě teď byl někde v první třetině druhého kolečka.
Russell kývl na desátníka Lemkeho, který zatím jen postával v rohu, ať to převezme za něj u dveří, předal mu skener a zamířil k Doohanovi.
Když mu na rameno poklepala ruka obalená kovem a pevnou gumou, Doohan se překvapeně otočil. Podřízení měli jistě sofistikovanější způsoby, jak upoutat jeho pozornost. „Ano? Co potřebujete? Snad ne další kontrola?“
„Jen bych si s vámi potřeboval na chvíli promluvit, pane,“ odpověděl mu uctivým tónem Russell.
„O co jde?“
„Nemohli bychom se přesunout někam do soukromí?“ Russell kývl hlavou k šéfinženýrově konzoli, která se nacházela na vyvýšené plošině v rohu místnosti, odkud byl nekrytý výhled na celou strojovnu.
Doohan otráveně zabručel, další zdržování od práce se mu pranic nelíbilo, ale přikývl. „Dobře. Doufám, že to nebude trvat dlouho. A co vy? Běžte něco dělat, práce je tu dost.“ Houf asistentů se rozběhl po strojovně jako vyplašená kuřata.
Russell vystoupal za Doohanem na plošinu a počkal, až se šéfinženýr s tichým heknutím posadí za konzoli. Tu pokrýval dobrý tucet obrazovek a mariňák nepochyboval, že by si na nich mohl zobrazit údaje z každého stroje v místnosti, již tak pracně obcházel. Svým způsobem byl jako správný armádní důstojník, dobře věděl, že musí mezi své muže, protože rozdáváním rozkazů přes vysílačku si respekt nezíská. Tohle Russell chápal a uznával.
„O co jde?“ zopakoval Doohan předchozí otázku.
„Podařilo se nám dopadnout toho korzárského sabotéra,“ informoval ho Russell. Zatímco ostatní personál v místnosti věděl jen to, že hledají záškodníka, Doohan coby šéfinženýr znal i zbytek.
„Výborně,“ řekl Doohan. „Kdo to byl?“
„Obávám se, že jeden z vašich lidí.“
Šéfinženýr povytáhl huňaté obočí. „Jeden z mých?“
„Ano, skokový specialista Pietro Luchini. A velitel chce, abyste zkontroloval…“
Russell zjistil, že mluví do prázdna, protože Doohan hned po vyslovení sabotérova jména vyskočil ze židle a naklonil se přes zábradlí plošiny.
„Okamžitě odpojte skokový generátor a proveďte kompletní diagnostiku!“ zakřičel šéfinženýr do strojovny dole. „Toressová, zkontrolujte reaktor a vedení energie! Tuckere, ty si vezmi na starost štíty!“ Pak se svalil zpátky na židli a zabořil se pohledem do obrazovek na konzoli, po nichž už proudila diagnostická data.
Russell moudře usoudil, že by teď šéfinženýra neměl rušit, a stáhl se ke zdi. Měnící se sloupce čísel mu nic neříkaly a z Doohanova občasného zabručení se nedalo nic poznat.
„Reaktor běží na dvaaosmdesát procent, stabilní výkon tři tisíce sedm set šedesát megawattů. Primární i sekundární transolaritové články jsou v pořádku. Energetické rozvody do všech klíčových systémů neporušeny,“ hlásila zezdola Toressová.
„A štíty? Tuckere, jak jsou na tom štíty?“
„Malý moment… vše v pořádku. Energetické pole je stabilní, záložní generátory fungují.“
Russell si lehce odkašlal. „To jsou dobré zprávy, ne?“
„Jak se to vezme,“ zavrčel Doohan. Prsty bloudil po dotykových obrazovkách, zastavoval proudy čísel a zase je pouštěl. „Reaktor a štíty jsou kritické systémy, ale ty jsem nechal zkontrolovat jen pro jistotu. Luchiniho specializací byly skokové motory.“
„Mohl je vyřadit, aniž by si toho někdo všiml?“ zeptal se Russell.
Jindy by Doohan u podobné otázky od člověka, který prakticky neměl ve strojovně co dělat, jen obrátil oči v sloup, ale práce ho natolik pohltila, že automaticky odpověděl. „To není možné, podporučíku, kdyby odstavil motory, všimlo by si toho asi sedm různých čidel a celá strojovna by začala svítit jako vánoční stromek. Pokud s nimi Luchini něco udělal, tak to nebude snadné odhalit.“
Doohanova ruka prudce udeřila do obrazovky, prsty roztáhly číselné sloupce přes celý displej. Doohanovi spadla brada. „Ten parchant.“ Šéfinženýr vyskočil ze židle a seběhl ke skokovému generátoru. Odklopil jeden z postranních panelů a vytáhl obvody posetou desku. „Ten zasranej parchant!“
Russell k němu přiběhl. „Co se děje? Našel jste něco?“
„Jestli jsem něco našel? Tohle, TOHLE jsem našel!“ vztekal se Doohan a ukazoval prstem na pár černých spálených bodů na desce, nebyly větší než špendlíková hlavička. „Ten hajzl přenastavil parametry Rubbiova pole!“
„Jak velký je to problém?“ zeptal se Russell opatrně.
„Co je to za pit…“ Doohan se zarazil, jako by si v duchu musel znovu připomenout, že mu do strojovny nasadili úplného laika. „Víte, co je to Rubbiovo pole?“
Russell si z akademie pamatoval, že Rubbiovo pole ohraničuje prostor, který skokové motory přenesou hyperprostorem na cílové souřadnice. A také si matně vybavoval, že ho pojmenovali po dávno mrtvém kvantovém fyzikovi, ale tím jeho znalosti končily. „Transportní pole?“ pokusil se to málo shrnout do stručné tázavé odpovědi.
„Dá se to tak říct,“ uznal mu to Doohan. „Rubbiovo pole je umělá hranice, již skokové motory vytvoří krátce před skokem. Vše, co je uvnitř, projde skrz hyperprostor, vše, co je mimo, zůstane na místě. Nebýt Rubbiova pole, energie skokového generátoru by se prostě rozptýlila do okolí a nanejvýš by došlo k několika chaotickým prostorovým anomáliím.“
„A on zmenšil jeho rozměry?“
„Zmenšil? Právě naopak, ten parchant ho zvětšil. Kdyby bylo zmenšené, tak by v počítači stačilo upravit několik proměnných, ale Luchini pole zvětšil, a navíc upravil i jeho tvar. Kdybychom ho teď zkoušeli zmenšit, klidně bychom mohli ze skoku vyloučit trysku nebo příď lodi, prostě katastrofa.“
„Takže nemůžeme skočit?“
„Ale ne, to klidně můžeme. Jediný problém je, že Rubbiovo pole se původně nacházelo třicet sedm metrů nad trupem Salamis, ale teď je prakticky na maximu, což dělá dobrých sto osmdesát metrů. Když skočíme, spolu s námi skočí i tuny sluneční hmoty, pokud si tedy naše motory s tou zátěží vůbec poradí. A i když to motory zvládnou, bude tu obrovské riziko, že se po skoku kvůli nedostatku energie zhroutí štít a my se najednou ocitneme uprostřed našeho malého soukromého slunce, které si najde cestu do každé díry, již v trupu máme.“
„Dá se to opravit?“
„Jistě, všechno se dá opravit,“ odpověděl jízlivě Doohan. „V prvé řadě bychom využili automatických opravných algoritmů nebo záložních nastavení… ne, počkat, to nemůžeme, protože ten šmejd fyzicky poškodil počítač!“
„A ručně by to nešlo?“ vystřelil naslepo Russell.
Doohan se zamračil a podrbal se na hlavě. „No, vím, že Luchini by to dokázal, ale s ním jaksi počítat nemůžeme. Pak je tu Tyrol, ale pod tím v bitvě povolilo zábradlí a skončilo to těžkou frakturou lebky. Je v umělém spánku a podle doktora má celý vršek lebky na kaši. Pochybuji, že se v nejbližší době probere, a i kdyby ano, na vyšší matematiku ho asi neužije.“
Russell si v tu chvíli vzpomněl na výsledky kontroly personálu strojovny. „A co ta Chyrová, která má volno? To je přece taky skoková specialistka.“
Šéfinženýr se nad tím krátce zamyslel. „Chyrová je sice skoková specialistka, jenže její parketou je spíš skoková navigace, ne Rubbiovo pole.“
„Ale zvládnout by to mohla, ne? Přece ten obor studovala komplet, ne jenom navigaci.“
„Pravda…“
Doohan zamířil k nejbližšímu interkomu, navolil na něm číslo kabiny Agnieszky Chyrové a stiskl bzučák. Když se nedočkal žádné odpovědi, zkusil to znovu. A pak ještě jednou. Doohan si povzdechl, naťukal na klávesnici svůj autorizační kód a zapnul druhý interkom na dálku. „Specialistko Chyrová, tady šéfinženýr Doohan. Okamžitě se mi ozvěte, máme tu krizovou situaci.“
Z reproduktoru mu odpovídalo jen ticho podporované statickým šumem.
„Myslel jsem si, že jste ji poslal do její kajuty,“ poznamenal Russell.
Celé se mu to ani za mák nelíbilo, zvlášť potom, co kolega Chyrové před několika minutami málem vymlátil z Coldwella duši.
Byla Chyrová dalším agentem Korzárů? Luchini se odpálením záchranného modulu zdiskreditoval podezřele snadno. Nemohl být záchranný modul kromě vysílačky i vějičkou, jíž odlákal pozornost, zatímco druhá agentka škodila někde na opačném konci lodi?
„Já? Ne, já ji nikam neposílal, jen jsem si myslel, že tam šla. Tady jí nebylo zapotřebí, skokové motory byly v pořádku.“
„A kdy odešla?“
Doohan pokrčil rameny. „To nevím. Hej, Toressová, kdy odsud Chyrová odešla?“
„Netuším, šéfe, já ji odcházet neviděla.“
Šéfinženýr se vrátil na svůj trůn na vyvýšené plošině a zakřičel dolů: „Poslouchejte mě chvíli! Kdo z vás viděl odcházet specialistku Chyrovou a kdy to bylo…? Nikdo? To ji vážně nikdo neviděl? Někomu přece službu předat musela!“
Russell chvíli sledoval osazenstvo strojovny, jak se dole mezi sebou dohaduje, a pak přistoupil k Doohanovi. „S dovolením, prosím.“
Naklonil se k mikrofonu a několikerým poklepáním si získal pozornost.
„Kdy jste Chyrovou viděli naposledy? A co dělala?“
Další kolo napůl šeptaných hovorů, a výsledkem byla drobná rusovlasá technička, která váhavě zvedla ruku.
„Vy jste ji viděla naposledy, specialistko…?“
„Fryeová. Asi ano, pane. Tak před hodinou a půl, možná přede dvěma, šla zkontrolovat hlavní vedení energie.“
Russell se zamračil. „Tak proč jste se nepřihlásila, že jste ji viděla odcházet?“
„Počkat, pane, to jste špatně pochopil,“ bránila se rychle Fryeová. „K vedení se dostanete servisní šachtou támhle za tím pultem. Tam jsem ji viděla naposledy.“
„Dobře. Děkuji.“
Servisní šachta. Pěkná zadní vrátka, když se chce někdo vypařit. Technik vylézající ze servisní šachty byl na vesmírné lodi naprosto běžným jevem. Údržbáři se zdáli být prakticky neviditelní, stejně jako služebnictvo na starých anglických panstvích.
Russell si odvedl Doohana stranou a tiše se ho zeptal: „Ta servisní šachta, kde ji viděli naposled… dá se tam napáchat nějaká vážnější škoda?“
„Vede tam hlavní energetický rozvod, který zásobuje štítové generátory na pravoboku, ale ty jsou v pořádku, teď jsme je kontrolovali.“
„A kdyby došlo k náhlému přerušení energie, dejme tomu kvůli menší explozi, co by se přesně stalo?“
„Veškerá energie by byla okamžitě převedena do sekundárních vedení. Některé hlavní generátory štítu by to vyřadilo, ale záložní systémy by štít udržely. Ten by byl samozřejmě slabší a my bychom pak museli opustit korónu…“
„…a venku na nás čeká Tiamat,“ dokončil za něj Russell, když se Doohan zděšeně zarazil. „Tohle mi stačí.“
Mariňák si to zamířil k přístupovému panelu do zmíněné šachty a nakoukl dovnitř. Úzký prostor, ale pořád se tam dalo trochu manévrovat, když si sundá chrániče ramen a hrudní plát. Zbytečně se nezdržoval, shodil je dolů a s připraveným mantikorem vlezl dovnitř.
„Hlavně tam do ničeho nestřílejte!“ houkl za ním Doohan. „A když najdete něco podezřelého, nesahejte na to!“
Russell se rozhlédl po svazcích kabelů, malých skříňkách s blikajícími světly a několika dalších věcech, které ani nedokázal uspokojivě popsat. Něco podezřelého byl na tomhle místě dost široký pojem.
Po čtyřech rychle postupoval vpřed, sledoval tlustý modrý vodič ve stropě, který hučel jako podrážděný úl. Neurazil ani deset metrů, když se šachta rozdělila do T. Právě se chystal zavolat na Doohana, kterým směrem by měl jít, když v pravé odbočce něco zablikalo a namodralé světlo vrhlo na kovový rošt velký neforemný stín.
Někdo tam byl.
Russell se pomalu přitiskl k levé stěně a plazil se podél ní kupředu, mantikor neustále namířený na roh, za kterým tušil druhou osobu. Major říkal, že korzárský sabotér dal Coldwellovi pořádně zabrat, proto nemínil nic riskovat. Jestli tam na něj někdo vyskočí, bude to poslední věc, kterou kdy udělá.
V jeho zorném poli se objevil okraj boty a modrá nohavice. Russell opatrně přitáhl nohy k tělu, zapřel se jimi o stěnu a pak se jejich prudkým narovnáním rychle odstrčil do křižovatky.
„Ani hnout!“
Byla to Chyrová, opírala se tam o stěnu a soudě podle nepřirozeně ohnutého krku a skelných očí se nepohnula už nějaký čas.
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Spolubydlící skokového specialisty Pietra Luchiniho ležel na ošetřovně s frakturou lebky, Coldwell si proto při prohlídce jejich kajuty nebral žádné servítky. Prolezl všechny skříňky, strhal matrace z postelí a rozpáral je, poučen z předchozí prohlídky odmontoval i mřížku z ventilace a posvítil si do tmavé šachty vzduchotechniky.
Nenašel nic nebezpečnějšího než porno a alkohol. Po schránce s implantáty, kterou měl Luchini mít, tu nebylo ani stopy.
Coldwell si sedl na vykuchanou matraci, snažil se přemýšlet. Kam to mohl Luchini schovat? Určitě to nebylo v jeho pracovní skříňce, šatnou teď neustále někdo probíhal a riziko odhalení bylo příliš vysoké. A pokud to neschoval v kabině, mohlo to být kdekoliv, pokud už si tedy implantáty nehověly v hlavách těch několika lidí, které ještě nestihli zkontrolovat.
Kam jsi to jen schoval, ty sráči?
Pohledem sklouzl k výhledové obrazovce. Náboženská freska, odhadoval to na renesanci a Luchiniho výběr. Spousta polonahých postav na oblacích kolem jedné obklopené zlatou svatozáří a dole pak další postavy vytrhávané z hrobů a zástup nešťastníků vyháněných ze člunu do pekla. A neměl jeden z těch chlápků uprostřed přes ruku přehozenou staženou lidskou kůži? Z toho obrazu mu naskakovala husí kůže, nechápal, jak si někdo může v kajutě vystavit něco tak depresivního.
Coldwell se natáhl k ovládání a vyvolal popisek fresky.
Michelangelo Buonarroti: Poslední soud.
Skvělé, přesně to teď potřeboval, aby mu někdo připomínal neodvratný den, kdy stane před Stvořitelem a bude se mu muset zpovídat ze svých hříchů. Zvláště dnes, když k nim přidal ten největší.
Coldwell už zubatou dobře znal. Někdy přišla rychle s kulkou odstřelovače, která prolétla helmou bojového obleku a život uvnitř okamžitě zhasla. Zažil i případy, kdy si dávala načas a kochala se krutou symfonií výkřiků vojáka s obnaženými vnitřnostmi a klením doktora, co se je snažil dostat zpátky. Dokonce tu byly i chvíle, kdy si říkal, že ji mohl odvrátit, že se mohl včas otočit k neviděnému nepříteli nebo vydat jiný povel. S tím vším se smířit dokázal. Smrt patřila k jeho řemeslu a všichni si více či méně uvědomovali, že každý, s kým na opušťáku popíjí pivo a prohání holky, může další den skončit s kulkou v hlavě. Trochu to pomáhalo, ne moc, ale trochu ano.
S Atwoodem to bylo jiné.
Coldwell se natáhl po flašce, co našel za skříňkou. Poškrábaná etiketa The Tyrconnell: Single Malt Irish Whisky už dávno neodpovídala obsahu, ale na tom nezáleželo. On potřeboval jen trochu tekutého ohně, jenž na chvíli rozežene hořkost v jeho krku. Až se vrátí do přístavu, vypálí ji znovu, a ještě důkladněji.
Za Atwoodovu smrt mohl on, o tom nebylo sporu. Když ho major informoval o sabotérovi, měl kadeta poslat pryč nebo zamknout do nejbližší kajuty. Ale ne, on si myslel, že s ním bude ve větším bezpečí, že ho velký a neohrožený rotmistr Edward U. Coldwell dokáže ochránit.
Podíval se znovu na fresku.
Kolik těch vyděšených lidí na člunu přivedla do pekla pýcha?
Dopřál si další lok a pak láhev hodil na stěnu, zčásti ze vzteku a zčásti ze strachu, že by ji tu mohl vypít celou. Staré poctivé sklo, žádná z těch skoro nezničitelných moderních napodobenin, se roztříštilo, ze zlatavého nápoje zbyla jen tmavá skvrna na šedém kovu.
Kam jsi to jen schoval, ty sráči?
Vstal a znovu se rozhlédl po kabině, jestli ho něco nenapadne a nezahlédne cokoli podezřelého.
Nenapadlo a nezahlédl.
Když to není tady, musí to být někde na lodi, ale kde? Určitě nechtěl, aby to našli, musel to dát někam, kam se nikdo nepodívá. Jenže celá Salamis se teď rojila kontrolními týmy, technici najednou prolézali i šachty, kde celé dny jen sedal prach. Každý průlez museli navštívit, každý panel sejmout, aby se podívali, jestli je za ním všechno v pořádku.
Nemohl to schovat venku na trupu?
Coldwell se nad tím zamyslel a rychle to zavrhl. Jít na trup by znamenalo vyzvednout si skafandr, a skokový specialista, který si vyrazí na procházku ven, by vzbudil příliš mnoho otázek.
Odér whisky ho dráždil v nose. Zástupy spravedlivých i hříšníků ho mlčenlivě sledovaly.
Musí to být místo, kam se určitě nikdo nepodívá.
Místo… kam se už nemá kdo podívat.
Coldwell zvedl ruku s FACem a prsty, které se mu třásly vzrušením, si vyvolal seznam mrtvých, jenž posléze doplnil seznamem těžce raněných, kteří skončili na ošetřovně, a přiřadil je ke kajutám.
Většina červených bodů se doplňovala s jedním černým šťastlivcem. Dvě kajuty patřily mariňákům z comoda 2, ale Coldwell pochyboval, že by se Luchini odvážil lézt do jejich pokojů. Přítomnost v kajutě technika by asi vysvětlit dokázal, mariňáci si však vždycky od zbytku lodi drželi odstup. Pak našel další kajutu, kde blikala dvakrát červená. Vyžádal si o mrtvých víc informací. Techničtí specialisté, u obou potvrzené úmrtí v průběhu boje s Tiamat. A do jejich kajuty, do jejich malého mauzolea, nikdo nevstoupí, dokud nepřiletí do přístavu.
Mám tě.
 
Coldwell se zastavil před dveřmi Analytického oddělení, podíval se na skener a podsvícenou klávesnici, a najednou si připadal nervózní jako žák, kterého si zavolali do ředitelny. Za těmi dveřmi začínal jiný svět, pro řadového vojáka jako on zcela neznámé území. Doupě loutkářů, jež skrytě ovlivňovalo bitvy i celé války.
Odkašlal si, pevněji sevřel svou obětinu pro špionážní chrám a stiskl tlačítko interkomu.
„Tady rotmistr Edward Coldwell, mám tu něco pro majora Annyse.“
Koutkem oka zachytil pohyb, když se křišťálové oko kamery nad dveřmi natočilo jeho směrem.
„Major Annys se právě nachází na poradě s kapitánem Kallirisovou,“ odpověděl mu uhlazený hlas se slabým německým přízvukem. „V jaké věci jste ho přišel navštívit, rotmistře?“
„Mám tu pro něj zásilku.“
„Jakou zásilku? Nemám žádné informace o tom, že by major očekával zásilku. Kdo vás tím pověřil?“
Tři věty, a dvě z nich otázky. Typický špion.
„Posílá mě velitel a jde o dárek od specialisty Luchiniho a jeho přátel,“ řekl přímo do kamery Coldwell a předvedl při tom ten nejzářivější úsměv.
„Počkejte chvíli.“
Chvíle se protáhla na dvě minuty, než konečně zazněl bzučák a dveře se pootevřely.
„Pojďte dovnitř.“
Coldwell nad tím jen zavrtěl hlavou a prošel dveřmi. Ty se za ním zavřely, hned jak vešel do místnosti. Uprostřed sálu stál vedle dvou vyvýšených křesel hubeňour s propadlými tvářemi, za zády mu blikala řada obrazovek. Coldwell k němu vykročil, ale stihl udělat jen dva kroky, než analytik zvedl ruku a namířil mu do obličeje malou pistoli Bersa 420, které se přezdívalo Avispa.
Mariňák ztuhl. Napadlo vůbec někoho zkontrolovat analytiky? Špioni byli jako duchové, nikdo je skoro neviděl a moc se o nich nemluvilo, snadno by se na ně zapomnělo. Korzár by tady měl dokonalý úkryt –
Coldwellovy myšlenky přerušil analytikův hlas. „Ani hnout, rotmistře. Mosesi, zkontroluj ho.“
Coldwell se pomalu podíval doprava a spatřil černovlásku s pistolí a dalšího analytika se skenerem. Přestože na něj teď mířily už dvě pistole, ulevilo se mu. Analytici si jen chtěli ověřit, že se mu jeden z jeho dárečků cestou nezavrtal do hlavy.
Druhý analytik, Moses, mu obkroužil hlavu skenerem a Coldwell se přistihl při obavě, že by skener zapípat mohl, že do něj něco z Luchiniho pouzdra, které přinesl, vlezlo, aniž by si toho všiml.
„V pořádku, Hansi,“ řekl Moses a Coldwell si neskrývaně oddechl.
Mayer zastrčil avispu zpátky do pouzdra. „Nezbytnost tohoto opatření jistě chápete, rotmistře.“
„Ano, pane.“
„Mohl byste mi ukázat, co jste majoru Annysovi přinesl?“
„Jistě, pane.“
Coldwell na stůl opatrně postavil kovové válcovité pouzdro, které našel ve skříňce jednoho ze zesnulých techniků. Luchini se ho ani nesnažil příliš schovávat, jen ho strčil do skříně, přehodil přes ně pokrývku a zavřel dveře. Coldwell okamžitě informoval velitele Marhoula, válec do pokrývky zabalil a odnesl ho na Analytické oddělení.
Mayer si jako kriminalista v detektivce natáhl gumové rukavice, a zatímco jeho kolega na pouzdro mířil pistolí, sundal z něj vršek a podíval se dovnitř. Coldwell, který se k podobnému kroku v kabině techniků neodvážil, natáhl krk, aby z vnitřku také něco viděl.
Uvnitř v pouzdře se nacházelo sedm menších válců, navzájem oddělených pružnou gumou. Annysův hrubý odhad se opět ukázal být přesnější než leckteré výpočty. Prostor uprostřed, o něco větší než ostatní, byl prázdný, stejně jako jedno z menších úložišť, která ho obklopovala.
„Implantát z prostředku se musel uvolnit po provrtání trupu a vniknout do Salgada,“ zamýšlel se nad tím nahlas Mayer. „Ten další musel vyjmout sám Salgado nebo Luchini.“
Tohle se Coldwellovi ani za mák nelíbilo. „Takže tu máme ještě jednoho sabotéra? Tak to je vážně zlý.“
Mayer zamyšleně naklonil hlavu. „To si nemyslím. Všechna důležitá oddělení jsou zkontrolována a zajištěna. Záškodník je odříznutý a je jen otázkou času, kdy ho najdeme.“
Vytáhl jedno z menších pouzder a zamračil se. Za stěnou z průhledného plastiku se nacházela jen hustá šedá kapalina, a když nádobu zvedl proti světlu, bylo jasně vidět, že uvnitř žádný implantát není. Vrátil pouzdro zpátky a vytáhl další. Zase prázdné. Všechna byla prázdná, zůstala v nich jen našedlá kapalina.
Coldwell se hořce zasmál. „Dovolte mi, pane Mayere, abych zopakoval, že tohle je vážně zlý.“
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Obrovský titanový plát pomalu dosedl na uvolněné místo v plášti Salamis. Zevnitř teď stěna vypadala jako nová, ale z druhé strany oku příliš lahodit nebude, protože nejrychlejším způsobem, jak upevnit tak velký kus pláště, bylo navařit záplaty po celém jeho obvodu. Zarámují ho jako obraz malířského mistra. Teď už zbývaly jen menší otvory po kulometu, jejichž opravu výměna pláště odsunula na druhou kolej.
Zaleski stěnu pohladil stejně něžně, jako by někdo jiný hladil kapotu nového auta, a zapnul vysílačku. „Tady to vypadá dobře. Pusťte se do toho.“
„S radostí, už se nemůžu dočkat, až s tím skončíme a já se půjdu na pár hodin natáhnout,“ ozval se na druhé straně Callahanův unavený hlas.
„Nejsi jediný, Henry,“ ušklíbl se Zaleski. „Naposledy jsem se takhle do postele těšil, když tam na mě čekala Danuta –“
Do hovoru se vmísilo krátké zapraskání statiky, něco jako chrapot, a pak to zmizelo.
„To jsi byl ty, Jerzy?“ zeptal se nervózně Callahan a jen o zlomek sekundy tak předběhl stejnou Zaleského otázku.
„Ne, já ne.“ Zaleski se spojil s druhou osobou, se kterou se posledních pár hodin dělil o spojení. „Helle, chtěl jsi něco?“
Žádná odpověď.
„Helle?“
Nic.
Zaleski se s nepříjemnou předtuchou sehnul k nainstalovanému vysílači, zkontroloval, že funguje, a pak ho nastavil na nejvyšší výkon a citlivost.
„Helle, ozvi se mi. Tady Jerzy. Neděje se u vás něco?“
Nikdo neodpovídal, ale v pozadí slyšel téměř nezřetelné sípání a chroptění a tlumené rány, jako by někdo bouchal do podlahy. Nebo jako by se někdo dusil a mlátil kolem sebe…
Zaleskému se rozšířily oči hrůzou. „A do prdele!“
„Jerzy, co se tam děje?“ naléhal na něj Callahan, ale Zaleski ho ignoroval.
Rychle se sklonil k recyklátoru vzduchu. Všechna čísla se zdála být v pořádku, poměr kyslíku k oxidu uhličitému seděl, stejně tak i tlak, v prostoru za přepážkou byl dýchatelný vzduch a nikde neunikal. Tak proč mu nikdo neodpovídá?
„Jerzy! Do hajzlu, Jerzy, slyšíš mě?“
„Slyším,“ odpověděl mu konečně Zaleski. „Sakra, Henry, máme tu pořádný průser. Kluci mi přestali odpovídat, a to málo, co od nich slyším, zní, jako by se dusili.“
„Recyklátor –“
„Je v naprostém pořádku, právě se na něj dívám.“
Callahan ztichl a pak se ozval znatelně nervóznějším hlasem. „A co hasicí systém, Jerzy? To EMP ho pořádně zrasilo, jestli se jim tam uvnitř spustil…“
Nemusel to dokončovat. Plyn v hasicím systému nezabíjel jenom plameny.
Byla pouze jediná věc, kterou mohli udělat.
„Musíme je dostat ven,“ hlesl Zaleski a pak pevnějším hlasem dodal: „Hned!“
„To nepůjde, Jerzy, vždyť ta chodba je samá díra,“ varoval ho Callahan. „Otevři ty dveře, a jsou do minuty mrtví!“
„Když je neotevřu, jsou mrtví do deseti minut,“ odsekl Zaleski, zatímco v hlavě dával rychle dohromady plán nouzové evakuace. „Henry, máte tam ještě antigravitační přepravníky?“
„Jasně, vždyť jsme je tady právě položili.“
„Pravda. Jasně, Henry, teď mě dobře poslouchej. Obrať u nich polaritu, nastav plný výkon a přimáčkni plát k trupu, to by ho mělo udržet na místě, až natlakujeme chodbu.“
„A co díry? Ta stěna je jako cedník.“
„Použijte na ně izolační gel.“
„Většina jich je moc velká, na těch gel nevydrží.“
„Sakra, Henry, nehádej se tady se mnou!“ okřikl ho Zaleski. „My nepotřebujeme, aby tam vydržel týden, my potřebujeme mizerných pár minut. Tak se do toho okamžitě pusť!“
„Jo, jo, Jerzy, jdeme na to.“
„Díky, Henry. Já zatím zavolám pro posily.“
 
Přestože dorazili za necelé dvě minuty, Zaleskému to připadalo jako věčnost. Gelu a čtyři další andělé v bojové zbroji. Právě kvůli té majorovi zavolal, protože než by dostal do skafandrů záchranáře, pro Hellera a ostatní už by bylo pozdě.
Z otvorů ve stěně, jimiž ještě před chvílí dovnitř pronikalo rudé světlo, teď vyhřezávaly modré chuchvalce tuhnoucího gelu. Callahan a jeho tým se činili, chodba byla připravená k evakuaci, pokud se vůbec o nějaké přípravě dalo mluvit.
„Co se tady sakra stalo?“ chtěl vědět Gelu.
„Na řeči není čas,“ zarazil ho Zaleski. „Za tou přepážkou se něco podělalo a všichni se tam teď dusí. Za chvíli nechám natlakovat chodbu, ale díry ve stěnách jsou ucpané jen gelem a ten moc dlouho nevydrží. Musíme je proto odtamtud odnosit, jak nejrychleji to půjde.“
Gelu se podíval na dlouhou chodbu a pak na zavřenou přepážku obklopenou přístroji. Zavrtěl hlavou.
„Mám lepší nápad.“
„Majore, není čas na –“
Gelu ho nenechal ani domluvit. „Říkám, že mám lepší nápad. Rychlejší. Než sem pustí vzduch, vypnou v celé oblasti umělou gravitaci. My předtím uděláme přes celou chodbu lidský řetěz a prostě je proženeme vzduchem.“
Zaleski poznal dobrý nápad, když ho slyšel, a tenhle dobrý byl. „Dobře, udělejte řetěz a já zavolám strojovnu.“
Zatímco Gelu štěkavými povely rozmisťoval mariňáky, Zaleski rychle informoval strojovnu o změně plánu a na stěnu chodby přilepil trojici technických dýmovnic. Pak se postavil k ovládacímu panelu přepážky a podíval se na Gelua.
„Připraveni?“
„Připraveni.“
Zaleski se spojil se strojovnou. „Spusťte to.“
Do chodby se nejprve zcela neslyšně, ale postupně se slabým syčením nahrnul čerstvý vzduch. Bylo ho tu málo, asi jako na vrcholcích středoasijských velehor, aby se snížil tlak na gelové ucpávky, ale k přežití to stačilo.
Zaleski odpálil dýmovnice, chodbu pomalu naplnil řídký a naprosto neškodný šedivý kouř. Pak otevřel přepážku a jeden z mariňáků se vrhl dovnitř.
„Nejdřív toho se zlomenou nohou, Kozlowski!“ křikl za ním Gelu, když se mariňák automaticky sklonil k Hellerovi, který ležel kousek od dveří u komunikátoru. Kozlowski zaváhal jen zlomek sekundy, než přeběhl k Mendelovi, v nulové gravitaci ho snadno zvedl z podlahy a doslova prohodil dveřmi. Tam se ho ujal Gelu a poslal ho dál.
Zaleski stál u stěny, jedním okem sledoval kolem proplouvající tělo a druhým pátral v kouři po vírech, jež by prozradily unikající vzduch. Izolační gel držel. Zatím.
Další evakuovanou osobou byl Heller. Vypadal přesně tak, jak si ho Zaleski představoval, vysoký blonďák s hranatou bradou a hrudníkem, který mu snad transplantovali z plemenného býka. Existovali vůbec nějací malí mariňáci, pomineme-li Gelua, který byl unikát ve více než jednom ohledu?
Kouř dva metry od něj se začal hýbat, pomalu se otáčel kolem neviditelného bodu a Zaleského podezření brzy potvrdilo Callahanovo hlášení. „Jerzy, máme tu první únik! Vzduch uniká přibližně v první třetině chodby.“
„Vidím.“ Zaleski se otočil k mariňákům. „Musíme zrychlit, chlapi, už nám to tu začíná praskat!“
Další technik, stejně nehybný jako ostatní, a Zaleski si ani nemohl ověřit, jestli je pořád naživu.
Kouřový vír nabíral na síle a o kus dál se začínal vytvářet další. Jejich křehká skořápka se pomalu rozpadala. Callahan a jeho lidé do děr na druhé straně trupu ládovali gel, ale proudící vzduch modrou hmotu trhal na kusy dřív, než mohla řádně ztuhnout, a zásoby jim rychle docházely.
Čtvrtý technik proplul zakouřenou chodbou. Na druhé straně se na okamžik otevřely dveře, drobná postava v bojovém skafandru s rudými kříži na chráničích ramen rychle vtáhla technika k sobě a zase dveře zavřela.
Pátý, šestý.
Uprostřed chodby se v kouři naprosto bez varování otevřel obrovský vír, vypadal jako satelitní snímek tropické bouře. Nasával teď kouř z celé chodby, okrádal o něj i o kyslík své menší bratry.
„Jerzy, povolil tady kus poškozeného trupu!“ zaječel mu do ucha Callahan. „Ta díra je velká skoro jako pěst!“
Gelu, který poslouchal na jejich lince, otočil hlavu k mariňákovi uprostřed chodby. „Taube, ucpi to!“
Mariňák jednoduše přiskočil ke stěně a zapřel se o ni zády, zatímco ostatní trochu postoupili, aby zaplnili mezeru v lidském řetězu. Chránič zad se zabudovanou kyslíkovou bombou nebyl dokonale plochý a vzduch mezerami stále unikal, bylo ho však podstatně méně.
Sedmý, osmý.
„Jerzy, musíte sebou hnout!“
Callahan nepřeháněl, Zaleski na vlastní oči viděl, že v chodbě už skoro žádný kouř nezůstal, že už všechen vyvanul do vesmíru a spolu s ním i drahocenný kyslík. Spojil se se strojovnou. „Toressová, všechna izolace už je v tahu, tak nám sem pošli tolik vzduchu, kolik jen půjde. Snad se tu udrží.“
Vzduchotechnika zahučela a těch pár obláčků kouře, které nevysálo vakuum, se rozplynulo v poryvu čerstvého vzduchu. Kozlowski poslední dva techniky prohodil dveřmi skoro současně, mariňáci je prohnali chodbou jako kmeny splavem a přepážka uzavřela sousední oddělení, hned jak nohy posledního minuly rám.
Zvládli to.
Zaleski se opřel o stěnu, úplně zapomněl, že má na sobě skafandr, a ve snaze otřít si zpocené tělo se praštil rukou do průzoru. „Dobrá práce, chlapi,“ hlesl. Pak ho dohnala únava a stres posledních dní a on vestoje zhasl jako sfouknutá svíčka.
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„Všichni žijí.“
Stručné oznámení podporučíka Angie Sanchezové, které se ozvalo z interkomu puštěného na hlasitý odposlech, vyvolalo tichou symfonii úlevných oddechnutí. Především na šéfinženýrovi Doohanovi bylo vidět, že mu spadl kámen ze srdce. Devět zachráněných patřilo mezi jeho lidi.
„A v jakém jsou stavu?“ zeptala se kapitán Kallirisová.
„Všichni se nacházejí v těžkém bezvědomí, ale předpokládaná otrava hasicími plyny se nepotvrdila. Dokud se neudělá krevní rozbor, nedozvíme se to jistě, ale právě teď nic nenaznačuje, že by u nich došlo k otravě. Máme však potvrzeno, že krátce před incidentem se tam nacházel Pietro Luchini a prováděl ‚kontrolu‘ recyklátoru kyslíku. Zatím se proto s doktorem Jensenem přikláníme k závěru, že zařízení zmanipuloval a postupně s ním snižoval poměr kyslíku v místnosti. Zranění byli přemístěni na provizorní ošetřovnu v prostoru střelnice.“
„Děkuji, podporučíku. Průběžně mě o jejich stavu informujte.“
„Rozkaz, madam.“
Interkom oněměl.
„Už bylo na čase, abychom s těmi zmetky srovnali krok,“ pousmál se Doohan. „Tentokrát jim to nevyšlo.“
Všichni v místnosti souhlasně pokývali, Marhoula nevyjímaje, i když on si Doohanovým prohlášením až tak jistý nebyl.
Otrava uvízlých lidí ze strategického hlediska Korzárům ničím neposloužila. Ta skupinka byla naprosto izolovaná, jejím vyřazením by se současný stav na lodi nijak nezměnil. Stejně tak záchranná operace bezpečnostní situaci na Salamis výrazněji neoslabila. Jistě, bylo tam nasazeno pět mariňáků, ale to Luchini nemohl předpokládat, nasazení technického záchranného týmu by bylo mnohem pravděpodobnější. Marhoula napadal jen jeden důvod, proč je Luchini otrávil.
Kapitán Kallirisová by nikdy nevyletěla do boje s Tiamat dřív, než by je dostala z jejich chatrného vězení, kde by i nepřímý zásah znamenal jistou smrt, a dokud budou hluboko ve sluneční koroně, Tiamat je nemohla napadnout, protože sluneční hmota zničí nebo těžce poškodí každé torpédo nebo střelu z děla, které na Salamis vypálí. Luchinimu vlastně bylo jedno, jestli to Heller a ostatní přežijí nebo ne, jemu bohatě stačilo, že je vytáhli ven.
Nahlas to však neřekl. Později, až budou jen sami dva, to kapitánovi poví, teď však ne. Úspěšná záchranná operace jim dodala velmi cenný pocit vítězství, sice malý a možná i falešný, ale takový pocit byl pro morálku posádky k nezaplacení.
Kapitán Kallirisová se obrátila ke Gastonu Annysovi. „Myslím, že teď už můžeme začít s vaší prezentací, Gastone.“
Vrchní analytik souhlasně pokýval hlavu a zapnul holoprojektor uprostřed taktické místnosti. Místo modelu Salamis, který tam před několika hodinami vyvolal šéfinženýr Doohan, se však nad projektorem zformoval trojúhelníkový trup UTSS Tiamat.
„UTSS Tiamat,“ představil jim Annys nepřítele. „Jeden ze čtrnácti těžkých křižníků třídy Dragon. Původní posádka pět set dvacet čtyři lidí, a vzhledem k nedávným zjištěním lze předpokládat, že přinejmenším část z nich je stále na palubě a pod plnou kontrolou Korzárů.
Hlavní zbraní je na přídi umístěný torpédový systém Hailstorm sestávající ze tří těžkých stacionárních děl a pěti torpédometů, které díky synchronizačnímu palebnému algoritmu dokážou udržovat až sedmiminutovou nepřetržitou palbu, aniž by došlo ke strukturálnímu poškození. Jak ukázala analýza záběrů z nedávného střetu, děla jsou nyní nefunkční nebo je Tiamat záměrně nepoužívá. Stejně tak torpédová soustava pracuje se znatelně nižší kadencí, což patrně zavinila výměna našich standardních torpéd Lionfish za korzárská EMP torpéda.
Kromě systému Hailstorm disponuje Tiamat čtrnácti bočními torpédomety a osmadvaceti dělovými věžemi. Naše analýza prokázala poškození celkem čtyř dělových věží a dvou torpédometů. V případě torpédometů a jedné dělové věže jde o starší poškození, patrně vzniklé při obsazování Tiamat, a všechna zařízení jsou i přes nižší výkonnost funkční. To samé platí i o dvou věžích, RD-7 a RU-5, které lehce poškodila naše palba a které budou touto dobou již zprovozněny. Věž RD-4 dostala přímý zásah a je na sedmdesát procent nefunkční.“
Jako by to na celé věci něco měnilo, pomyslel si hořce Marhoul. I kdyby zmíněné věže a torpédomety nefungovaly všechny, Tiamat nad nimi stále bude mít palebnou převahu.
„Co se týče pomocných plavidel, UTSS Tiamat byla původně vybavena letkou dvaadvaceti diamondbacků, šesti gharialů a šesti comod, ale jejich současný počet odhadnout nelze. Důvodů je několik. Neznáme průběh bitvy, ve které byla Tiamat obsazena, a jaké při tom utrpěla ztráty. Nevíme, jestli byli Korzáři schopni tyto ztráty nahradit dřív, než Tiamat zařadili do své flotily. A navíc tu existuje možnost, že některá comoda byla nahrazena diamondbacky nebo gharialy.
S jistotou však můžu říct, že jejich letka je nyní díky našim neohroženým pilotům chudší o tři diamondbacky a dva gharialy. Další dva nepřátelské diamondbacky utrpěly poškození, která si vyžádají delší opravy.“ Pak se Annys poprvé za celý výklad usmál. „Naši piloti, přesněji řečeno nadporučík Karaliute, se nám kromě toho postarali i o jednu velmi dobrou zprávu.“
Annys rychle poklepal na svůj FAC a zvýraznil na holografickém modelu hangáry Tiamat, jeden velký na svrchní straně trupu a dva menší po stranách.
„Jak jistě víte, třída Dragon je vybavena třemi hangáry, jedním hlavním, který je prakticky identický s naším, a dvěma bočními, do nichž se letouny přesouvají výtahy z hlavního hangáru, čímž se značně zrychluje doba potřebná k vypuštění celé letky. A teď se, prosím, pozorně dívejte.“
Nad projekcí Tiamat se zformovala holoobrazovka se záběry z nedávné bitvy. Drobný lesklý bod, gharial nebo diamondback, právě mizel za horní hranou trupu Tiamat a o dvě sekundy později se na tom místě jasně zablesklo.
„Tyto záběry byly pořízeny patnáct sekund před skokem a je na nich vidět gharial, o kterém jsme mluvili s nadporučíkem Karaliute, když jste nás navštívil v Analytickém oddělení, veliteli,“ připomněl Marhoulovi Annys. „Nejprve jsme se domnívali, že je na něm zachycen jen tragický konec jednoho bombardéru, ale když se podíváte pozorněji, zjistíte, že se událo něco mnohem důležitějšího.“
Kapitán, Marhoul, šéfinženýr Doohan i zbrojmistr Darvas, který zatím jen mlčky poslouchal, se naklonili k holoobrazovce a zkoumali opakovaný, nyní značně zpomalený let, zmizení a explozi ghariala. Kallirisová si toho všimla jako první.
„Ta exploze se nešíří rovnoměrně.“
„Bravo, kapitáne, výborný postřeh,“ rozzářil se Annys. „Gharial explodoval až na přistávací dráze a podle jasnosti exploze nešlo jen o palivový systém bombardéru, ale i o zbraně na jeho palubě. Provedli jsme několik počítačových simulací a já bych se odvažoval tvrdit, že vzletová dráha hlavního hangáru byla na několik dní vyřazena z provozu. Sice se tudy mohou pokusit dostat ven diamondback, ale bude muset letět hodně pomalu a vyletět se mu nemusí podařit.“
„Tohle by mohlo naše síly trochu srovnat,“ pokýval Darvas hlavou. „Na druhou stranu my budeme muset s vypuštěním letky počkat, až opustíme korónu, zatímco oni ji vypustí, hned jak zjistí, že jsme se dali do pohybu.“
„Možná ne,“ řekl Marhoul, naklonil se k projektoru a vyvolal hologram Salamis. Na tenhle nápad ho přivedla jeho comoda. Postupně ukázal na šest míst na trupu, všechna před ústím hangáru. „Pošleme několik bitevníků ven ještě předtím, než vyletíme z koróny. Magneticky se přichytí k trupu a při první příležitosti se oddělí a vyrazí do útoku.“
Kallirisová se nad tím krátce zamyslela. „Dobře, Jane, to by mohlo jít.“ Podívala se na Darvase a Doohana. „A jak je k boji připravená Salamis?“
Zbrojmistr a šéfinženýr si vyměnili tázavý pohled a slova se jako první ujal Doohan.
„Jak už jsem říkal dříve, máme poškozené nosníky na pravoboku i levoboku, takže pokud to má Salamis vydržet, budeme muset být k nepříteli neustále natočeni vrchem, žádné otočky jako posledně. Jinak transolaritové generátory, generátory štítu i skokové motory fungují na výbornou, i když to, jak Luchini rozhasil Rubbiovo pole, značně zvýší dobu potřebnou ke skoku.“
To nebyly dobré zprávy. Salamis už tak měla omezené manévrovací schopnosti, musela zastínit diamondbacky a co nejvíc je ochránit před žárem a radiací Gamma Crucis. Tohle nebude souboj dvou vesmírných lodí, tohle bude ostřelování poškozené pevnosti.
„Jak dlouho?“ zeptala se Kallirisová.
Doohan si nervózně uhladil plnovous. „Opustit korónu, dostatečně se vzdálit a pak skoková sekvence – dvacet tři minut. Minimálně.“
Dvacet tři minut, to byla ve vesmírném válčení celá věčnost. Za dvacet minut Tiamat i přes postranní hangár vypustí celou letku. Gharialy se dostanou až k lodi a budou na ně moci poslat další vrtná torpéda s kybernetickými lupiči mozků. Nemluvě o mračnu dělostřeleckých nábojů a torpéd, jemuž bude muset Salamis čelit, a Bože chraň, aby Tiamat zprovoznila Hailstorm.
Bude to jako repríza boje mezi Davidem a Goliášem, ale jejich Goliáš na sobě bude mít bojový oblek a v ruce rotační kulomet, zatímco Davidovi někdo před zápasem zpřeráží pár kostí.
Zbrojmistr Darvas si nápadně odkašlal, nezaměnitelné znamení, že následující připomínka nikoho nepotěší. „Ohledně toho skoku…“ Zarazil se, hledal vhodná slova.
„Jen do toho, Ernö,“ pobídla ho s povzdechem Kallirisová. „Lepších deset špatných zpráv teď než jedna uprostřed bitvy.“
Další odkašlání, i když ne tak hlasité. „Ta špatná zpráva se týká skokových návnad. Když teď máme pozměněné skokové pole, nemusí se dostat na jeho okraj a existuje tak velké riziko, že se jich většina sveze s námi. Mnohočetný kontakt pak bude na senzorech Korzárů zářit jako maják.“
Kallirisová se obrátila na Doohana. „Roberte, můžete ty návnady upravit pro současné parametry Rubbiova pole?“
Doohan se nadechl k odpovědi, ale Darvas ho předběhl. „Tohle není otázka nastavení, madam, tady jde o omezení plynoucí přímo z konstrukce návnady. Skoková návnada je vlastně jen malé torpédo s vyladěnou skokovou cívkou, zesilovačem a slabým tryskovým motorem, a právě v tom motoru je náš problém. Trysky jim vyhoří dřív, než se dostanou na požadovanou pozici, a setrvačností tam bez zrychlování doletí až za desítky sekund, pokud vůbec. Za tu dobu je klidně může něco poškodit nebo odklonit.“
Protože zbrojmistr de facto podal vyčerpávající odpověď za něj, Doohan jen souhlasně přikývl a prohrábl si vousy. „Má pravdu, madam.“
Kapitán Kallirisová se opřela o stůl a podívala se na hologram Salamis, ale její oči se upíraly mnohem dál, vstříc bitvě, která ještě ani nezačala, a už se pro ni nevyvíjela dvakrát dobře. „Chcete mi říct, že i když se nám podaří vydržet a skočit, Tiamat nás znovu najde a dožene?“
„Pokud bude ve stavu, aby nás dokázala pronásledovat,“ poznamenal Darvas. Z tónu, jakým to pronesl, mrazilo, mluvil stejně jako generálové ve válečných filmech, kteří právě vysílají své muže na sebevražednou misi nebo se chystají spustit tajnou superzbraň. Marhoul hned věděl, jaký pekelný stroj má zbrojmistr na mysli.
„To ne, Ernö. TéEnTéčka použít nemůžeme, to by celou situaci jen zhoršilo,“ namítl Marhoul. „Vždyť Tiamat jich měla na palubě osm!“
„Jan má pravdu,“ podpořila ho Kallirisová. „Za celou válku s Korzáry nikdo TNT nepoužil.“
Taktická nukleární torpéda, ironií osudu zkracovaná stejně jako výbušnina, od které odvozovala svou ničivou sílu, byla nejsilnější zbraní pozemské flotily, přesto je však za celou její historii zatím nikdo nepoužil. Jistě, nejednou s nimi hrozili, při povstání na Novém Lagosu už je dokonce na UTSS Zirnitra odjistili, a teprve otevřené torpédomety přinutily povstalce ustoupit, ale k jejich vypuštění nakonec nedošlo. Plnila stejnou funkci jako jaderné arzenály USA a SSSR ve dvacátém století, byla jen odstrašujícím prostředkem, zlověstným džinem uvězněným v láhvi.
„Nepoužil je nikdo, o kom víme, tři lehké křižníky zmizely beze stopy,“ opravil kapitána Darvas o chlup důrazněji, než by bylo vhodné. „Kapitáne, všichni víme, že použití jaderných torpéd se kapitáni vyhýbají ze dvou důvodů – protože drtivá většina dosavadních vesmírných bitev proběhla v kolonizovaných soustavách, kde by uvolněné EMP a radiace mohly poškodit místní infrastrukturu, a protože žádný kapitán se nechce zapsat do historie jako ten, kdo jako první použije jadernou zbraň ve vesmíru. Jenže tady žádné kolonie nejsou a Salamis už historii píše. Odhalili jsme způsob, jakým Korzáři dobývají naše lodě, a máme na palubě korzárského agenta i vzorek jejich technologie. Přesně takové informace vyhrávají války, a právě kvůli nim nás Korzáři raději zničí, než by nás nechali odletět. Je naší povinností dostat se zpátky na Zem, madam!“
Oči Kallirisové ztvrdly a zbrojmistrovi došlo, že zašel příliš daleko. Naštěstí měl dost rozumu, aby se nezačal omlouvat, raději jen mlčel a čekal, jak se situace vyvine. Kapitán ho chvíli pražila pohledem, ale oči jí pak znovu sklouzly k holografické projekci. Její ruka si podvědomě našla kadeř měděných vlasů a protáčela ji mezi prsty.
Riskovat Salamis i cenné informace v konvenčním boji, nebo rozpoutat jaderné peklo s vědomím, že by jim Korzáři mohli začít oplácet stejnou mincí?
Vybírání menšího zla, odvěké břímě každého kapitána.
Zhluboka se nadechla. „Jak jim je chcete poslat, Ernö?“
„Kapitáne…“
„Prosím ne, Jane,“ zarazila ho Kallirisová. „Ernö má pravdu, jestli kdy byla chvíle použít TNT, tak je to teď.“
Zbrojmistr Darvas jako by o kousek povyrostl. „Použijeme gharialy, protitorpédová obrana Tiamat je příliš silná a my máme jen dvě torpéda. Třída Dragon je sice pěkně bytelná a Tiamat výbuch patrně přežije, ale určitě si potom dlouho nezaskáče, ta bude ráda, když se udrží na orbitě Gamma Crucis a nenechá se vtáhnout dovnitř.“
„V tom případě musíme vymyslet vhodnou strategii, jak si poradit s jejich bitevníky,“ řekla kapitán. „I s poškozenou drahou hlavního hangáru jich do vzduchu dostanou nejméně patnáct dřív, než k nim gharialy doletí, a bombardéry se budou muset dostat hodně blízko, pokud chceme TNT protlačit přes jejich obranu.“
„S tím bych mohl pomoci já,“ ozval se Annys, který od své prezentace mlčel a s profesionálním zájmem naslouchal jejich diskuzi. „Dalo by se říct, že jde o nápad v nejlepší řecké tradici, ale nebude se vám líbit o nic víc než použití jaderných torpéd.“
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„Vyloučeno, absolutně vyloučeno! Tohle neudělám, veliteli, k tomuhle mě nutit nemůžete!“
Doktor Jensen zuřil, a nijak to neskrýval. Přestože si Marhoul pro rozhovor vybral operační sál, bylo mu jasné, že každý pacient na ošetřovně, který není v bezvědomí, se teď otáčí jejich směrem.
Místnost byla prázdná, vše dokonale uklizené a vyleštěné, nic neprozrazovalo, kolik krve se tu za poslední hodiny prolilo a kolik životů se zachránilo. A o lidském životě se rozhodovalo i teď.
„Je mi líto, doktore, ale tentokrát rozhodnutí není na vás.“
„Lékařské úkony budu konat v zájmu a ve prospěch nemocného, dle svých schopností a svého úsudku. Vystříhám se všeho, co by bylo ke škodě a nebylo by správné,“ odcitoval Jensen, každé slovo doprovázel mávnutím chvějícího se ukazováčku. „Víte, co to je, veliteli? To je z Hippokratovy přísahy, a tahle přísaha je pro lékaře víc než všechny vojenské řády dohromady.“
Marhoul mu rozuměl. Chápal ho. To, oč Jensena žádal, se příčilo všemu, v co doktor věřil, prakticky mu do ruky vrazil ďáblovu smlouvu a rovnou mu k ní podal i jeho krví napuštěný brk.
„Je to jediné možné řešení.“
„Tak vymyslete jiné!“
„Doktore, věřte mi, snažili jsme se, ale jinak to nejde. A když k tomu připočteme Luchiniho stav…“
„A o jakém stavu mluvíte, veliteli?“ zeptal se Jensen. „O kvadruplegii? V dnešní době jsme schopni pomocí pohybových exoskeletů navrátit až třicet procent celkové hybnosti, dost na to, aby mohl ovládat vozík, najíst se a prožít život, který možná nebude plnohodnotný, ale stále to bude život.
Nebo tu jde o ten korzárský implantát, co má v hlavě? Jenže kvůli tomu přece není o nic méně člověk než vy nebo já. I když já osobně ho odstranit nedokážu, někdo na Zemi možná ano. Nebo třeba někdo uspěje po technické stránce a implantát prostě vypne. Nemáte právo zabíjet ho, není žádný zločinec, on je přece oběť!“
„A co ty tři stovky lidí, které jsou na palubě Salamis, doktore? Ty obětovat ochotný jste?“
„Tohle na mě nezkoušejte, veliteli.“
„Proč ne, doktore? Pokud někdo na lodi rozumí nutnosti rozhodovat mezi životem a smrtí, tak jste to vy. Obětovat jednoho muže, aby stovky dalších mohly žít. Pro někoho politické klišé, ale pro kapitána hořká realita. Nemusí se to líbit vám, nemusí se to líbit jí nebo mně, ale udělat se to musí. Buď tam posadíme Luchiniho, nebo budeme muset najít dobrovolníka, a já nepochybuji, že se někdo takový na lodi najde.“
Viděl, že se doktor zlomil, poznal to v tom nepatrném ochabnutí jeho těla, když sklonil zrak k podlaze. „Prosím, veliteli, nenuťte mě k tomu,“ zašeptal.
„Vím, že vám to tím příliš neulehčím, doktore, ale berte to tak, že bychom si ho vzali i bez vašeho svolení. Nemůžete ovlivnit, co se s ním stane, nemůžete nám v tom zabránit, ale můžete mu tu cestu ulehčit.“
„Ulehčit cestu na onen svět?“ Jensen se hořce zasmál. „Jistě, to přece lékaři dělají neustále.“
Jensen vyšel z operačního sálu, naťukal na klávesnici elektronického zámku lékárny svůj kód a vytáhl jednu z mnoha ampulek uvnitř. Odšrouboval z ní ochranné víčko a zastrčil ji do injektoru. Pak se otočil k Luchinimu.
Skokový specialista Luchini ležel v nejzazším rohu ošetřovny, kde se mu o společnost staral jeden z pravidelně se střídajících mariňáků. Celé tělo měl pevně připoutané k lůžku, krk, hlavu a ramena fixoval ochranný nákrčník. O dýchání se staral respirátor. Oči měl zavřené, nedalo se poznat, jestli on nebo ta věc v jeho hlavě vnímají okolí.
Desátník Spinelli, který měl zrovna službu, vyskočil do pozoru a předpisově zasalutoval.
„Pohov, mariňáku,“ řekl Marhoul. „Jaká je situace?“
„Stále stejná, pane, za celou dobu se ani nepohnul.“
„Dobře. Doktore?“
Jensen vzal injektor a stříkl Luchinimu do krční tepny dávku sedativ. „Ta sedativa vydrží několik hodin, vůbec nic neucítí.“ Odpojil Luchiniho od respirátoru, napojil ho na mobilní jednotku a s pomocí sestry opatrně přesunul na antigravitační lehátko. Otočil se k Marhoulovi. „Potřebujete ode mě ještě něco, veliteli?“
„To je vše, doktore.“
„V tom případě mě omluvte, veliteli, ale musím jít zkontrolovat naše zachráněné techniky. Alespoň těm ještě pomoct můžu.“
 
O odvoz Luchiniho se postaral Spinelli. Marhoul ho doprovázel. Přestože museli projít přes dvě paluby a polovinu délky trupu, nepotkali po cestě živou duši. Gelu se o to postaral. O některých rozhodnutích kapitána posádka vědět nemusí.
U Annysova „řeckého řešení“, u jeho novodobého trójského koně, na ně čekal major Gelu a rotmistr Seamark, jeden z nejlepších pyrotechniků, jakého kdy Marhoul potkal. Seamark s oblibou tvrdil, že se jedná o rodinnou tradici, jeho předci údajně vyhazovali do povětří zdi pevností už v búrských válkách, a samotná existence rotmistra Seamarka dokazovala, že si těch deset, dvanáct generací Seamarků ve své práci vedlo zatraceně dobře.
Oba mariňáci předpisově zasalutovali, Marhoul jim to oplatil a pak nakoukl do nitra záchranného modulu, který Annys vybral. Nacházel se nejblíže přídi a tím pádem i nejblíže k okraji koróny. Až Salamis trochu popoletí, měl by se modul dostat mnohem dál než jeho předchůdce, kterého vypustil Luchini.
Na devíti do kruhu seřazených sedadlech ležely hromady z cihel C-9 svázané dohromady lepicí páskou a zajištěné bezpečnostními pásy. Všechny se ježily dráty, které se sbíhaly u komunikační jednotky. Volné zůstalo jen místo přímo naproti dveřím, které bylo rezervováno pro Luchiniho.
Annysův plán byl neskutečně prostý, ale jak už dokázal Odysseus, i s dřevěným koněm se dají dělat zázraky. Budou předstírat, že se agent Korzárů zmocnil záchranného člunu a snaží se dostat na Tiamat, a až Korzáři vtáhnou zaminovaný modul do hangáru, dálkově ho odpálí a připraví Tiamat i o druhou vzletovou dráhu. Jistě, celé to bylo založené na předpokladu, že se Korzáři pokusí modul zachránit, ale Annys spoléhal na to, že Korzáři potenciálnímu zdroji informací neodolají, obzvláště poté, co se ho Salamis hned po odpálení pokusí naoko zničit.
Jako ve všech prostých plánech tu však byl jeden nepříjemný háček.
Když Annys na poradě předestřel svůj plán, hned na začátku zdůraznil, že Luchini bude jeho nezbytnou součástí. Kdyby odpálili jen prázdný modul napěchovaný výbušninami, Korzáři by jim na trik neskočili. Počítač každého záchranného modulu byl nastavený tak, aby se jeho ovládání dalo snadno na dálku převzít lodí, která člun našla – bezpečnostní opatření pro případ, že by lidé uvnitř nebyli z jakéhokoliv důvodu schopni řídit modul sami. Jednou z funkcí počítače bylo i kontrolovat zdravotní stav posádky, a právě proto tu musela být i posádka, již by Korzáři „zachraňovali“.
Marhoul se podíval na Luchiniho uvězněného v brnění z popruhů a kovových fixačních tyčí. Podle Jensena byly jeho životní funkce až překvapivě stabilní a kvadruplegii počítač modulu naštěstí rozeznat nedokázal. Korzáři budou vědět jen to, že někdo zopakoval trik se záchranným modulem a že ho tentokrát použil k jeho původnímu účelu.
„Je nálož připravená?“ zeptal se Seamarka.
„Připravená poslat je do pekel, pane,“ oznámil hrdě Seamark. „Použil jsem na ni skoro všechnu naši C-9, ale říkal jsem si, že v nejbližší době ji stejně nebudeme potřebovat, tak proč šetřit. Mohu vám rovnou říct, pane, že to bude pořádná šlupka, odpálit to někde ve městě, všichni by si mysleli, že jim tam hodili atomovku.“
Marhoul si nechal pro sebe, že když Annys na poradě svůj plán přednesl, padla i tahle varianta. Nakonec ji zavrhli, protože jadernou hlavici by Korzáři při pečlivé kontrole modulu objevit mohli.
„A detonátor?“
„Napojený na komunikační jednotku s naprogramovanou detonační sekvencí. A když jsme u té komunikace, jeden ochotný chlapík od opravářů si kolem vysílače trochu pohrál se svářečkou, takže to tam vypadá, jako by modul lízl náboj z děla. To jen aby našim přátelům nebylo divné, že jim zevnitř nikdo neodpovídá.“
Marhoul nad tím nápadem uznale pokýval hlavou, ale detonační sekvence se mu příliš nezdála. „Podporučíku, jste si jistý, že sekvence projde i přes solární rušení? Nebylo by lepší nastavit jen vhodnou frekvenci?“
„Uvažoval jsem o tom, pane, ale vzhledem k tomu, že neznáme korzárské frekvence, tady bylo příliš vysoké riziko náhodného spuštění. Aktivační kód je jistější, ale kdyby náhodou selhal, připravil jsem si menší pojistku.“ Seamark ukázal na dvojici senzorů na uzávěru modulu a několik tenkých kabelů, které je spojovaly s detonátorem. „Až Korzáři ty dveře otevřou, zažijí největší překvapení v životě.“
„No dobře,“ řekl Marhoul a naposledy pohledem přehlédl hromadu plastické trhaviny. Luchini ani nebude vědět, co ho zabilo, prostě se s celým modulem v jediné mikrosekundě úplně vypaří.
Obrátil se ke Geluovi, který je celou dobu mlčky poslouchal, oči upřené na Luchiniho, jako by měl každou chvíli vyskočit z korzetu a pokusit se je všechny zabít. „Naložte Luchiniho a pořádně jeho lehátko upevněte. Pokud se při vypuštění uvolní a při nějakém drncnutí si zlomí vaz, dělali jsme to všechno úplně zbytečně.“
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SF-12 Diamondback vylétl z hangáru Salamis, trup a křídla se okamžitě naježily modrými plameny manévrovacích trysek, které snížily jeho rychlost dřív, než mohl skončit ve štítu a infernu za ním. Bitevník pomalu klouzal nad titanovým trupem a nakonec dosedl vedle druhého diamondbacku, jejž od něj oddělovala protiletecká baterie. Kola se uvnitř podvozkových noh povytáhla nahoru a na koncích nosníků se rozvinuly kovové vějíře, které bitevník magneticky přichytily k trupu.
Nadporučík Jolita „Jolly“ Karaliute zkontrolovala všechny magnetické úchyty a pak se spokojeně opřela v pilotním křesle. Od vymezeného místa se odchýlila jen o tři centimetry, což byl úctyhodný výkon, i když ona to u sebe považovala za standard. Když došlo na létání, cokoliv horšího než dokonalost bylo pro Jolly nepřijatelné.
„Diamondback
2 letové kontrole, jsem na místě a čekám.“
„Rozumím, diamondbacku 2. Posílám dalšího.“
Jolly se naklonila přes okraj sedačky a ohlédla se k ústí hangáru, které jako ozbrojená stráž hlídaly dva gharialy, vrchní kulometné věže vytažené, spodní stále ukryté v břiše. Bombardéry hned po opuštění hangáru poodlétly stranou, aby neblokovaly cestu diamondbackům, delší let pod štítem by byl s „létajícími pevnostmi“ příliš velké riziko.
Z útrob hangáru se vynořil další bitevník a za zběsilého poblikávání trysek se zařadil za Karaliutin stroj. Jolly ho sledovala, dokud nedosedl, pak se pohledem vrátila ke gharialům.
Ghariala 1 pilotoval Bissone, klidný, trochu flegmatický Švýcar, kterého Jolly znala a vážila si ho. Co na tom, že ona pilotovala prvotřídního hřebce a on jezdil na vypaseném valachovi, když to s ním uměl stejně dobře jako ona se svým tryskovým miláčkem. Zato druhý pilot v ní tolik důvěry nebudil.
Richard Dempsey. Podporučík. Mariňák.
Jolly o něm věděla jen málo. Býval to opravdový pilot, specializace bombardéry a výsadková plavidla, kosmická i atmosférická. V průběhu jeho třetí mise na Boudicce ho ale sestřelili rebelové, jeho vrtulník Gryphon spadl hluboko v území nikoho a on nakonec strávil více než týden s tlupou mariňáků, kteří uvízli v jednom z úzkých horských údolí, která na Boudicce zanechal ustupující pevninský ledovec z poslední glaciály. Jolly nevěděla, co se tam ten týden dělo, ale Dempsey krátce po návratu do civilizace požádal o přeložení k mariňákům.
Na jejím osobním žebříčku to byl pořádný sešup dolů.
Další diamondback se přisál k trupu jako klíště. Zbývaly už jen dva, které se usadí kousek od ústí hangáru, jen tak daleko, aby mohly vertikálně odstartovat.
Jolly čtvrtý bitevník počastovala rychlým pohledem, ale v hlavě jí stále strašil Dempsey. Do gharialu ho posadil sám velitel Marhoul, a přestože měla Jolly o veliteli vysoké mínění, stejně to zavánělo protekcí. Dempsey teď většinou dělal jen taxikáře mariňákům, a jestli to v bombardéru podělá, zvlášť teď, když má na palubě nejžhavější náklad v arzenálu flotily…
Poslední diamondbacky zaparkovaly na určených pozicích a pak všem ve sluchátkách zahlaholil hlas velitele letky Aicarda.
„Pánové a krásné dámy (Jolly se musela kousnout do rtu, aby mu neřekla, kam si ty lichotky může strčit), za pár minut vyrážíme do boje. Naším prvořadým cílem je odlákat pozornost od našich přátel v bombardérech, proto očekávám, že o sobě dáte pořádně vědět. Hned jak první merdeux vyletí z hangáru a trochu se vzdálí od Tiamat, Ferret na ně odpálí raketu. Protivzdušná obrana Tiamat se o ni asi postará dřív, než doletí k cíli, ale upoutáme tak jejich pozornost a oni možná podlehnou tragicky mylnému dojmu, že začínáme panikařit. A pokud jsou tak tupí, aby uvěřili, že naše letka z nich má vítr jen kvůli té jejich přerostlé lodičce, zaslouží si každou střelu, kterou jim pošleme do těch jejich mimozemských trous du cul!“
Ve sluchátkách se ozvalo několik uchechtnutí a siláckých poznámek, ale Jolly zůstala zticha. Ona si na holedbání nepotrpěla, ona za sebe nechávala mluvit korzárské lebky na boku svého diamondbacku. Skvělo se jich tam šestnáct, jen o dvě méně, než měl Aicard. Jestli ho dneska překoná, jeho naduté francouzské ego se propadne až do subprostoru. Ta představa jí na rtech vyvolala škodolibý úsměv.
„Nezapomínejte však na jednu věc,“ tišil je rychle Aicard. „Dneska nelovíme, dneska chráníme. Pokud k tomu nebudete mít zatraceně dobrý důvod, a tím myslím zatraceně dobrý důvod, který bych uznal já, nikdo z vás nepoletí na nepřátelskou polovinu bitevního pole. Naše drahá Salamis na tom není nejlépe a naší prací bude postarat se o její bezpečí. S děly Tiamat toho sice moc nenaděláme, ale diamondbacky, gharialy a torpéda, to už je jiná. Čím víc jich zastavíme, tím větší máme šanci, že se odsud dostaneme. Ukažte těm parchantům, zač je toho loket, a každý z vás má u mě láhev nejlepšího francouzského vína, popřípadě večeři při svíčkách, bude-li mít dotyčná zájem.“
Neměla a neodpověděla, ignorovala ho.
Jen počkej, náš velký chevaliere, dneska dorovnám tvoje skóre a ty zplihneš jako to chmýří, co nosíš na bradě.
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UTSS Salamis se připravovala do bitvy.
Technici v hangáru přebíhali od jednoho diamondbacku k druhému, doplňovali munici, prováděli poslední kontroly a hlasitě pilotům v kokpitech hlásili, jak na tom jejich bojový stroj je. Jakmile Salamis opustí korónu a diamondbacky i gharialy na trupu vzlétnou a zamíří do boje, budou muset zbytek bitevníků dostat ven v co nejkratší možné době.
Starší dělostřelci spouštěli diagnostiku zaměřovacích systémů a dolaďovali případné odchylky, které způsobily EMP výboje. Jejich mladší kolegové se vydali přímo do dělových věží, aby si na vlastní oči ověřili jejich stav. Na rozdíl od techniků v hangáru se navzájem nepřekřikovali, jejich rozhovory probíhaly v klidu, protože klidné ruce a mysl patřily v boji k jejich nejcennějším zbraním. Mezi řečí nejednou padlo jméno Paula Atwooda.
Ve strojovně to vypadalo úplně stejně jako posledních pár hodin, protože dokud Salamis letěla vesmírem, každý tu měl práce nad hlavu. Jen transolaritový reaktor, lodní srdce s olověnými komorami, v nichž proudila čirá energie, jako by při vyhlídce na blížící se střet tepalo nepatrněji rychleji.
Na chodbách se rozléhaly těžké kroky přebíhajících členů posádky a hlášení z palubního interkomu.
V Analytickém oddělení však panoval stejný klid jako vždycky. Místnost byla dokonale zvukotěsná a izolovaná od okolí, protože poslední věc, o niž rozvědka stála, bylo to, aby její pracovníky někdo při analýzách rušil. Informace, se kterými pracovali, sice občas bývaly získávány za zvuků výstřelů a explozí, ale jejich analýza si žádala maximální klid.
V laboratoři vedle audiovizuálního sálu, kde Kembleová dál zkoumala sluneční hmotou zkreslené záběry Tiamat, právě probíhaly analýzy dvě. H. F. Mayer se dál věnoval zkoumání mozkového implantátu, zatímco Moses Hazen si vzal na starost kapalinu, kterou jim přinesl rotmistr Coldwell.
Hazen z kovového obalu opatrně vyňal průhlednou plastovou nádobku a pozorně si prohlédl její uzávěr. Uprostřed víčka z tmavé slitiny se zvedal nízký kovový hrot s useknutou špičkou. Byl dutý a Hazen v jeho nitru viděl mřížku s kruhovými, přibližně milimetrovými otvory. Když se na víko podíval přes průhlednou stěnu zezdola, dával si při tom pozor, aby nádobku příliš nenahnul, ukázalo se, že vnitřní strana je vyklenutá nahoru jako chrámová kupole. Přes hustou kapalinu tam rozeznal dva malé čtvercové výstupky ze světlejšího kovu.
„Vypadá to, že to má rozprašovací systém,“ řekl Mayerovi, když pouzdro uzavřel do izolačního boxu. Ťukl do ovládacího panelu a čerpadlo z boxu vysálo veškerý vzduch, bezpečnostní opatření pro případ, že by látka uvnitř reagovala se vzduchem.
„Co myslíš, že to je?“ zeptal se Mayer. On sám seděl u druhého boxu, právě tam podrobně mapoval povrch implantátu. „Jedovatý plyn? Aerosolová hořlavina?“
„To se brzy ukáže.“
Hazen se ujal ovládání dvou mechanických paží v izolačním boxu a opatrně odšrouboval víko. Šlo to poměrně hladce. Pak pipetou nabral trochu kapaliny a vymáčkl ji do ústí hmotového spektrometru. Uvnitř přístroje se krátce zablesklo, když silný elektrický výboj odpařil vstříknutý vzorek, a na Hazenově monitoru začaly nabíhat výsledky chemického složení.
„Tak tu nepřekvapivě máme starou dobrou vodu, ale také velké množství lithia. A kromě nich v tom je, páni (Hazen významně hvízdl), opravdu pestrá sbírka kovů a polokovů. Iridium, germanium, platina, titan, paladium, a dokonce i trocha zlata.“ Hazen zamžoural na křivku na obrazovce, která v části vyhrazené kovům připomínala řídký hřeben s krátkými zuby. „A na nečistoty je jich tu příliš.“
To Mayera zaujalo. Odstrčil se od stolu, vstal ze židle a naklonil se k Hazenovu monitoru.
„Jestli je tohle jed, tak se nepodobá ničemu, co znám,“ zabručel Mayer. „A na výbušninu tam je příliš málo ‚šťavnatějších‘ kousků. A proč je tam tolik lithia? Víš co, Mosesi, hoď to pod mikroskop.“
„Už se to nese.“
Mechanická paže nabrala další vzorek a ukápla trochu tekutiny na sklíčko pod elektronový mikroskop. Spektrometrickou analýzu na monitoru nahradil našedlý oceán.
„Pomalu zvyšuj zvětšení.“
Elektronový mikroskop se ponořil do šedých vod, zatímco oba analytici sledovali obrazovku a čekali, co se z tekutiny vynoří.
Mayer náhle zamrkal. „Stop! Vidíš to taky?“
„Co?“
„Pohyb. Tady. A teď i tady.“
Hazen přimhouřil oči a naklonil se blíž k monitoru. „To bude jenom nějaké rušení.“
„To si nemyslím,“ zavrtěl Mayer hlavou. „Zvětšit.“
Počítač zvýšil zvětšení ještě dvakrát a Hazenovi spadla brada.
Kapalinu brázdil drobounký kvádr s ještě drobnějšími výstupky na povrchu.
Nanit.
 
Major Annys se z porady vyšších důstojníků vrátil přibližně deset minut po jejich objevu. Hned ve dveřích pozdravil s úsměvem otce, který se po dlouhém pracovním dni vrací k rodině, podřízené u obrazovek a rovnou zamířil do laboratoře.
„Máte pro mě nějaké dobré zprávy, chlapci?“ zeptal se vesele, ale tentokrát byla z jeho hlasu slyšet únava a obavy. Jen málo lidí na palubě mělo jasnější představu, jak moc špatně na tom jsou, než hlavní analytik.
„Analyzovali jsme tu kapalinu, pane,“ oznámil mu Hazen.
„Výborně, Mosesi. Tak co nám to sem Korzáři nasadili?“
Hazen mu ukázal spektrometrii. „Zatím nevíme přesně, jak funguje, ale je to něco na způsob tekuté baterie. Generuje slabý elektrický náboj, který udržuje v chodu nanoboty, co se v něm nacházejí.“
Annys zaujatě povytáhl obočí. „Nanoboty? Máte už holografické zvětšení?“
„Právě jsme ho dokončili, pane. Hansi?“
Mayer zapnul malý holoprojektor a nad stolem se objevily tři hologramy. První vypadal jako mechanický brouk, měl tělo složené ze dvou článků a šesti „nohou“. Druhý nanobot sestával z centrálního válce, ke kterému bylo po obvodu připevněno šest dalších válců, stejně dlouhých, ale tenčích, měly různou barvu. Poslední nanobot měl tvar dokonalého pětiúhelníku, jeho povrch byl naprosto hladký, jen na okrajích viděli něco jako zdířky.
„Účel těchto dvou je nám jasný,“ řekl Hazen a ukázal na brouka a válec. „Ten první je Konstruktér, jako jediný má viditelná manipulační zařízení. Ten druhý je Zásobovač, který slouží jako transportér konstrukčního materiálu, většinou se jedná o různé ušlechtilé kovy. U třetího, u Pentagonu, zatím žádná vodítka nemám… stalo se něco, pane?“
Hazen a Mayer se nervózně dívali na Annyse, když se mu na tváři rozhostil nezvykle vážný výraz. Sledoval pomalu se otáčející Pentagon a rty se mu lehce chvěly nevyřčenými slovy, jako by myšlenky, které mu tížily mysl, ani nedokázal udržet v hlavě.
„Mayere, už jste dokončil analýzu implantátu?“ zeptal se bezbarvým hlasem.
„Počítač právě dokončuje detailní mapování povrchu, chemickou analýzu –“
„Ukažte mi ty záběry, co už máte.“
Mayer je zobrazil na monitoru.
„Zvětšete to. Ještě. Ještě víc. Víc.“ Annys se opřel o konzoli, na okamžik zatajil dech a pak si dlouze povzdechl. „Toho jsem se obával.“
Povrch korzárského implantátu teď vypadal jako hadí kůže, pokud tedy existuje had se šupinami ve tvaru dokonalého pětiúhelníku.
„Ten implantát je složený z nanobotů!“ užasl Hazen. „No jistě, to by vysvětlovalo rozprašovací trysku na nádobě. Rozprašovač vytvoří kapénky, které se nesou vzduchem a dopraví nanoboty do těla nebo na pokožku, přes kterou proniknou dovnitř. Pane, to je…“
Ale Annys ho neposlouchal, protože vrchní analytik se rozběhl k interkomu. Pohybový exoskelet při tom náhlém prudkém pohybu podrážděně zabzučel.
„Můstek!“ vyštěkl do interkomu.
„Tady Korpiová, můstek.“
„Major Annys. Okamžitě zastavte přípravy na odpálení modulu! Ten modul teď nesmí opustit loď!“
V reproduktoru zapraskal hlas kapitána Kallirisové. „Gastone, na to –“
Annys přerušil spojení a zavolal na ošetřovnu.
„Ošetřovna, podporučík Sanchezová.“
Sanchezová? No jistě, zdravotnice od mariňáků.
„Podporučíku, tady major Annys. Je tam s vámi doktor Jensen?“
„Doktor Jensen šel zkontrolovat pacienty mimo ošetřovnu, ale pokud máte zdravotní problém, můžete ho probrat se mnou.“
„Bohužel, podporučíku, můj problém, náš problém, není ani tak zdravotní jako bezpečnostní.“
 
Doktor Jensen stál vedle rozkládacího lůžka, na kterém ležel jeden z deseti zachráněných techniků, tedy z devíti techniků plus jeden mariňák. Jeho srdce bilo jako zvon, dýchání pravidelné, životní funkce v normálu. Přesto Jensen všechno překontroloval. Potřeboval zaměstnat mysl a vyhnat z ní rozhovor s velitelem.
Věděl, že to nešlo jinak. Věděl to. Šlo tu o záchranu stovek životů a oni vlastně rozhodli za něj, ale i tak ho to trápilo. Jsou hranice, které by doktor nikdy neměl překročit, protože za nimi zanechané stopy už ze svědomí nevymaže.
Narovnal se a chystal se přejít k dalšímu lůžku, když se technikova víčka zachvěla a on náhle otevřel oči. Posadil se a chystal se vstát.
„Ne, nevstávejte, musíte zůstat ležet,“ vyhrkl překvapený Jensen. Rychle muži položil dlaň na hruď a pokusil se ho opatrně přimáčknout zpátky do lůžka, ale technikův hrudník byl jako skála.
Za zády zaslechl další zvuky. Otočil se.
Všech deset mužů se právě probralo z hlubokého bezvědomí, všichni vstávali z lůžek a mířili k němu.
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„Gastone, na to už je pozdě. Gastone? Gastone!“
Kapitán Kallirisová se podívala na radistku.
„Přerušil spojení, madam,“ řekla Korpiová omluvným tónem, jako by za to mohla ona. Zkusila se s ním znovu spojit. „Analytické oddělení nereaguje. Musí mluvit s někým jiným.“
„Zkoušejte to dál.“
Marhoul se ohlédl směrem k oběma ženám, ale jeho oči se téměř okamžitě vrátily k obrazovkám, na nichž si záchranný modul s Luchinim a dvěma sty dvaceti kily C-9 na palubě prorážel cestu sluneční hmotou. Ať už jim chtěl Annys říct cokoliv, bylo příliš pozdě. Záchranné moduly navrhli tak, aby se dokázaly co nejrychleji vzdálit od mateřské lodi, a ne aby se do ní vracely.
Jak se modul blížil k hranici koróny, prsty zbrojmistra Darvase na něm udržovaly nitkový kříž zaměřovače dělové věže. On sám byl nehybný jako socha, vyčkával, až se modul dostane do dosahu senzorů Tiamat, aby Korzáři nepřišli o jejich dělostřeleckou show.
Korpiové se podařilo znovu spojit s Analytickým oddělením. Kapitán Kallirisová se okamžitě naklonila k mikrofonu.
„Gastone, co to mělo znamenat? Co je s modulem?“
„Modul je v pořádku, madam,“ odpověděl Annys na hlasitém odposlechu. Zněl zadýchaně, jako by delší dobu běžel. „Právě jsme ale zjistili, že máme na Salamis další Korzáry. Musíte vypuštění modulu odložit, než se s nimi vypořádáme, v průběhu bitvy s Tiamat by pro nás představovali příliš velké riziko.“
„Pozdě, Gastone, už je na cestě k nim.“
Kallirisová pohledem sklouzla k hlavní obrazovce. Zbrojmistr právě vypálil první salvu a záměrně modul o několik metrů minul. Napůl roztavené projektily vylétly z koróny na gejzírech sluneční hmoty.
Annys něco zamumlal francouzsky a Marhoul měl takové tušení, že ve slušné společnosti by se to překládat nemělo. „Kapitáne, právě jsme zjistili, že korzárské implantáty nejsou do mozku obětí vpravovány vcelku, ale že tam jsou vytvářeny nanoboty, které jsme nalezli uvnitř kapaliny z korzárského vrtného torpéda. A protože jedna nádobka chybí a Luchini podle našich informací nesl potraviny pro uvízlou skupinu techniků, v níž následně všichni upadli do bezvědomí, domnívám se, že u nich došlo k infikování nanoboty. Je to celkem deset lidí.“
Při těch slovech se všichni na můstku podívali ke Kallirisové. Dokonce i zbrojmistr Darvas sebou lehce škubl v ramenou, ale včas se ovládl a poslal za modulem další salvu, která ho bezpečně minula.
Deset potenciálních Korzárů.
Všichni věděli, co jejich agenti dokáží. Luchini, vyhublý skokový specialista, který v životě neviděl posilovnu zevnitř, zabil dva lidi a málem umlátil zkušeného mariňáka. Deset jemu podobných… nebyla to příjemná představa.
Marhoul se chystal zavolat Gelua, ať podezřelé pacienty okamžitě zajistí, když ho vysílačka upozornila na příchozí hovor. Identifikační číslo patřilo podporučíku Sanchezové a hovor šel přes pohotovostní frekvenci.
„Ano, Angie?“
„Pane, právě jsem na střelnici, kde jsme zřídili nouzovou ošetřovnu. Všichni pacienti jsou pryč a na jednom lůžku jsem našla doktora Jensena. Je mrtvý, pane.“
„Mrtvý?“
Jediné slovo stačilo, aby osazenstvo můstku ztratilo zájem o kapitána. Všichni včetně ní se podívali na Marhoula.
„Ano, pane. Má zlomený vaz. Co se to děje, pane? Major Annys mi jen řekl, že to tady mám zajistit, ale já –“
„Teď mě dobře poslouchejte, podporučíku,“ zarazil ji Marhoul. „Okamžitě se vraťte na ošetřovnu a za žádných okolností ji neopouštějte. Je to jasné?“
Krátké ticho, než přišla chladná odpověď. „Pane, pokud jsou tu narušitelé, je mou povinností mariňáka nalézt je a zneškodnit.“
A pomstít doktora Jensena. Angie to sice neřekla nahlas, ale Marhoul si to v jejím podrážděném hlase přečetl stejně snadno jako v otevřené knize. Sanchezová sice byla v první řadě mariňák, ale jako zdravotnice udržovala úzké vztahy s lékařským personálem Salamis. Jensenovu smrt musela vnímat stejně, jako kdyby zabili někoho z její jednotky.
„Zamítá se. Angie, já vím, jak se cítíte, ale musíte uvažovat v širších souvislostech. Doktor Jensen je mrtvý. Lescaut zůstal na comodu 2. Tím pádem jste teď kromě sester jediný člověk s lékařskými znalostmi na lodi, kterou za pár minut čeká těžká bitva. Kdyby se vám něco stalo, spoustu lidí by to mohlo stát život.“
Další krátká odmlka a pak odevzdané: „Vracím se na ošetřovnu, pane. Sanchezová konec.“
Kallirisová už tou dobou stála vedle něj. Na rozdíl od rozhovoru s Annysem, který běžel přes hlasitý odposlech, slyšela kapitán jen Marhoulovu část rozhovoru a vůbec se jí to nelíbilo.
„Jane?“
„Annys měl pravdu, ale přišel na to příliš pozdě. Infikovaní už stačili zabít doktora Jensena a utéct. Okamžitě po nich dám vyhlásit pátrání a posílím ostrahu strojovny. Salgado a Luchini byli jen technici a každý jednal samostatně, ale teď tu máme desetičlenný oddíl včetně jednoho mariňáka, a Heller…“
Zarazil se.
Korzáři ovládli Hellera, ale Heller nebyl jen další technik nebo řadový lodník, on byl mariňák, a od toho se odvíjela i jistá oprávnění, o nichž si Luchini a Salgado mohli nechat jen zdát.
Včetně přístupu do zbrojnice.
Marhoul se obrátil ke své konzoli, rychle si na obrazovce vyvolal historii digitálních zámků na dveřích obou zbrojnic. Znovu příliš pozdě. Na prvním místě seznamu ze zbrojnice na levoboku zářil Hellerův přístupový kód. Použil ho před šesti minutami.
Spojil se s majorem Geluem. „Thakure, máme tu velký problém. Ti technici, které jste zachránili, jsou pod korzárskou kontrolou, zabili doktora a Hell je pak pustil do zbrojnice na levoboku. Okamžitě tam přesuňte všechny volné muže a Russell ať se ve strojovně připraví na možný útok.“
Geluova odpověď byla stejně neutrální jako vždy, když mluvil s nadřízeným. „Provedu, pane. Můžete mi zjistit, co všechno si ve zbrojnici vzali?“
Marhoul už to hledal. Sice na dálku nemohl říct, kolik si toho vzali, ale díky skříňkám s digitálními zámky si mohl zjistit, které z nich otevřeli.
„Mají mantikory a FN-3, a podle všeho si k nim vzali i průraznou munici. Jedna ostřelovací puška VKS-8 Zajcev. Brokovnice žádné. Kromě zbraní se vybavili i výbušninami, otevřeli skříňky s C-9, ale té tam zbylo jen několik kousků, a přibrali granáty a termitové šňůry. A Hell si vyzvedl svůj bojový oblek.“
„Rozumím. Jdeme si pro ně, pane.“
„Hlavně opatrně, Thakure. Heller zná všechny naše postupy i slabá místa. Nepodceňujte ho.“
Záchranný modul v doprovodu posledních dvou střel opustil korónu a mířil vstříc Tiamat.
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Desátník Kozlowski dusal chodbou a tvářil se přitom jako samotný bůh pomsty.
Na palubě Salamis bylo dalších deset Korzárů, a on jim pomáhal dostat se dovnitř. Tehdy to ještě nevěděl, nemohl to vědět, ale stalo se. Záchranná operace, kvůli které ho ještě před hodinou uznale plácali po zádech a o níž chtěl napsat sestře, aby viděla, že její bratříček umí životy i zachraňovat, se změnila v noční můru.
Vlastníma rukama jsem do lodi přinesl Korzáry.
Společně s desátníkem Udeniem přiběhl k zavřeným dveřím, oba se připlácli ke stěnám, Udenio dveře z boku otevřel a Kozlowski prostor za nimi hned zkontroloval přes hlaveň své FN-3.
„Čisto!“
Dvojic jako Kozlowski a Udenio teď lodí procházelo pět, a když se Kozlowski zaposlouchal, mohl nad sebou i pod sebou slyšel jejich těžké kroky. Major je rozdělil a udělal z nich živou síť, která naháněla korzárské ryby k zádi. Jakmile na ně některá dvojice narazí, ostatní mariňáci se tam okamžitě přesunou a sesypou se na Korzáry jako vosy.
Prošli skrz a obezřetně pokračovali dál. Udenio našel přístupový panel k servisnímu tunelu ve stěně, napojil se na něj FACem a zamkl ho novým kódem. Korzáři sice měli termitové šňůry, s nimiž by se skrz dostali za pár sekund, ale Hell nebyl tak hloupý, aby jim vypálenou dírou ve zdi prozradil svou pozici. Ne, Heller si s nimi bude do poslední chvíle hrát na schovávanou, protože Heller byl zatraceně dobrý a mazaný mariňák.
Udenio uzamkl průlez a pak se otočil k otevřeným dveřím. Panel nereagoval, stejně jako dva předtím. Malé škody po EMP, na které při opravách ještě nepřišla řada. Kozlowski by někdy jindy možná zavtipkoval o nabízené ústupové cestě, ale dnes ne. Dnes se ustupovat nebude.
U dalších dveří byl na řadě Udenio. Rychlé otevření, rychlá kontrola s připravenou zbraní, ale tentokrát se Udenio kvapně stáhl zpátky. Zaťatou pěstí zarazil Kozlowského, dvěma prsty si ukázal na hledí přilby a pak ke dveřím. Kozlowski do chodby opatrně nakoukl.
U stěny tu stála vypnutá antigravitační plošina a na ní sedm naskládaných titanových záplat. Na první pohled vypadala neškodně, ale Kozlowski si hned uvědomil, co na ní Udenia zarazilo. Plošina nestála rovnoběžně se stěnou, ale šikmo k ní, jedním rohem zasahovala skoro do poloviny chodby. Žádný opravář by chodbu takhle zbytečně neblokoval.
Kozlowski se stáhl zpátky a zapnul soukromý kanál s Udeniem.
„Co si o tom myslíš?“
Udenio se přes stěnu zadíval na plošinu se záplatami, ale hlavu podruhé nevystrčil. „Za tu hromadu by se jeden člověk v klidu vešel.“
„Zadní hlídka? Zdrží nás a varuje ostatní?“
„Možná. A možná jen zbytečně panikaříme a ztrácíme čas.“
„Zkusíme ho vyplašit?“ Kozlowski poplácal FN-3 SPEAR.
Udeniovy rty se za plastovým hledím roztáhly do širokého úsměvu. „Proč ne? Ale vyměň zásobník za protipěchotní, za tu hromadu by se skafandr nevešel.“
Přebili. Kozlowski tiše napočítal do tří a pak se vyklonil, poslal do hromady záplat trojitou dávku a rychle se stáhl.
Sprška střel, která prolétla dveřmi, jim jasně dokázala, že čas tady zbytečně neztrácejí.
Kozlowski se spojil s majorem, který už jistě touhle dobou dostával hlášení o střelbě. „Kozlowski. Máme tu jednoho z nich – chodba E, sekce 26… Ne, vypadá to, že je sám. Pravděpodobně zadní hlídka… Rozumím, pane. S radostí.“ Obrátil se na Udenia a spokojeně se zašklebil. „Abych citoval našeho drahého majora: ‚Sejměte toho hajzla.‘“
Udenio uvnitř přilby jen tiše přikývl.
Další dávka korzárských kulek, která neškodně zajiskřila na stěnách a stropě. I kdyby někdo z nich stál ve dveřích, nejspíš by ho ani jedna nezasáhla, všechny šly hrozně vysoko.
Amatér.
Kozlowski se vyklonil, vypálil do hromady, dvě sekundy nehybně počkal, a když se za záplatami zvedl Korzár, vypálil znovu. Minul, bývalý technik byl rychlý jako vyplašená ještěrka. Udenio zatím rychle proběhl skrz a vmáčkl se za lodní žebro, které trčelo ze stěny.
Zpoza záplat se vynořil Korzár a vypálil další nemířenou dávku, prostě jen natáhl zbraň jejich směrem a tiskl spoušť jako řadový padouch z béčkového akčního filmu. Tentokrát ho Udenio za jeho výkon odměnil kulkou do ramene a Korzár za naloženou plošinou zmizel v půlotočce, na stěně za ním zůstal krvavý pruh.
Udenio se chystal vyrazit do útoku, Kozlowski ho však zarazil a ukázal na okraj hromady. Vyčnívalo tam něco bílého, vypadalo to jako zahnutý kus plastu, a z něj trčel kus látky.
Plastová dlaha.
No jistě, jeden z nich měl přece zlomenou nohu, vzpomněl si Kozlowski. Proto ho při záchranné operaci vytáhli jako prvního. Hell ho tady musel nechat, protože je zdržoval.
Kozlowski pečlivě namířil na vyčuhující dlahu a stiskl spoušť. Kulky roztříštily plastik a nohu uvnitř roztrhaly na krvavé cáry. Pahýl se okamžitě stáhl, Korzár se zvedl, aby se pomstil za utrpěné zranění… a Udenio mu třemi kulkami kolem hrudní kosti vystřílel rovnostranný trojúhelník, za který by se nemusel stydět ani na hodině geometrie. Korzár upustil FN-3 na záplaty a svalil se nazad.
„A je po tobě, ty sráči!“
Udenio pomalu vystoupil zpoza nosníku, FN-3 stále namířenou na Korzárův úkryt. Kozlowski stál ve dveřích a jeho postup kryl. Oba už slyšeli, co Korzáry ovládnutí lidé vydrží, a nechtěli zbytečně riskovat.
„Už ho vidíš?“ zeptal se Kozlowski.
„Ještě n–“
Masivní exploze rozmetala hromadu záplat, na stěny a bojové skafandry zabubnovaly kusy kovu a roztrhaného těla. Kovové úlomky se kutálely po podlaze, ale pak se jako ve zpomaleném záběru začaly vracet k zející díře, již výbuch vyrval do trupu.
„Kurva!“
Neviditelná ruka popadla Kozlowského a škubla s ním k díře. Na poslední chvíli pustil zbraň a oběma rukama se chytil rámu dveří. Pak si s hrůzou uvědomil, že právě tudy za chvíli sjede přetlaková přepážka, která ho připraví o prsty a pošle vstříc nenasytnému vesmíru.
Nestalo se tak.
Nespadla žádná přepážka, tady ani nikde v chodbě, a všechny dveře byly otevřené dokořán. Žádná porucha. Sabotáž. Jeden z Korzáry ovládnutých techniků si pohrál s bezpečnostním systémem a neustávající příval vzduchu teď proudil z kdovíjak velké části Salamis.
Ohlédl se po Udeniovi.
Druhý mariňák se vznášel kousek nad podlahou, prsty zatnuté do kovového roštu. Od díry ho dělily jen tři metry.
Kozlowski vyděšeným hlasem do vysílačky zakřičel kód strojovny. „Proražený trup v chodbě E! Přepážky se nespustily. Okamžitě uzavřete,“ rychlý pohled na rám, kterého se držel, a odečetl jedna, „sekci 25!“
„Do prdele, do prdele, ono to povoluje!“
Rošt, za který se Udenio držel, se na jedné straně pomalu zvedal, šrouby, jež ho držely na místě, pod takovou zátěží povolovaly. Pokusil se přelézt na sousední. Několikrát se rychle nadechl, pustil se jednou rukou a natáhl ji k sousednímu roštu.
Nezvládl to.
Prsty vyklouzly z kovové mříže, Udenio letěl vzduchem, máchal rukama – a zachytil se okraje díry v trupu.
„Sakra, to bylo o –“
Ohnutý rošt povolil, vyletěl z podlahy, zasáhl Udenia a strhl ho ven.
„Udenio!“
Přetlaková přepážka za jeho zády výsměšně zapadla na místo. Proud vzduchu se zastavil a nepřipravený Kozlowski tvrdě dopadl na podlahu. Ihned zapnul vysílačku. „Muž přes palubu! Muž přes palubu!“ zakřičel archaickou výstrahu. „Chodba E, sekce 26!“
V reproduktorech zadrnčel Dempseyho hlas. „Gharial 2, jsme na cestě. Za minutu jsem tam.“
Kozlowski přepojil na Udenia a přilbu mu okamžitě zaplavila zoufalá směsice kleteb a modliteb.
„Udenio, pomoc už je na cestě. Za chvíli jsou tam!“
„Já žádnou chvíli nemám!“ zaječel hystericky Udenio. „Letím přímo do zasranýho štítu!“
Kozlowski už v tu chvíli stál u proraženého otvoru a díval se ven. Udenio, titanové záplaty a mračno menších trosek se rychle vzdalovaly od Salamis a mířily vstříc slunečnímu infernu.
„Dobře mě poslouchej!“ zakřičel do mikrofonu z gharialu Dempsey. „Musíš se zpomalit. Až budeš natočený správným směrem, vypusť kyslíkovou rezervu. Bude fungovat jako tryska.“
Ale Udenio neodpovídal, jen se hlasitě dovolával všech svatých.
„Sakra, chlape, vzpamatuj se a vypusť kyslík!“
Titanové záplaty dorazily ke štítu. Krátce se zablesklo.
„Udenio!“
Další záblesk. Nevyslyšené modlitby ustaly.
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Výbuchem rozervaná sekce v hologramu rudě žhnula. Heller na stěnu použil termit, ne tolik, aby se propálil až ven, ale dost, aby načatý plát nedokázal odolat improvizované náloži. Výsledný otvor Salamis neohrožoval o nic víc než rány, které utrpěla v bitvě s Tiamat, ale to musel Heller vědět. Jen jim tím názorně ukázal, co může potkat každého, kdo ho bude pronásledovat.
Výsledkem jeho varování byl mrtvý mariňák. Marhoul zíral na hologram Salamis a dokázal myslet jenom na to, že právě ztratil dalšího muže.
Nejdřív Lescaut a jeho družstvo, které museli nechat v rozstříleném comodu. Pak Atwood, jenž k jeho mužům sice nepatřil, ale i tak ho mezi ně počítal. Heller, který skončil s mechanickou obludností v mozku. A teď Udenio. Ztratil vlastně skoro čtvrtinu všech mariňáků, které mu svěřili pod vedení. Ve středověku by za podobné selhání už musel nalehnout na vlastní meč.
„Jane…“
Zvedl hlavu. V očích kapitána Kallirisové viděl soucit a pochopení, ale výraz její tváře mu připomínal, že na podobné výčitky není vhodný čas. Stáli na prahu bitvy a museli se na ni připravit, na truchlení dojde později, pokud vůbec nějaké později bude.
Nechá ho ten ďábelský stroj v hlavě truchlit?
Potřásl hlavou a odkašlal si. „Ano, kapitáne?“
„Ptala jsem se, co podle vás Heller chystá.“
V taktické místnosti byli sami. Šéfinženýr Doohan zůstal ve strojovně, která teď byla hermeticky uzavřená a pod přísným dohledem Russella a pěti jeho mariňáků, Annys se plně ponořil do mikrosvěta korzárských nanitů a zbrojmistr Darvas na můstku hlídal jejich danajský dar, o který zatím Trójané jevili jen pramalý zájem.
Marhoul se znovu podíval na rudý úsek chodby v hologramu Salamis. Pokud tudy Heller prošel, a vše tomu zatím nasvědčovalo, určitě nemířil do strojovny, odbočku do ní minul o dobré tři sekce. Chodba E byla servisní, prakticky se jen táhla z jednoho konce Salamis na druhý a lemovaly ji méně důležité subsystémové stanice. Pokud má zjistit, co Heller chystá, musí ho nejprve co nejpřesněji zaměřit.
Spojil se s Doohanem ve strojovně. „Roberte, už jste zprovoznili přetlakové přepážky v chodbě E?“
„Do jedné, veliteli.“
„A fungují tam senzory podpory života?“
„Většinou ano, veliteli. Spálené systémy máme na pravoboku.“
Marhoul spokojeně pokýval hlavou. „Dobře, Roberte. Spusťte všechny příčky a v každé sekci nastavte jiný tlak vzduchu. Stačí jen nepatrné rozdíly, co se dají změřit senzory.“
„Rozumím, veliteli. Jdeme na to.“
Kallirisová se pousmála. „Dobrý způsob, jak naši kupku sena prosít.“
„Snad ano.“
Po celé délce chodby E mezi narušeným místem a zádí se rozzářily oddělené úseky, každý ze dvanácti kvádrů měl nepatrně odlišnou barvu. Marhoul se rukama opřel o okraje holoprojektoru a čekal.
Uběhla minuta, pak druhá, a nakonec ještě dvě, než se sekce 35 a 36 barevně sjednotily. Někdo právě prorazil přetlakovou přepážku a vyrovnal v nich tlak.
„Jsou skoro na zádi,“ zamračila se Kallirisová. „Odsud se dostanou nanejvýš do skladiště pět.“
Doohana, který byl na hlasitém odposlechu a ve strojovně měl před sebou spuštěný totožný hologram, to překvapilo také. „Ale v pětce nic důležitého není. Jen rezervní segmenty pláště, záplaty a náhradní díly do těžkých strojů. Navíc všechno z toho máme i v jedničce na pravoboku.“
„Jenže oni tím skladištěm jenom projdou.“ Marhoul sáhl do hologramu a prstem přejel přes záď napříč skladovacími prostory. „Použijí termit a plazmové řezáky, aby se dostali do vodního zásobníku A, a pak budou pokračovat do potravinového skladiště čtyři.“
„Odkud to budou mít jen kousek k zadním dveřím strojovny,“ dovtípila se kapitán.
„Krátká chodba, jedna křižovatka, jedna malá místnost a další rovinka přede dveřmi. Minimální krytí. Naše početní převaha nám tam bude k ničemu.“
Marhoul souhlasně přikývl.
„Nebo se můžou propálit dál do trojky,“ upozornil je Doohan. „Tam máme transolaritové články. Stačí, aby odpálili jeden, a utrhne nám to celý zadek.“
„V každém případě nám dal Heller jasně najevo, kde se s námi chce střetnout.“ Marhoul prstem ťukl do skladiště potravin. „Moc dobře ví, že když ho nezastavíme tady, bude proti nám ve výhodě. Boj ve strojovně nebo v okolí transolaritových článků, to by bylo jako střílet ve skladu střelného prachu, a ta chodba se ubrání jen hodně těžko.“
„Souhlasím, Jane. Přesuňte tam mariňáky, ale Russellovo družstvo nechejte ve strojovně jako poslední linii.“
Marhoula se lehce dotklo, že kapitán připouští možnost, že by se Korzáři dostali přes jeho mariňáky, ale věděl, že má pravdu. Když bojujete na palubě vlastní vesmírné lodi, musíte si pojistit i pojistky.
Znovu se podíval na hologram, na okamžik zaváhal a pak řekl: „Obranu bych chtěl vést osobně, madam.“
Kallirisová si povzdechla. „Jane, vím, jak se cítíte, ale vaše místo je na můstku…“
„Kde stejně nebudu nic platný,“ skočil jí Marhoul do řeči. „Letku si ohlídá Aicard a obranu lodě má na starosti Darvas. I kdybych na můstku byl, stejně bych odtamtud jen koordinoval své mariňáky ve skladišti, a to můžu dělat přímo tam, a mnohem efektivněji.“
Tvář Kallirisové byla jako kamenná maska. Sklopila oči k hologramu, neřekla jediné slovo.
Marhoul se rozhodl zariskovat a ještě trochu přitlačit. „Oba přeci víme, že kdybyste měla na palubě bojový oblek vy, chtěla byste tam jít taky.“
Nepatrný pohyb koutků úst. Možná teď byla kapitán, ale většinu kariéry prožila jako mariňák. Stát stranou, když její muži bojovali, to bylo na jejím povýšení nejhorší.
„A dobře udělali, když ho sem nedali,“ uznala nakonec. „Dobře, Jane, ať je po vašem. Já odvedu do bezpečí naše děvče, a vy nám zatím pohlídáte záda. Nebo spíš útroby.“
Marhoul chtěl ještě něco říct, možná poděkování, sám nevěděl přesně, ale předběhlo ho výstražné světlo a hlášení zbrojmistra Darvase.
„Kapitáne, Tiamat právě vypustila jedno comodo. Míří k záchrannému modulu.“
Kallirisová se podívala na svého zástupce.
„Začalo to.“
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Zástup sedmnácti mariňáků dusal chodbou ke strojovně. Marhoul s sebou vzal skoro všechny muže, které měl k dispozici, a ignoroval nařízení o rozmístění vojáků na plavidle, jemuž hrozí nalodění nepřítelem. Stranou zůstala pouze velitelka pátého družstva podporučík Nouwenová, která hlídala můstek, a podporučík Russell, jenž měl na starost strojovnu. Oba si museli vystačit jen se dvěma mariňáky. V hangáru hlídkovali piloti tří mariňáckých comod, protože v téhle bitvě jejich ptáčci zůstanou doma. A pak tu také byla podporučík Sanchezová, která teď určitě seděla na ošetřovně, kousala si nehty a v duchu proklínala pěknou řádku lidí.
Marhoul s sebou do skladiště záměrně nevzal ani jednoho ze specialistů. Bylo to čistě taktické rozhodnutí, protože specialisté se nahrazovali hůř než desátníci, ale obránci skladiště si to brzy vyložili jako výsledek velitelova optimismu. Když si velitel Marhoul schovává cenné podporučíky na budoucí operace, jasně to dokazovalo jeho přesvědčení, že Salamis dnes nepadne.
Ve skladišti se sedmnáct mariňáků postaví devíti Korzárům.
Ne, opravil se v duchu, osmi Korzárům a jednomu mariňákovi. Marhoul netušil, kolik z Hellera v dráty prolezlé hlavě zůstalo, ale něco mu říkalo, že ta část, která měla na starosti válčení, zůstala nedotčená. Takovým talentem se neplýtvá.
Když probíhali strojovnou, technici se jim rychle klidili z cesty. Někteří pak zpoza různých konzolí přáli mariňákům štěstí, další je jen nervózně sledovali a v duchu se modlili, aby se dveřmi po bitvě vrátili ti samí lidé. Samotní mariňáci neřekli jediné slovo, jen rychle proklusali kolem, mlčenlivý obři v bojových oblecích se základním maskovacím khaki vzorem, obrněná pěst Salamis.
Marhoul počkal, dokud Geluem vedení mariňáci nezmizí za dveřmi, než pokynul Russellovi a Doohanovi, ať ho následují k šéfinženýrově konzoli.
„Kde jsou?“ zeptal se šéfinženýra.
„Před několika sekundami pronikli do skladiště pět a právě se prořezávají do vodního zásobníku. Museli s tím začít poblíž čidla, jinak bych si jich tak brzy nevšiml. Stěny zásobníku jsou mnohem tlustší a odolnější než přepážky, tohle jim chvíli potrvá.“
„Dobře.“ Marhoul se otočil ke dveřím, kde zmizeli mariňáci. „Je tohle jediné spojení se skladišti? Žádné servisní tunely nebo oklika přes trosky pravoboku?“
„Právě teď je to jediná cesta. Museli by se vrátit zpátky na levobok, aby se k nám dostali, a nahoru nebo dolů žádná přímá cesta taky nevede,“ ujistil ho Doohan. „Křižovatka před skladištěm by je zavedla jen zpátky do lodi a nad úroveň strojovny, ale i tak jsem ji pro jistotu nechal uzavřít přepážkou.“
Přímou cestu mezi transolaritovým reaktorem a dveřmi vedoucími do skladiště narušovalo jen nízké zábradlí a metrové převýšení. Jakmile se Heller dostane ke dveřím, bude stačit jediná dávka z FN-3, a srdce Salamis se v lepším případě zastaví a v horším zničí celou loď.
„Až těmi dveřmi projdu, zavařte je za mnou,“ rozkázal Russellovi po krátkém váhání Marhoul. „A zabarikádujte cestu k reaktoru. Je mi jedno čím, ale jestli se Korzáři dostanou skrz, nesmějí mít volné palebné pole.“
Russell se nadechl k námitce, nakonec se však spokojil s prostým: „Rozkaz, veliteli.“
Marhoulovi neušlo, jak mariňákův pohled sklouzl k lékárničce na boku bojového obleku. Nebylo těžké uhodnout, co se mu na odříznutí mariňáků od zbytku lodi nelíbí. Se Sanchezovou na ošetřovně se každý zraněný bude muset spolehnout na základní lékařský výcvik svých společníků, nemluvě o tom, že zavařené dveře neoddělí jen Korzáry od strojovny, ale i Russellův tým od skladiště, kde budou ostatní mariňáci bojovat o život svůj i celé posádky.
Marhoul se naklonil k Russellovi a tiše řekl: „Jestli se přes nás dostanou, bude to jen na vás třech. Salamis musí skočit. Za každou cenu.“
„Rozkaz, veliteli.“
Doohan v náhlém popudu chytil Marhoula za ruku a srdečně mu s ní potřásl. „Hodně štěstí, veliteli,“ popřál mu a skrze něj i jeho mariňákům.
„Díky.“
Poslední mariňák nechal dveře do skladiště otevřené. Marhoul jimi prošel a zavřel je za sebou.
V malé místnosti dřív po stranách stály skříňky s ochrannými obleky a hasicími přístroji a před nimi nízké plastové lavice. Obojí teď bylo vytrhané z úchytů a naskládané uprostřed místnosti před segmentem pláště dělové věže, který palubní technici přivezli ze skladiště. Na vrcholku barikády trůnil lehký kulomet Mark EM-16 a za ním lehce přikrčený desátník Kozlowski. Marhoul na něj jen kývl, když se protáhl kolem jejich malého Alama. Polovinu křižovatky blokovala zajištěná přepážka, zatočit se dalo jen doprava do skladiště potravin.
Mariňáci ve skladu už se pustili do přípravy bojiště. Vytahovali bedny ze čtyři metry vysokých kovových polic nejblíž společné stěně se zásobníkem vody a prázdné stojany odtahovali stranou. I v bojových oblecích s posilujícím exoskeletem to byla pořádná dřina. První police skončila přede dveřmi do spojovací chodby strojovny spolu s několika naskládanými plastovými kontejnery, hned jak tudy Marhoul prošel.
Marhoul odhadoval, že zvládnou odstěhovat nanejvýš tři řady, před stěnou se tím uvolní tak osm metrů široký otevřený prostor. Hlavně odtamtud museli dostat všechny menší plastové kontejnery, jinak je voda po proražení přepážky smete rovnou na obrannou linii. Korzáři tam budou na ráně jako kachny na odstřel, a právě to Marhoulovi dělalo starosti. Heller musel vědět, že se tu na ně připraví, a přesto tudy zaútočí. Musel mít v rukávu eso, nějaký ošklivý trik, jak situaci zvrátit ve svůj prospěch.
Trik, na který Marhoul zatím nepřišel.
„Právě pronikli do zásobníku,“ oznámil mu ve vysílačce Doohan. „Čísla ze senzorů nejsou nejpřesnější, ale podle změny hladiny tam asi budou všichni.“
Od stěny se ozvalo zadunění, jako by ho na druhé straně přepážky někdo slyšel. Všichni mariňáci na okamžik ztuhli a otočili se. Následovaly další rány, jak magnetickými podrážkami přichycený Korzár přecházel po stěně. Musel to být Heller nebo jeden ze čtyř technických skafandrů, které zatím postrádali. Na rozdíl od mariňáckých se daly obstarat mnohem snáz a kvůli opravám byl v jejich výdeji neskutečný bordel.
Gelu několika rychlými gesty rozdělil mariňáky na čtveřice a rozmístil je po celé délce skladiště. Heller určitě nebyl takový hlupák, aby zkusil zaútočit jen jedním otvorem.
Marhoul se přesunul k druhé skupince ode dveří, jíž velel rotmistr Laskari, Gelu si vybral tu třetí. Poslední linii u dveří střežil tým rotmistra Seamarka a na opačné straně skladiště se usadil poručík Klein. Mezi jeho mariňáky se tyčila i nezaměnitelná postava rotmistra Coldwella. Tvář za průzorem přilby hrála všemi odstíny fialové a zbytek těla na tom určitě nebyl o moc lépe, ale Sanchezová ho nakonec z ošetřovny pustila. Marhoul ji sice podezříval, že mu zatajila jedno dvě naštípnutá žebra, ale pokud si Coldwell myslel, že to zvládne, hádat se s ním nebude. Za chvíli tu bude potřebovat každou pomoc.
Mariňáci postupně zaujali pozice mezi kontejnery a policemi. S výjimkou řady světel nejblíž společné stěně se zásobníkem bylo ve skladišti zhasnuto a obranná linie se utápěla v mírném šeru. Postavy mariňáků postupně splývaly s okolím, jak se optická kamufláž přizpůsobovala stínům.
Marhoul opřel FN-3 o bednu plnou konzerv a namířil na stěnu. Na šedivém kovu tam pomalu jasněla drobná rudá skvrnka, nevinně vyhlížející předzvěst plazmového řezáku na druhé straně.
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Korzárské comodo si dávalo na čas. Transportér vylétl z hangáru na pravoboku, což nepřímo potvrzovalo Annysovu teorii o zničené vzletové dráze hlavního hangáru, a bolestně pomalu letěl k záchrannému modulu. Neměl žádný doprovod, stíhače zůstaly na Tiamat, ale na druhou stranu, proč chránit jediný transportér, a riskovat při tom cenné stíhače? Životy vlastních lidí pro Korzáry nic neznamenaly a v neodvratné bitvě se Salamis budou potřebovat všechny bitevníky, co mají.
„Volají záchranný modul,“ oznámila Korpiová. „Krátký šifrovaný signál.“
To vyvrátilo jednu z obav, že by Korzáři mohli s nanity komunikovat na dálku. Kapitán Kallirisová přikývla, že rozumí, a nespouštěla oči z obrazovky.
Tohle byla rozhodující chvíle.
Pokud se Korzáři rozhodnou ponechat záchranný modul jeho osudu, nebo pokud na něj dokonce zahájí palbu – comodo mělo jen jedinou protileteckou věž, ale i to by na modul bohatě stačilo – ztratí jednu z mála výhod, již v nadcházející bitvě mohou mít.
„Další signál.“
Comodo dorazilo k modulu, pomalu kolem něj kroužilo. Všechny průzory byly polarizované a jejich zprůhlednění zablokované, modul si útroby žárlivě střežil, ale poškozená komunikační jednotka Korzárům uniknout nemohla.
No tak, pobízela je v duchu Kallirisová. Na co čekáte? Je to jen záchranný modul s jediným pasažérem. Pokud je uvnitř někdo z vašich, nese vám důležité informace, a pokud je tam někdo jiný, strčíte mu do hlavy pár nanitů a ty informace dostanete taky. Takové šťavnaté jablíčko, jen ho utrhnout.
Transportér zahájil další oblet a napětí na můstku tak posunul o pár dalších stupňů vzhůru. Čeho tím chtěli dosáhnout? Neměli snad žádný skenovací paprsek, tu oblíbenou kouzelnou hračku starých sci-fi, kdy stačilo jedno bliknutí, a hned jste nepřátelskou loď znali do posledního šroubku? Technici by ji určitě přesvědčovali, že je to nesmysl, ale to samé by ještě včera tvrdili o kybernetické zombii.
Tenká energetická skořápka ochranného štítu zmizela.
„Korzáři se právě napojili na systémy modulu a vypnuli štít.“
Kallirisová na okamžik zatajila dech, jen s největším sebezapřením udržela ruce na opěrkách a daleko od svých vlasů. Když z comoda místo střel vylétl magnetický hák a přisál se k modulu, s úlevou si oddechla. Transportér se k nim na obrazovce otočil zádí a na Tiamat se vracel mnohem rychleji, záchranný modul za ním vlál jako zaseknutá ryba.
Obrátila se ke zbrojmistrovi. „Ernö, připravte se k odeslání detonační sekvence.“ Potom se přes vysílačku spojila s Marhoulem. „Jane, už ho mají. Za chvíli vyrážíme.“
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UTSS Salamis se dala do pohybu. Mohutné motory, které ji poslední dva dny udržovaly na okraji koróny, zabraly a nasměrovaly ji ven ze slunce. Vibrace se přenášely i do přisátých diamondbacků a přes sedadlo Jolly pronikaly až do morku kostí.
Ani si neuvědomovala, že bříškem prstu neustále krouží po okraji kniplu. Vlastně to byl malý zázrak, že všechnu podvědomou nervozitu vměstnala do tak nepatrného pohybu. Do boje startovala už mnohokrát, ale vždycky to bylo z lodního hangáru. Nikdy dřív se nemusela na svého nepřítele celé minuty jen dívat přes rozptýlenou sluneční hmotu, zatímco její diamondback nehybně dřepěl přisátý na lodním trupu.
Korzárské comodo dosáhlo mateřské lodi a vplulo do postranního hangáru na pravoboku.
Sluneční plazma před nimi rychle řídla. Tiamat je musela každou chvíli zaměřit.
„Tak dělej… dělej…“
Stěna hangáru Tiamat se náhle lehce vyboulila. Z ústí vyšlehl oheň doprovázený troskami. Několik plátů se utrhlo a pomalu odplouvaly do prostoru, kde si je hladově přitáhl rudý obr. Další výbuch byl o poznání menší, když ve výsadkovém boxu po straně hangáru explodovalo ke startu připravené pomocné plavidlo. Jolly nedokázala poznat, jestli to byl diamondback nebo gharial, ale v každém případě šlo o vítaný bonus. Ze zbývajících dvou boxů vypadly dva diamondbacky a rychlým zážehem trysek se vzdalovaly od poškozeného hangáru.
Salamis zrychlila. Jako vynořující se ponorka prorazila okraj chromosféry, jen nedopadla zpátky na hladinu, ale pokračovala vstříc nepříteli. Pomalu se začala otáčet kolem své osy a vytrvale zatáčela, dokud Tiamat nenabízela jen nejméně poškozený vršek.
Její stín vytvářel malou bezpečnou zónu pro bitevníky. Jolly se podívala na jednu z mnoha obrazovek v kokpitu, kde narychlo napsaný program počítal hranice zastíněné oblasti. Výsledné hodnoty ji příliš nepotěšily. V porovnání se svobodou pohybu, na kterou byla zvyklá, jako by její bojiště najednou ztratilo celý jeden rozměr. Salamis se navíc bude několik minut vzdalovat od hvězdy a stinná oblast se bude pohybovat s ní. Diamondback by sice měl krátké opuštění bezpečné zóny vydržet, ale byla by to velmi horká zkušenost, bez níž se s radostí obejde.
„Všem diamondbackům,“ ozval se jí ve sluchátkách Aicard. „Odpojení za tři… dva… jedna… teď.“
Jolly vypnula magnety v přistávacích vzpěrách a krátkým zážehem manévrovacích trysek se odstrčila od trupu Salamis. Tiamat se teď opticky nacházela přímo nad ní a na okamžik se jí ztratila z dohledu. Následovaly další zážehy trysek. Čtveřice diamondbacků se prakticky na místě srovnala v souladu s relativním dole a nahoře dnešní bitvy a v semknuté formaci vyrazila k Tiamat.
Pátý diamondback vyletěl z hangáru o necelou minutu později a další budou rychle následovat. Druhá vlna bitevníků se však bude držet vzadu, pod velením poručíka Jense „Siegfrieda“ Enkeho se pokusí zastavit každý bitevník, bombardér nebo torpédo, které projdou přes Chevalierovu letku. Budou poslední obrannou linií, zatímco Aicardova skupina trochu poškádlí první korzárské stroje a odvede pozornost od dvojice bombardérů.
Korzárské bitevníky si jich všimly. Diamondbacky nečekaly na posily a rovnou vyrazily proti zatím početnějšímu nepříteli.
Jolly se za hledím přilby zlověstně usmála a v duchu už na trup svého nablýskaného miláčka malovala další korzárskou lebku.
 
Gharial 2 se od Salamis odlepil krátce poté, co z hangáru vyletěl první diamondback z druhé skupiny, a zamířil podél trupu k tryskám, zatímco jeho dvojče letělo k přídi. S hvězdou za zády bombardérů budou senzory na Tiamat zachytávat příliš velké rušení na to, aby si jich všimly, ale pořád tu bylo riziko, že je opticky zaměří korzárské diamondbacky.
„Blížíme se k okraji stinné zóny,“ oznámil Dempsey. „Stáhni se, Nybergu.“
Horní kulometná věž zajela do trupu. Zatímco diamondbacky se budou držet ve stínu, gharialy poletí na hranici zastíněné oblasti a v krátkých intervalech i za ni. Bombardéry měly výrazně silnější pancéřování než bitevníky a trojčlenná posádka se na cestu navlékla do masivních inženýrských skafandrů, takže by to teoreticky měli zvládnout, ale vysunuté kulometné věže by se okamžitě proměnily v obří gril. Dokud to nebude nezbytně nutné, oba střelci, Nyberg a Bielak, zůstanou uvnitř.
Dempsey pohledem sklouzl k ovládání zbraní.
Masivní nukleární torpédo si pro sebe zabralo pravou odpalovací komoru, zatímco v druhé nesli standardní torpéda Lionfish. Podle plánu je měl Dempsey odpálit krátce před TNT, aby nukleárnímu torpédu zvýšil šanci překonat automatickou obranu Tiamat. S trochou štěstí počítač vyhodnotí rychlejší torpéda Lionfish jako akutnější hrozbu a TNT proletí skrz.
Štěstí bude v nadcházející bitvě hodně nedostatkovým zbožím.
Gharial 2 na pár sekund vyklouzl ze stinné zóny. Teplota v kokpitu vyskočila téměř okamžitě. Dempsey měl pocit, jako by mu skafandr někdo přejel plamenometem. Blesková změna teploty vnitřní senzory zmátla a divoce blikající kontrolka začala upozorňovat na neexistující požár v prostoru posádky.
„Do hajzlu, to je ale vedro!“ zaklel vzadu Bielak.
„A bude hůř,“ odtušil Dempsey, když srovnal dráhu s pohybující se Salamis a vrátil se do stínu. Teplota znovu klesla, ale horko v kokpitu zůstalo. Technický skafandr už se ho snažil kompenzovat. „V tom pekle poletíme ještě šest minut.“
O třiačtyřicet sekund později ghariala zaplavila další vlna horka, a tentokrát už nadávali všichni tři.
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Počet prořezávaných otvorů se nakonec ustálil na čtyřech. Pláty držely jen v rozích, kde Korzáři nechali dostatek kovu, aby nevypadly ze stěny. Kolem okrajů se valila voda a pomalu zaplavovala podlahu skladiště. Lehčí plastové bedny, které se vysypaly při budování barikády, se pohupovaly na hladině a narážely do stojanů a vyčkávajících mariňáků.
Čtyři otvory na čtyři týmy. Marhoul upřímně doufal, že je to jen náhoda. Korzárské nanity už mu jednou jasně ukázaly, jak moc dokážou své nositele vylepšit. Ani v nejmenším se mu nezamlouvala myšlenka, že Heller uvnitř vodního zásobníku ví, co se děje na druhé straně přepážky.
Světlo řezáku zhaslo před třemi minutami. Rozpálené okraje dávno ochladila proudící voda. Sice se ozvalo pár dunivých ran, jak někdo s magnetickými podrážkami přecházel po stěně, ale jinak byl na druhé straně klid. Ve skladišti zavládlo tísnivé ticho s hukotem vody v pozadí, které občas přerušily polohlasné kletby mariňáků.
Voda pomalu, ale vytrvale stoupala. Korzáři se prořezali přibližně ve dvou třetinách výšky nádrže, což znamenalo velkou spoustu vody, ale určitě jí nebude dost, aby s ní sklad zaplavili. Tak na co čekali?
Vibrace podlahy mu prozradily, že se Salamis pustila do bitvy s Tiamat. Skladiště s potravinami se od vnějšího pláště nacházelo daleko, ale děla pokoušející pevnost jejich pancíře cítili až sem.
Nemohli Korzáři čekat na signál zvenčí? Korpiové se zprávu z únikového modulu rozluštit nepodařilo a v Analytickém oddělení se k ní patrně ani nedostali. Luchini tam klidně mohl zakódovat celý bojový plán, který se chystal přes nanity předat Hellerovi a technikům.
„Na co čekají, veliteli?“ zeptal se ho přes soukromý kanál Gelu.
„To bych také rád věděl, Thakure,“ odpověděl mu Marhoul. „Ale v té nádrži si Korzáři osedlali techniky, kteří znají Salamis jako své boty, a jednoho sakra dobrého mariňáka. Jestli někdo dokáže přijít s nějakou sviňárnou, která jim zajistí výhodu, tak jsou to oni.“
„Veliteli, vy ale dokážete jednomu zlepšit náladu,“ odtušil Gelu.
Rohy vyřezaných otvorů se náhle prudce rozžhavily. Heller na ně musel použít zbytky termitu. Jakmile kov změkl, tlak vody se postaral o zbytek. Čtyři vyřezané pláty vyletěly ze stěny a šplouchly do vody dole. Vzniklá vlna shodila z polic další bedny. Ze stěny se teď valily čtyři nefalšované vodopády.
Marhoul se přes proudy vody snažil zahlédnout Korzáry na druhé straně. Zdálo se mu, že u svého otvoru zahlédl náznak pohybu, ale padající voda vše zkreslovala.
„Spinelli, Taube, na můj rozkaz jim tam pošlete pár granátů,“ instruoval Gelu mariňáky. „Ukážeme jim, jak se loví ryby dynamitem.“
Oba mariňáci nabili granátomety na svých FN-3 a namířili do vodní stěny. V nádrži se účinek granátů výrazně zvýší a každého Korzára, jenž zrovna bude ve vodě, čekalo nepříjemné překvapení.
Než však mohli vystřelit, objevil se u dvou otvorů pohyb. S vodou k nim sklouzlo i něco velkého a světlého. Několik mariňáků okamžitě zahájilo palbu. Marhoul si příliš pozdě všiml, že to nejsou technické skafandry, ale dohromady svázané tlakové nádrže od plazmových řezáků.
„Zastavte palbu! Zastavte pal–“
První sada tlakových lahví v dešti kulek explodovala. Skladištěm se prohnala tlaková vlna. Bedny létaly vzduchem a police se hroutily na překvapené mariňáky. Spousta beden praskla a dehydratované potraviny smíchané s vodou všechno pokropily nechutnou břečkou.
Marhoula výbuch srazil na záda. Skoro celého ho zalila voda. Nestačil se však ani nadechnout, když vybuchla i druhá sada plynových zásobníků a tlaková vlna s ním smýkla hlouběji do skladiště.
 
Ils ne passeront pas.
Neprojdou.
Desátník Kozlowski si na citáty starých válečníků nikdy nepotrpěl, ale tahle legendární věta se mu dostala pod kůži už na akademii. Generál Robert Neville v těch čtyřech slovech dokonale vystihl jeden z hlavních úkolů mariňáka – nepřítel musí být zastaven za každou cenu. Kozlowski dokonce uvažoval, že si to nechá vytetovat na záda, ale v týmu by se určitě našel někdo, kdo by to schválně zprznil v nějaký vtip. Ne, raději z toho udělal svou osobní mantru pro chvíle jako tato.
Rachot ve skladišti, jak všichni rychle přenášeli stojany a bedny a házeli je ke vchodu, ustal a nahradil ho zvuk tekoucí vody. Zpočátku byl slabý, ale postupně sílil, jako by skladištěm protékala menší říčka a proplétala se mezi kameny peřejí.
Kozlowski nervózně poklepával prstem na kulomet a čekal.
Uběhlo několik trýznivě dlouhých minut, když se řeka náhle proměnila ve vodopád. Ozvaly se první výstřely a pak jeden výbuch, který otřásl podlahou. Ne, opravil se Kozlowski, dva výbuchy, jen hodně rychle za sebou. Střelba na okamžik zcela utichla. Třetí exploze, výrazně slabší a bližší, následovala o pár sekund později. Ze směru od skladiště přiletělo několik pokroucených kusů kovu a plastových úlomků a narazilo do spuštěné přepážky blokující cestu na levobok. Ve vzduchu se vznášelo prašné mračno z dehydratovaných potravin.
Nepřítel prorazil barikádu.
Ils ne passeront pas.
Kozlowski zamířil na roh a naslouchal. Přes hukot vody a postupně sílící střelbu zaslechl rychle se přibližující kroky. Zpoza rohu vyběhla postava ve žlutém skafandru.
Žlutá znamená nepřítel.
Korzár barikádu s kulometem očividně nečekal. Jen si stihl předloktím zakrýt zranitelné hledí, než se do něj zakously kulky. Pokusil se zvednout vlastní zbraň, ale Kozlowski jen lehce pohnul kulometem doprava, z kovu na pravé paži vyletěly jiskry a krev a FN-3 SPEAR skončila na zemi. Korzár zavrávoral, opřel se o zeď a pomalu po ní klouzal k zemi.
Celé to netrvalo ani pět sekund. Digitální ukazatel na Mark EM-16 hrdě oznamoval, že do nepřítele nasázel třiačtyřicet střel.
Nepřítel neprošel.
Korzár se odstrčil od zdi. Pravá ruka mu visela v bizarním úhlu, ve kterém ji zablokoval kulkami zdeformovaný loketní kloub skafandru. Po žlutém kovu stékala krev. Hrudní plát byl posetý prohlubněmi, ale skrz prošlo jen pár kulek a krev tekla pouze ze dvou otvorů v pravé části hrudníku. Pěkně odolnej parchant, pomyslel si Kozlowski. Major Gelu je před bojem varoval, že technické skafandry jsou mnohem bytelnější, než by se na první pohled řeklo. Zatímco v těch bojových se musely dělat kompromisy kvůli pohyblivosti a testy odolnosti zahrnovaly kulky a granáty, neohrabaná technická monstra měla nositele udržet naživu, když kolem nich explodovalo úplně všechno.
„Opakování je matka moudrosti,“ zavrčel Kozlowski a znovu stiskl spoušť.
Prst se sotva dotkl spouště, když se do chodby vřítil další člověk ve skafandru, a tentokrát ho zdobila digitální mariňácká kamufláž. Kozlowski automaticky strhl kulomet do strany, Korzára zasáhly pouhé dvě střely a zbytek jen neškodně vykřísl jiskry ze stěny. Mariňák Korzára nabral ramenem a narazil ho na spuštěnou přepážku.
„Do prdele, co blbneš!“ zakřičel na něj vztekle Kozlowski. „Málem jsem tě sejmul!“
Přes ztmavené hledí ho nepoznal, jistý si byl jenom tím, že to není žádná ze žen nebo major Gelu. Počkat, proč má ztmavené hledí? Ve skladišti už tak bylo málo světla. Pokud ovšem k zakrytí tváře neměl jiný důvod…
Kozlowski namířil kulomet zpátky na dvojici, ale Heller už se kryl tělem druhého Korzára a kulky našly jen technický skafandr. Pod zmrzačenou rukou vykoukla hlaveň FN-3 a opětovala palbu.
Polovina světa se náhle propadla do tmy.
Kozlowski zjistil, že leží na zádech a nepamatuje si, jak se tam dostal. Na jedno oko neviděl a levá půlka obličeje se změnila v jeden neskutečný ohňostroj bolesti. V přilbě se mu hromadila krev.
K barikádě se blížil Heller, nesl si svou pyrotechnickou soupravu. Kozlowského pravá ruka zůstala zaháknutá o kulomet. Pokusil se ho natočit směrem k Hellerovi.
Heller se na něj ani nepodíval a poslal mu do hledí dávku z FN-3.
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Korzárské bitevníky reagovaly přesně podle očekávání. Zdánlivě zbrkle vypuštěnou raketu, kterou na ně odpálila Ferret, snadno sestřelily a teď si to mířily přímo k útočící čtveřici. Nepokoušely se nijak manévrovat, jen se snažily co nejrychleji dostat k nepříteli, klasický začátek každého střetu s Korzáry. I Chevalierova letka se držela v pevně semknuté formaci, jako by se s Korzáry chystala srazit čelně.
A jakmile se dostali na dostřel nepřátelských kulometů, jejich formace rozkvetla jako lilie, když se diamondbacky rozdělily a rozletěly do čtyř různých stran. Korzáři na okamžik zaváhali, nevěděli, který ze čtyř vzdalujících se cílů si mají vybrat. Chyba, za níž rychle následoval trest. Zpod křídel diamondbacků
3 a 4 se odlepily štíhlé rakety a vyrazily za svými cíli, ale tentokrát pěkně z boku a shora, kde je nebude tak snadné sestřelit.
Jeden korzárský diamondback se o to pokusil i tak. Pod čumákem zažehl manévrovací trysky, zvedl předek bitevníku vstříc raketě, vypálil po ní z kulometu a zasáhl ji pár metrů od sebe. Odměnou mu bylo mračno střepin, které se srazilo s jeho strojem, rozbilo kryt kokpitu a rozsekalo pilota uvnitř na kusy.
Druhý zareagoval chytřeji, zrychlil na maximum a prolétl těsně kolem zničeného spolubojovníka. Pronásledující raketa se zaměřila na nový cíl a dorazila zmrzačený bitevník. Korzárský diamondback pokračoval dál, minul Chevalierovu letku a mířil do prostoru mezi předsunutou obranou a Salamis.
„Nechte ho Siegfriedově letce,“ rozkázal všem Aicard. „My tu máme vlastní práci.“
Jolly s ním musela souhlasit.
Pod břichem Tiamat právě prolétala trojice diamondbacků vypuštěná na odvráceně straně křižníku. K formaci se záhy připojil čtvrtý, který vypadl z výpusti přivráceného hangáru. Jeho ústí stále chrlilo zbytky comoda a další drobné trosky, ale nejvzdálenější výpusť podle všeho fungovala. Korzáři se dokonce pokusili odstartovat i z hlavního hangáru. První to zvládl, vyletěl těsně pod krajem krytu vzletové dráhy, ale druhý už takové štěstí neměl. Ještě uvnitř musel ocasem škrtnout o strop, protože ven vyletěl vychýlený z rovnováhy a zavadil o dělovou věž. Okamžitě explodoval a jako ohnivá koule se převalil po trupu Tiamat. Další bitevník už horem poslat nezkusili.
Pět Korzárů proti čtyřem lidem. Mírná převaha, kterou během několika minut zvrátí další čtveřice korzárských diamondbacků, ale Jolly měla v plánu jejich počet rychle snížit.
A pak se do boje zapojila samotná Tiamat.
Po celé délce gigantického trupu se otevíraly střílny a vypouštěly na Salamis torpéda. Nebyla to však korzárská EMP torpéda, ale pozemská výbušná typu Lionfish. Korzáři se zjevně poučili, že proti energetickému štítu Salamis nic nezmůžou, a rozhodli se hrát tvrdě.
Tentokrát už jim nešlo jen o to loď obsadit, kořist nesměla uniknout za žádnou cenu. Dělové věže se natočily a vychrlily na nepřítele záplavu ochuzeného uranu. A mezi tím se k nim blížilo pět diamondbacků.
Taktický monitor v kokpitu Jollyina diamondbacku zaplavily desítky signálů. Na takový provoz nebyla zvyklá. Bitevníky se v bojích mezi mateřskými loděmi většinou držely nad a pod úrovní hlavního palebného pole a do nebezpečné oblasti zalétaly jen krátce během soubojů. Dnes se však od nich očekávalo, že celý střet stráví v zákrytu Salamis, a ještě při tom budou lovit nepřátelská torpéda.
Naprosté šílenství.
První vlna torpéd předběhla nepřátelské diamondbacky a přiblížila se na dostřel, kde je přivítaly dávky z kulometů. Jolly odhadovala, že jich dostali tak pět, možná šest, ale pak dorazily korzárské bitevníky a svět se změnil v jednu velkou rozmazanou šmouhu z pochromovaného kovu a explozí.
Jolly na omezeném bitevním poli neustále měnila kurz, střílela na všechno, co se nabízelo, a snažila se vyhýbat střelám z děl Tiamat. Když se do boje zapojila další trojice nepřátelských bitevníků, Aicard odvolal diamondbacky 7 a 9 ze Siegfriedovy letky a na relativně malém prostoru se teď mezi torpédy a dělostřeleckými náboji proplétal více než tucet strojů.
Během prvních minut bitvy Jolly sestřelila čtyři torpéda, ale nepřátelské bitevníky jako by se jí vyhýbaly. Dvakrát se jí dostaly před mířidla, ale pokaždé za nimi stihla vyslat jen pár ran, než ji něco přinutilo rychle změnit směr. Třetího Korzára kousek od ní smetl výstřel z děla Tiamat. Bitevník zasažený palbou z vlastní mateřské lodi se prakticky rozletěl na kusy, když ho střela z ochuzeného uranu zasáhla nad ocasem, prošla trupem a vyletěla kokpitem.
Jolly neměla čas ani na pobavené ušklíbnutí, když ji další várka střel z Tiamat málem smetla taky. Na štítu Salamis rozkvetl tucet ohnivých květů a nejméně dva další i na jejím trupu. Jedna z protileteckých baterií chránících vlet do hangáru se odmlčela. Jolly riskovala rychlý pohled k hangáru, ale pevná nástavba nad vzletovou drahou se zdála být nepoškozená. Brána jejího království patřila k nejlépe opancéřovaným částem Salamis, pláty tam byly tlusté téměř tři metry, protože i lehce poškozená přistávací dráha by se mnoha diamondbackům mohla stát osudnou.
Když se ve sluchátkách ani po několika sekundách neozvalo varování letecké kontroly, Jolly si v duchu oddechla a přešla do prudkého stoupajícího oblouku, aby zničila torpédo letící na samé hranici stinné zóny. Jediný nepřátelský gharial, který se zatím zapojil do bitvy, se ji za zmařený útok pokusil ztrestat dvěma biči ze stopovek. Jolly se hladce prosmýkla mezi proudy kulometných střel, několika rychlými zážehy manévrovacích trysek natočila diamondback k bombardéru a odpověděla jednou ze dvou svých raket. Věže na gharialu, zaměřené na prolétající bitevník, se pokusily přesměrovat palbu na novou hrozbu, ale tou dobou už se raketa dostala za smrtící hranici. Hlavice vybuchla a zasypala bok a spodní věž gharialu mračnem šrapnelů.
Tak u tohohle zásahu už špiclové moje vysvětlení potřebovat nebudou, pomyslela si spokojeně Jolly, když série explozí roztočila gharial kolem jeho osy a poslala zmrzačené plavidlo do slunečního pekla.
„Diamondback 3 – mám na ocase přilepeného Korzára,“ ozvalo se ve sluchátkách. Ferret zněla dost nervózně. „Mohl by mě někdo toho hajzla zbavit?“
Jolly rychle zkontrolovala taktický monitor. Ferret se i se svým nechtěným souputníkem k ní rychle blížila. „Diamondback 2 – drž směr, Ferret, postarám se o něj.“
Jolly se přetočila na záda, aby získala lepší přehled o situaci pod sebou. Diamondback 3 se přibližoval od Salamis a kolébal se ze strany na stranu mezi střelami z kulometů korzárského pronásledovatele. Ferret přišla o hrot pravého křídla, ale nezdálo se, že by z křídla něco unikalo.
Jolly odhadla její rychlost a vzdálenost, dvě sekundy vyčkávala a pak se jako jestřáb vrhla dolů. Počkala, dokud se pod ní Ferret nemihne, a stiskla spoušť. Nepřátelský diamondback jí vletěl přímo do rány, když jeho pilot udělal školáckou chybu a nehlídal si ve vesmírném boji horní i dolní rovinu bojiště. Jolly ho za to potrestala dvěma úhlednými řadami vstřelů uprostřed trupu. Zasažený Korzár zpanikařil a zážehem několika manévrovacích trysek se pokusil natočit k novému nepříteli. Prudké přetížení dílo zkázy dokonalo a diamondback se rozpadl vedví.
„Díky, Jolly, máš to u mě,“ ozvala se s neskrývanou úlevou Ferret. „Diamondback 3 veliteli letky – mám poškozené křídlo a žádám o povolení k návratu na loď.“
„Povoluje se,“ odpověděl okamžitě Aicard. „Co nevidět se začneme stahovat všichni.“
Už?
Jolly úplně ztratila přehled o čase. Podle časomíry měla Salamis skočit za osm minut. Chystala se Ferret popřát bezpečný návrat, když se ve vysílačce ozvalo nouzové volání, které nechtěl slyšet opravdu nikdo.
„Gharial 1 všem – zaměřili nás, opakuji, zaměřili nás.“
Jolly se automaticky otočila k místu, kde se měl touto dobou nacházet Bissoneho stroj. Bombardér byl pouhým malým světlým bodem na černém pozadí, jen o trochu větším než bitevník, který k němu mířil z Tiamat. Z obou vysunutých kulometných věží ghariala 1 se na útočníka zaměřily dva proudy stopovek. Střelci byli dobří a cíl zasáhli, ale Korzár i v hořícím stroji dokázal držet směr. Čelně se srazil s bombardérem a oba je proměnil v jednu velkou rozpínající se ohnivou kouli.
Zamrazilo ji. Šance Salamis na přežití se právě zmenšily na polovinu. Všechno teď záviselo na Dempseym, na mariňákovi, kterého prakticky nezn–
O korzárském diamondbacku nevěděla, dokud se jí jeho střely nezakously do ocasu.
 
„Okamžitě vysuňte věže, už o nás vědí!“ rozkázal Dempsey v gharialu 2.
Salamis zcela opustila korónu a nyní jen nehybně vyčkávala, až se nabijí skokové motory. Stinná zóna konečně dostala pevné okraje. Uvnitř bombardéru sice panovalo horko jako v peci a kontrola prostředí souboj s ním prohrávala na plné čáře, ale střelci mohli konečně jít ven bez obav, že se ve věžích upečou.
„Kolik ještě?“ zeptal se z věže Bielak.
Dempsey se podíval na ukazatel vzdálenosti. „Nanejvýš dvě minuty.“
A za minutu už budeme v dosahu protiletecké obrany. Tuhle informaci si však nechal pro sebe. Bylo zbytečné připomínat, že při doručování TNT budou muset zaplout do vnitřní obranné zóny Tiamat.
Bissoneho gharial se nacházel na druhé straně bojiště, když ho Korzáři dostali. Dempsey jeho zkázu neviděl, smrt tří mužů mu oznámil počítač. Teď už to bylo jenom na nich.
„Kontakt na deseti hodinách, horní kvadrant!“ zakřičel do vysílačky z horní věže Nyberg.
Dva diamondbacky se oddělily od trojice, která prolétala pod břichem Tiamat, a mířily k nim.
„Hledají, nebo pronásledují?“ zeptal se Dempsey, jemuž taktický monitor poskytoval jen základní údaje.
„Zatím to nevypadá… ne, právě upravil kurz. Jdou si pro nás!“
Dempsey jen smířeně pokýval hlavou, natáhl se jednou rukou ke zbraňové konzoli a začal odjišťovat TNT, zatímco se obě kulometné věže natočily k blížícímu se nepříteli.
Každý pilot bombardéru věděl, že hlavním zdrojem inspirace při konstrukci gharialu byly prastaré Boeingy B-17, legendární létající pevnosti z druhé světové války. Protože ve vesmírném válečnictví byl třetí rozměr ještě důležitější než při klasických leteckých soubojích, rozhodli se konstruktéři kompenzovat neohrabanost masivního bombardéru silnějším pancéřováním a dvojicí kulometných věží. Gharial se sice neuměl otáčet na místě jako baletka s aurou z manévrovacích trysek a zdrcujícího přetížení, jak se s oblibou předváděli piloti diamondbacků, kulometné věže však dokázaly pokrýt prakticky celé okolí. A protože torpédy naložený opancéřovaný gharial nikdy neměl být tím nejrychlejším koněm ve stáji, nadělili mu konstruktéři mnohem větší a výkonnější kulomety než diamondbackům.
Dva proudy stopovek se střetly s útočníky. Jeden diamondback schytal zásah do křídla, převalil se na bok a snažil se zmizet. Druhý kličkoval mezi stopovkami a opětoval palbu. Byl však příliš daleko a na pancíř gharialu zabubnovalo jen pár střel, většina šla mimo.
Kód byl zadán, potvrzen a přijat. Pravý torpédomet se začal otevírat.
Dva hadi ze zářících stopovek se stále marně pokoušeli dotírající diamondback uštknout. Bitevník se však najednou stáhl a v širokém oblouku vyklízel bojiště.
„Co se stalo? Dostal jsi ho?“ nechápal Nyberg.
„Nemyslím si,“ odpověděl ze spodní věže Bielak. „Prostě zdrhl.“
Korzár se dal na útěk?
Napadalo ho jen jediné vysvětlení. Dempsey se s neblahou předtuchou podíval na přibližující se trup Tiamat.
Několik protileteckých věží právě dokončilo natáčení jejich směrem. Temnotu vesmíru prozářily stovky střel. Kryt protáhlého kokpitu gharialu 2 se roztříštil a zbraňová konzole vybuchla v záplavě jisker a rozervaného kovu.
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Ikona gharialu 2 zablikala a pohasla stejně jako naděje všech na můstku. Tiamat jim právě z rukávu vytáhla jejich jediné eso a rozcupovala ho na kusy.
Na můstku na okamžik zavládlo hrobové ticho přerušované jen duněním vzdálených explozí na trupu. Všichni se sice pořád věnovali svým konzolím, neustále však vrhali kradmé pohledy ke kapitánskému křeslu. Jediný zbrojmistr Darvas upíral veškerou pozornost k obrazovkám před sebou. Příliš dobře si uvědomoval, že po selhání jeho plánu s TNT je jejich jedinou, byť nepatrnou šancí poškodit Tiamat natolik, aby za nimi nemohla skočit.
Kapitán Kallirisová se na soukromém kanálu spojila s Analytickým oddělením.
„Gastone, potřebuji, abyste okamžitě vytvořil maximálně komprimovaný soubor se vším, co jsme o Korzárech zjistili, a poslal ho Tarje Korpiové.“
„Už se na tom pracuje, madam,“ odpověděl Annys. Nezvyklá vážnost jeho hlasu jen podtrhovala zoufalost situace. „Mí lidé s tím začali ještě před útokem.“
„A na poradě jste se o tom zapomněl zmínit?“
Annys se hořce zasmál. „Vždy je třeba připravit plány i na porážku, ale není vhodné o nich mluvit, když se stále věří ve vítězství. Soubor je prakticky připravený, jen ho zašifrujeme –“
„Ne,“ zarazila ho kapitán Kallirisová. „Žádné šifrování.“
„Prosím?“
Kapitán se neubránila nepatrnému cuknutí koutků. Zašifruješ patrně patřilo do špionského desatera, a ona právě nutila Annyse, aby se dopustil smrtelného hříchu.
„Přesně tak, Gastone. Ta zpráva se k flotile musí dostat za každou cenu, i kdyby ji tam měla dovézt obchodní loď. Nechci riskovat, že uvízne v příliš starém počítači, co ji bez úprav nedokáže poslat dál, nebo že ji zničí zvědavý prospektor, který se pokusí prolomit šifrování.“
„Rozumím. Za chvíli to pošlu.“
„Děkuji, Gastone.“
Kallirisová se chystala soukromě spojit s komunikačním důstojníkem Korpiovou, ale zarazila se. Poslední věc, již teď můstek potřeboval, byly šeptem předávané rozkazy. Její důstojníci nejsou hloupí, snadno si spočítali, jak na tom jsou. Utajováním zřejmého by jen vyvolala nechtěné otázky a obavy, že ztráta gharialů možná není tím nejhorším, co se stalo.
„Tarjo,“ řekla kapitán Kallirisová, aby ji slyšeli všichni na můstku. „Major Annys vám brzy pošle soubor s informacemi o Korzárech. Jakmile skočíme, odešlete ho na UTSS Šanghaj. Potom ho budete vysílat ve vojenském pásmu i na nouzové civilní frekvenci tak rychle, jak jen to půjde.“
Kapitán se postupně podívala na každého muže a ženu na můstku, které právě informovala, že se ze Salamis stala pouze jedna velká komunikační bóje.
„Už od začátku jsme počítali s tím, že tuto bitvu nevyhrajeme. Tiamat je příliš silným soupeřem. To nejlepší, v co jsme mohli doufat, je úspěšný útěk. Gharialy měly zajistit, že nás Tiamat nebude sledovat. Náš plán selhal, ale to neznamená, že je všem dnům konec. Pokud Tiamat utečeme teď, může se nám to podařit i příště. Od Šanghaje nás dělí jen čtyři skoky a jsem si jistá, že nám pošlou pomoc, hned jak dostanou naši zprávu. Musíme jen vytrvat.“
Kallirisová se krátce odmlčela, než ukázala na soustavu obrazovek před sebou, kde do energetického štítu a trupu jejich lodi narážela korzárská torpéda a střely z děl. Diagram škod, který se během jejich pobytu ve sluneční koróně částečně vrátil k původní modré barvě, znovu zářil jasnou červení.
„Jak jste si jistě všimli, Korzáři se nás dnes nepokoušejí zajmout, ale zničit. Mají z nás takovou hrůzu, že raději obětují cennou loď, než aby riskovali, že jim utečeme. Moc dobře vědí, že v tuto chvíli je Salamis tou nejdůležitější lodí v galaxii. Během jediného dne jsme toho o Korzárech zjistili víc, než se celé rozvědce podařilo za deset let. Proto mějte na paměti, že i kdybychom příští bitvu prohráli, odesláním zprávy pomůžeme vyhrát celou válku. Jakmile se nám podaří skočit pryč od Gamma Crucis, tak jsme nad nimi zvítězili.“
Osazenstvo můstku si vyměnilo několik pohledů, jako by čekali, že toho řekne ještě víc, a pak se vrátili k práci. Dobře. Nic víc po nich nechtěla.
Rena Kallirisová věděla, že není zrovna výjimečný rétor. Pochybovala, že by dokázala vyburcovat vojáky k sebevražednému útoku, ale zvládla by je přimět, aby bojovali dál. Stačila jí jen upřímnost a trocha patosu, který se v podobných chvílích očekával. Oslavné ódy ať o nich píšou historici.
Zvažovala, zda má o zkáze gharialů informovat Marhoula a jeho mariňáky, ale nakonec to zavrhla. Oni bojovali ve vlastní bitvě a nemuseli vědět, že se možná stane zcela zbytečnou. Takové ohrožení morálky nesměla dovolit. Korzáři několik kroků od strojovny představovali příliš velké riziko.
„Tiamat se otáčí!“ vykřikl náhle Darvas.
Kallirisová okamžitě přepnula všechny čtyři hlavní obrazovky přímo na Tiamat. Na boku těžkého křižníku se v krátkých intervalech zažehávaly manévrovací trysky, trojúhelníkový trup se pomalu natáčel k Salamis. Tiamat se právě vzdávala početní převahy, když došlo na dělové věže a boční torpédomety. To mohlo znamenat jedinou věc.
„Zprovoznili Hailstorm,“ hlesla Kallirisová.
Jejich malé šance na přežití se právě daly na zběsilý úprk vstříc nule.
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Marhoul musel na několik sekund omdlít, protože ve skladišti zuřila bitva a on si nedokázal vzpomenout na její začátek. Poslední, co si pamatoval, byla exploze tlakových lahví, ale teď se mezi stojany skrývalo několik Korzárů a vyměňovali si výstřely s mariňáky.
Heller se opravdu vytáhl. Výbuch připravené bojiště rozmetal a Korzáři teď těžili z následného chaosu. Když se jeden z Korzárů bez skafandru vynořil zpoza stojanu, vypálil dávku po neviditelném mariňákovi a rychle zapadl zpátky, Marhoul si všiml tmavých magnetických popruhů kolem pasu a hrudníku. Útočníci museli čekat přilepení ke stropu nádrže, až dostatečně klesne hladina, aby je ve vodě neomráčila tlaková vlna.
Výbuch mu FN-3 vyrazil z ruky. Marhoul se rychle rozhlédl, ale ve vodě potažené lepkavou krustou ji nikde neviděl. O kus dál však zahlédl ležet jednoho ze svých mariňáků, podle jména na hrudníku to byl L. DOUX. Malý lékařský displej na rameni stále ukazoval tep, ale mariňák se nehýbal, pravděpodobně ho omráčila exploze. FN-3 SPEAR měl pravou rukou přitisknutou k břichu.
Marhoul se převalil a rychle se bahnitou vodou plazil k pušce. U pasu měl sice v pouzdru mantikor, ale s automatickou puškou se bude v přestřelce cítit mnohem lépe. Neustále do něj narážely plovoucí bedny a ke skafandru se mu lepily potrhané celofánové fólie a rozmočené potraviny. Digitální kamufláž si s nezvyklou kombinací barevných skvrn nedokázala poradit a přešla na základní kombinaci černé a tmavě modré.
Vodopádem proskočil Korzár v technickém skafandru. Od žlutého kovu se odrazilo několik narychlo vypálených kulek, ale Korzár úspěšně skočil za nejbližší polici plnou beden. Ozbrojený byl jen dvěma bojovými noži, asi na něj nezbyla žádná puška a Heller se rozhodl, že v odolném skafandru nejlépe poslouží jako bojovník nablízko. Korzár se rozhlédl a všiml si Marhoula. Plazící se neozbrojený mariňák, kterého od spásné FN-3 stále dělily dva metry, byl příliš lákavý cíl. Okamžitě se k němu rozběhl.
Marhoul se převalil na bok, z pouzdra pod vodou vytáhl mantikor. Kulky zabubnovaly na hrudník, krk a předloktí, jímž si Korzár rychle zakryl obličej. Marhoul do něj vyprázdnil celý zásobník, než jeho protivník konečně zavrávoral a zastavil se. Svěsil ruku, z jednoho vstřelu na krku se mu valila krev. Zásah do krční tepny. Člověk by už ležel na zemi a snažil se dlaní zastavit krvácení, ale tvor uvnitř technického skafandru o své lidství dávno přišel. Korzár se dal znovu do pohybu, vrávoravě se blížil k Marhoulovi, jako by měl každou chvíli spadnout, byl rozhodnutý vzít ho na onen svět s sebou.
Z hromady beden za Marhoulem se zvedla ruka s brokovnicí AC-600 Thunderstruck. První výstřel Korzára zasáhl do lýtka a podrazil mu nohu uprostřed kroku. Korzár se svalil obličejem napřed do vody. Než se mohl zapřít o podlahu a zvednout, zazněl další výstřel a proměnil mu vršek přilby v měsíční krajinu. Korzár znehybněl. Marhoul využil příležitosti, zvedl se a skočil po automatické pušce, aby mezi brokové krátery přidal trojitou dávku z FN-3 SPEAR.
Kolem beden projel nezaměnitelný kukri nůž se zahnutou čepelí a hladce přeřízl plastové pásky, které je držely pohromadě. Z hromady se zvedl Gelu, rozhlédl se, brokovnici si připnul ke stehnu a s FN-3 v rukou přiběhl k Marhoulovi.
„Díky, Thakure.“
Gelu jen něco nesrozumitelně zabručel, pak se vyklonil zpoza stojanu a pokropil bedny, za nimiž se skrýval nejbližší Korzár. V bedně se podle vytékající šťávy skrývaly asi konzervy a tenký hliník měl mnohem menší zastavovací sílu než pytle dehydrátů. Technik na druhé straně žádný skafandr neměl. Korzár se svalil do vody, z rozervané levé paže mu trčel kus zlomené kosti. Rychle se však zvedl a přeběhl do lepšího úkrytu dřív, než ho mohl Gelu dorazit.
Marhoul vyměnil v mantikoru zásobník a zkontroloval Douxe. Tep měl pravidelný a krevní tlak v pořádku, nezdálo se, že by krvácel. Výbuch tlakových lahví ho asi zasáhl hůř než ostatní. Marhoul se automaticky chystal zavolat zdravotníka, ale včas si uvědomil, že o Lescauta přišli a Sanchezová se teď na ošetřovně snaží vyšlapat díru do podlahy.
„Žije?“ zeptal se Gelu, když se další dávkou pokusil vyhnat zraněného Korzára z nového úkrytu.
„Je jen v bezvědomí.“ Marhoul Douxe odtáhl za polici ke Geluovi. „Pohlídej ho, Thakure. Musel jsem si půjčit jeho zbraň.“
Marhoul rychle přeběhl blíž ke stěně vodního zásobníku. Z jednoho vyřezaného otvoru se vyklonil Korzár a vystřelil po něm z mantikoru, ale Gelu ho rychle zahnal zpátky. Marhoul vklouzl za zbytky původní barikády, již z větší části smetl výbuch, a rozhlédl se po skladišti, aby zhodnotil situaci.
Střelba se nejsilněji ozývala od Coldwellova týmu. Tlakové láhve prohodili prvním a druhým otvorem, proto bylo jen logické, že nejvzdálenější tým z toho vyšel nejlépe. FN-3 o sobě dávaly znát i na Kleinově pozici, i když znatelně slaběji. Uprostřed skladiště se střelba ozývala pouze sporadicky, kromě Gelua tu odhadem mohli být jen další tři čtyři střelci.
Marhoul rychle poklepal na FAC zabudovaný v předloktí bojového obleku a zobrazil si na displeji v hledí zdravotní stav mariňáků. U osmi mu FAC hlásil zranění, u tří to podle nízkého krevního tlaku vypadalo dost vážně, a pod dvěma jmenovkami našel jen samé rovné čáry. Taub z Geluova týmu a… Kozlowski.
A protože Kozlowského kulometné hnízdo se nacházelo za zatáčkou chodby a příliš daleko od skladiště, aby ho mohl zasáhnout výbuch…
Marhoul zapnul vysílačku a do otevřeného kanálu zakřičel: „Velitel všem, prošli skrz! Korzáři se dostali přes Kozlowského!“
Rozběhl se k chodbě. Teď už viděl, že naskládané bedny, jimiž východ blokovali, jsou rozervané výbuchem, podle poškození a rozptylu trosek asi granátem. Korzáři tudy museli prorazit hned po prvních explozích, než se mariňáci stihli vzpamatovat.
Ze Seamarkova týmu vyběhl desátník Lemke, běžel kousek před Marhoulem. Když se přiblížil k pokrouceným kusům plastu, do symfonie FN-3 SPEAR a mantikorů se přidal nový tón. Mariňákova helma na boku vybuchla ve spršce kovu, krve a mozkové hmoty. Síla výstřelu ho uprostřed kroku otočila kolem osy, oči za hledím na Marhoula vrhly překvapený pohled, než se zhroutil k zemi.
Marhoul byl příliš blízko, aby se mohl zastavit, setrvačnost by ho donesla přímo do smrtící zóny. Musel všechno vsadit na jednu kartu. Když se dostal k padlému mariňákovi, přeskočil ho tak, aby za ním dopadl do kotoulu. Kulka prolétla nad ním v místech, kde by měl jinak hrudník.
U stropu vodního zásobníku visel na třech magnetických pásech Korzár s ukradenou VKS-8 Zajcev, hlaveň ostřelovací pušky měl položenou ve čtvrtém pásu. Když zjistil, že minul, okamžitě vystřelil znovu, ale kulka jen škrtla o Marhoulovo lýtko. Marhoul přeskočil kusy plastu a pokrouceného kovu a zmizel v chodbě.
„Držte se dál od dveří, v zásobníku máme snipera!“ zaburácel ve vysílačce Gelu. „Spinelli, Tizónová, zkuste se k němu dostat přes Kleinovu díru!“
Dvojsmyslný rozkaz by jindy určitě vyvolal nejméně jeden ironický komentář, dnes to ale všichni nechali být, většina z nich si toho asi ani nevšimla. Pro Marhoula to především znamenalo, že v chodbě zůstal sám a v nejbližší době se to nezmění.
Pomalu přešel ke křižovatce, doufal, že střelba ve skladišti přehluší jeho kroky. Stěna tu byla poškrábaná od kulek a postříkaná krví. Kozlowski svou kůži neprodal lacino.
Marhoul se přitiskl ke stěně, zhluboka se nadechl, vykoukl přes roh a rychle se stáhl zpátky, než roh zasypaly kulky. Zahlédl dva Korzáry, a jeden z nich trůnil za Kozlowského kulometem Mark EM-16.
Ve skladišti se znovu ozvala VKS-8 Zajcev. Marhoul se rychle otočil a automaticky namířil FN-3 na osobu, která právě vběhla do chodby.
Byl to Coldwell, ruku měl zaháknutou pod páskem svazujícím několik menších beden, jež vedle sebe nesl jako štít. Z jedné se sypal nažloutlý prášek. Coldwell nechal bedny sklouznout na zem a opřel se o stěnu, ztěžka dýchal.
Marhoul by ho nejraději seřval, že neuposlechl Geluův rozkaz, ale upřímně řečeno, další bojovník se mu bude hodit. Pak si všiml jeho tváře zkřivené bolestí. „Coldwelle, zasáhli vás?“
Mohutný mariňák zavrtěl hlavou. „Nic mi není, to se jen ozývají staré rány.“ Jinými slovy tím potvrdil Marhoulovo podezření o zatajených zlomených žebrech. Coldwell se podíval na svůj provizorní štít a zamračil se, když zjistil, že prášek se z bedny sype z obou stran. Rychle si prohlédl skafandr a našel vstřel v hrudním plátu. Opatrně do něj dloubl prstem a hlasitě si oddechl. „Dobrý, neprošla skrz, uvízla v tlumicím gelu.“
Marhoul mu naznačil, že se má podívat na jeho FAC. Malý počítač byl napojený na kameru v přilbě, Marhoul uložené záběry přetočil zpátky a zastavil ve chvíli, kdy se zahleděl na Korzáry u dveří strojovny.
Jeden Korzár ve žlutém technickém skafandru se usadil za barikádou. Kulomet ovládal jednou rukou, druhá mu ve zdeformovaném skafandru bizarně odstávala od těla. Za barikádou leželo tělo, z něhož bylo vidět jen nohy. Kozlowski. Marhoula však víc zaujal druhý Korzár, který stál u dveří a něco k nim připevňoval. Mariňácký bojový oblek nenechával místo na pochyby.
„Heller…“ odtušil Marhoul.
Vlastně by ho to nemělo moc překvapovat. Od začátku bylo jasné, že je to právě Korzáry ovládaný mariňák, kdo má největší šanci dostat se přes jejich obranu. Teď stál u strojovny a nepochybně instaloval vlastnoručně vyrobenou bombu. Heller býval Seamarkův chráněnec a měl našlápnuto na sakra dobrého pyrotechnika.
„Veliteli, můžete to zvětšit?“
Coldwell poklepal na Hellerův bok. Nástroje FACu k úpravě obrazu byly velmi omezené, ale i čtyřnásobné zvětšení stačilo, aby Marhoul uviděl, co Coldwella zaujalo. Když Korzár za barikádou začal střílet, Heller se otočil, aby zjistil, co se děje, a krátce tím odkryl část své bomby. Vedle válečku C-9 se tam v úzkém pouzdře leskla stříbřitá látka, kterou už šedesát let znal každý absolvent základní školy.
Transolarit.
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Blbá, blbá, blbá!
Základní pravidlo leteckého souboje vždy bylo soustředit se na boj a nerozhlížet se po okolí. Ale to přece pro slečnu Jolitu Karaliute neplatí. Ona se prostě musela kochat srážkou ghariala s diamondbackem, která ji nijak neohrožovala, protože k ní došlo několik kilometrů daleko!
Většina střel musela neškodně projít skrz nebo je zastavilo lehké pancéřování, protože v kokpitu na ni výhružně svítila jediná varovná kontrolka. Neměla čas přesně zjišťovat, na co se ji snaží upozornit, ale muselo to souviset s motorem, protože levá hlavní tryska měla nepatrně nižší výkon. Jolly to nepříjemně cítila při každém manévru, jímž se snažila setřást Korzára za svými zády.
Nepřátelský diamondback se jí držel jako klíště.
Zkusila na něj klasické triky s prudkou změnou směru pomocí manévrovacích trysek, a on s ní jako zkušený tanečník pokaždé srovnal rytmus. Sestřelila torpédo, které prolétalo před ní, a vřítila se do rozpínající se ohnivé koule, kde jí na kryt kokpitu zabubnovaly fragmenty pláště, ale on tam vletěl za ní. Dokonce vyletěla až k hornímu okraji stinné zóny, na tři sekundy se ponořila do solárního pekla, s poškozeným pláštěm nad motorem učiněná sebevražda, ale ten parchant ji sledoval i tam.
S Korzáry bojovala už šest let, kdy se střetávala s podřadnými piloty, jež by sestřelilo i dítě, i průměrnými, kteří se občas zmohli na zajímavější trik. Proč na své první letecké eso musela narazit zrovna tady, když ji ze dvou stran omezovalo slunce a ocas měla plný děr?
Zkoušela volat o pomoc, ale všechny diamondbacky v Chevalierově letce buď zaměstnávaly vlastní problémy, nebo byly příliš daleko. Dokonce i Aicard, který by si jinak nenechal ujít příležitost zachránit jí život, aby si tím pak mohl ukájet své nabubřelé ego, popřípadě aby na tom založil další pokus zatáhnout ji do postele, se omezil jen na krátkou omluvu, protože se na něj zrovna zaměřily dva bitevníky, které právě dorazily od Tiamat. Těžký křižník už podle všeho dokázal vysadit skoro celou letku.
Další dávka z nepřátelského diamondbacku olízla vršek jejího pravého křídla a rozryla jeho pochromovaný povrch.
Jolly marné pokusy setřást korzárského pronásledovatele dovedly zpátky na místo, kde všechno začalo. Přepůlený diamondback, před nímž zachránila Ferret, se dál poklidně vznášel v prostoru, zatím si ho nenašlo žádné torpédo, dělostřelecký náboj nebo proud zbloudilých střel z kulometu. Protože ho nerozervala exploze, oba kusy se od sebe vzdalovaly velmi pomalu a mezera mezi nimi nemohla být větší než tři čtyři metry. Jolly se na vrak podívala a dostala nápad.
Chceš mě všude sledovat? Tak se předveď.
Zamířila si to přímo k vraku. Když je dělilo jen pár metrů, natočila bitevník na bok a vypnula trysky. Setrvačnost ji unášela přímo do mezery. Když jí prolétala, adrenalinem zbystřené smysly dokonce rozpoznávaly jednotlivé součástky v rozervaném trupu.
Korzárský diamondback se jí dál držel.
Skvěle.
Jolly svůj diamondback srovnala hned, jak proletěla mezerou, a naplno zažehla hlavní i zadní manévrovací trysky. Modrobílé plameny se opřely do zmrzačeného stroje. Oba kusy trupu se pomalu roztočily a rozletěly vstříc Korzárovi. Ten se je pokusil podletět, ale zadní část zničeného bitevníku narazila do jeho trupu, převalila se po kokpitu a rozdrtila ho. Nikým neřízený diamondback pokračoval v prudkém sestupu. Jakmile opustil stinnou zónu, odhalený kokpit chytil plamenem a stroj během několika sekund explodoval.
Právě bez jediného výstřelu zničila nepřátelský bitevník a použila k tomu vrak diamondbacku, který sestřelila o pár minut dřív. Tuhle korzárskou lebku si nechá namalovat obzvláště velkou.
„Všem diamondbackům – stahujeme se zpátky na Salamis,“ ozval se jí ve sluchátkách Aicardův hlas. „Opakuji, všichni se stahujeme na Salamis.“
Už bylo načase.
Jolly se otočila a vracela se zpátky k Salamis.
Do ocasu jako by ji zasáhlo obří kladivo. Celý bitevník sebou trhl. Jedna tryska zhasla a druhá se rozkašlala jako v posledním tažení. Varovná kontrolka krátce pohasla, jen aby se vzápětí stala jedním z mnoha výstražných světel, která se divoce rozblikala na přístrojové desce.
Vypadalo to, že právě zničený korzárský diamondback nakonec bude mít poslední slovo.
Jolly ze zmrzačeného miláčka vymáčkla, co se dalo, a uháněla k Salamis.
„Sakra, Jolly, hoří ti celý zadek!
Aicard. Kde jsi byl, když jsem tě před chvílí potřebovala?
„Všimla jsem si,“ procedila mezi zuby.
Siegfried a jeho bitevníky už se museli stáhnout. Před energetickým štítem rozzářeným krupobitím střel a torpéd, které pronikly protileteckou obranou, nikoho neviděla. Podle časomíry do skoku zbývalo jen pět minut.
Diamondbackem zazmítal další otřes. Koutkem oka zahlédla, že se od ocasu oddělil kus plátu.
„Jolly, tohle nezvládneš, musíš se katapultovat!“
„Nepřipadá v úvahu.“
Potřebovala nanejvýš minutu. Nechá všechny ostatní, ať do hangáru dorazí před ní, posadí to na samý okraj přistávací dráhy a poběží k nejbližším servisním dveřím. Mohla by to zvládnout.
„Neblbni, Jolly, musíš ven!“ křičel na ni Aicard. „To je rozkaz!“
Copak to ten idiot nechápe? Katapult dnes nic nevyřeší.
„Jolly –“
„A co pak?“ vyštěkla do mikrofonu. „Mám si tu počkat na odvoz?“
Zmlkl. Konečně mu to došlo. Po téhle bitvě záchranářská comoda nevyletí. Salamis za pět minut skočí pryč a Tiamat ji bude pronásledovat. Katapultovat se by bylo jako vpálit si kulku do hlavy.
„Žádný nápad, Chevaliere?“ Do Jollyina hlasu se vplížil náznak hysterie. „Když se katapultuju, je po mně. V nejlepším případě skončím jako korzárská kybernetická zombie!“
„Jolito, teď mě dobře poslouchej.“ Oslovení křestním jménem ji překvapilo. Jakmile vyletěli z lodi, byli pro Aicarda jeho piloti jen volacími znaky. „Máš moje slovo, že tě tu nenechám. Rozumíš? Dávám ti své slovo. Nenechám tě tu, i kdybych tady musel zůstat s tebou.“
Salamis se zdála být nadosah.
Diamondback se znovu otřásl. Na vnitřní stěně krytu zahlédla odraz ohně prodírajícího se do kokpitu. „Kurva!“ Strhla bitevník na bok, aby ji to nevymrštilo mimo stinnou zónu, a trhla za páku vedle sedadla. Kryt kokpitu odletěl. Pod sedadlem se zažehla tryska a katapultovala ji z bitevníku. Okamžitě hlavní trysku vypnula a nechala v provozu jenom ty malé manévrovací na zadní straně křesla, aby snížila svou rychlost.
Opuštěný diamondback pokračoval na zadaném kurzu.
Možná bych to zvládla.
Bitevník explodoval a jeho trosky se vypařily v energetickém štítu.
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Probral se a přivítala ho tak příšerná bolest hlavy, že toho hned litoval. Když si chtěl bolavé místo ohmatat, ruka v rukavici narazila na přilbu. Pod prsty v kovu cítil prohlubeň.
Dempsey otevřel oči a zamrkal do temnoty vesmíru. Průhledný polyplast kokpitu byl pryč, zůstalo z něj jen pár kousků podél rámu. Ovládání gharialu bylo na odpis. Pultem musely proletět minimálně tři protiletecké střely. Když se otočil, nabídl se mu další pohled na vesmírnou prázdnotu v otvorech, které střely prorazily v trupu. Tam už se jejich počet odhadovat neodvážil, již neexistujícím tvrzeným plastem jich proletělo mnohem víc než tři.
Znovu si sáhl na přilbu. Střela ho musela jen líznout. Technický skafandr sice potvrdil svou pověst neskutečně odolného ochranného obleku, ale stačil by jediný milimetr, a přenesená energie střely by mu zlomila vaz.
Zkontroloval ovládání. Řízení bylo vyřazené. Komunikace také. Na zbraňové sekci slabě svítilo několik kontrolek. Jiskra naděje však pohasla stejně rychle, jako se objevila. Pravý torpédomet byl otevřený a taktické nukleární torpédo připravené k odpálení, ale tím dobré zprávy končily. S torpédem neměl žádné spojení, mohl ho sice vypustit, ale nedokázal mu nastavit kurz k Tiamat. Vypálené TNT prostě vyletí z komory a bude držet směr, dokud do něčeho nenarazí.
Dempsey se podíval přes rozstřílený kryt kokpitu. Protiletecké střely z Tiamat je roztočily kolem jejich osy, gharial se otáčel jako hozený kámen a pomalu se od těžkého křižníku vzdaloval. Dempsey počkal celou jednu otočku, ale Tiamat se před torpédometem neobjevila.
Vysílačka ve skafandru fungovala i pod rýhou po protiletecké střele. „Nybergu, Bielaku, ohlaste se. Nybergu, Bielaku, ohlaste se. Slyší mě někdo?“
Dempsey se v sedadle otočil. „Nybergu…“
Horní kulometná věž zmizela. Střely musely zasáhnout její ukotvení a Dempseymu se teď ve stropě vysmívala jen téměř dokonale kruhová díra.
„Sakra.“ Poklop spodní věže se zdál být neporušený, ale to neznamenalo, že věž pod ním měla stejné štěstí. „Bielaku, jsi tam? Bielaku?“
Ve vysílačce se ozvalo tiché zachrčení.
„Bielaku! Slyšíš mě?“
„Jo…“ Jediné slovo stačilo, aby si Dempsey udělal představu, jak mizerně na tom jeho střelec je. „Zatím ještě kopu. Jak dlouho jsem byl mimo?“
„Nemám zdání, právě jsem se probral,“ odpověděl Dempsey. „Jak na tom jsi?“
„Blbě.“ Bielak zasyčel bolestí. „Jedna střela mi škrtla o bok. Neprošla skrz, ale polámala mi žebra a potrhala všechno, co se dalo. Skafandr do mě napumpoval polovinu lékárničky a já ho pak musel hacknout, aby mi dal i ten zbytek. Ty?“
Dempsey si přejel po šrámu na helmě. „Jen škrábnutí.“
„Tak to jsi měl kliku.“
„Mám takový pocit, že jediný, kdo tu měl kliku, byl Nyberg.“
Uchechtnutí, následované dalším bolestným zasyknutím. „To máš pravdu. Viděl jsem jeho věž, když ji to utrhlo od trupu. Byla úplně na kusy. Muselo to být rychlý.“ Bielak se několikrát chrčivě nadechl, než pokračoval: „Co náš náklad?“
„Nepoškozený a připravený k vypuštění, ale s mrtvou navigací, a protože loď je neovladatelná a my máme špatnou rotaci, není jak ho odpálit. Sice se mi zdá, že v jednu chvíli bychom mohli trefit okraj trysek, ale ta šance je –“
„Počkej!“ vyhrkl Bielak. Z jeho hlasu jako by se najednou vytratila všechna bolest a nahradila ji jen čirá hrůza. „Tiamat mění polohu. Natáčí se k Salamis!“
Dempsey se prakticky musel vyklonit z kokpitu, aby na Tiamat viděl. Těžký křižník se natáčel přídí k Salamis. Ochranný štít jeho mateřské lodi se zvolna uklidňoval, jak se dělovým věžím na boku těžkého křižníku Salamis pomalu ztrácela z palebného pole. Dempsey však věděl, že to je jen pověstný klid před zničující bouří.
„Korzáři chtějí použít Hailstorm,“ vyslovil jeho domněnku Bielak. „Do prdele, vždyť analytici nám na brífinku tvrdili, že nefunguje!“
„Tak už to asi neplatí,“ odtušil Dempsey.
Asi jako každý příslušník flotily viděl legendární dokumentární video, kde se těžký křižník UTSS Fafnir střetl s Korzáry obsazeným lehkým křižníkem UTSS Simón Bolívar. Korzáři tehdy asi netušili, s kým mají tu čest, a pokusili se vyhnout bočním dělovým věžím útokem na příď. Vyloženě se tím Hailstormu nabídli jako na stříbrném podnose. Soustředěná salva ze tří těžkých děl a pěti torpédometů trvala přesně sto třicet osm sekund a ze Simóna
Bolívara zbylo jen mračno z rozervaných titanových plátů.
Bitvou pochroumanou Salamis před stejným osudem nezachrání ani energetický štít a jediná věc, která v tom Tiamat zabránit mohla, trůnila v otevřeném torpédometu a marně čekala na svůj cíl.
„Dobře, kamaráde, mám tu pro nás speciální úkol,“ řekl Dempsey. „Máme odhadem dvě minuty, abychom náš gharial otočili do palebné pozice. Pokud máš nějaký nápad, jsem jedno ucho.“
„Když jsi mluvil o neovladatelnosti, asi se to týkalo i manévrovacích trysek, že jo?“
„Řízení je komplet mrtvý,“ potvrdil mu Dempsey. „A na manuální spuštění trysek nemáme čas.“
„Můžeme vypustit záložní vzduchový zásobník?“
Bylo to něco přes hodinu, co se Dempsey stejnou radou pokoušel zachránit život jednomu mariňákovi. Moc dobře to nedopadlo.
„Stejný případ jako řízení.“
„A co Lionfishe?“ nevzdával se Bielak. „Když je v tomhle stavu odpálíme, mohlo by nás to roztočit podél delší osy.“
Tohle by za pokus stálo. Dempsey zkontroloval hrstku aktivních kontrolek na zbraňové konzoli, jen aby pak do ní vztekle bouchl pěstí. „Odpálit je můžeme, ale nemám jak otevřít torpédomet.“
Tiamat bude na palebné pozici za minutu a půl. Nějaké řešení přece existovat muselo!
Bielak se náhle bláznivě zasmál. „Dempsey, máte tam u vás taky to úsloví, že přes stromy nevidíš les?“
„Na hádanky vážně nemáme čas.“
„Mluvím o kulometu, o který se tu opírám.“
Dempsey se v sedadle automaticky otočil k poklopu věže, jako by zmíněnou zbraň mohl přes podlahu vidět. Bez tlumičů zpětného rázu by měla výkonná elektromagnetická zbraň kopat dost silně, aby narušila rotaci gharialu. Spodní věž se na rozdíl od horní nenacházela uprostřed trupu, ale blíž k ocasu, což by vychýlení správným směrem mělo ulehčit.
„Zvládneš odpojit tlumiče?“ zeptal se Dempsey.
„Bez problémů,“ zachrčel Bielak přes různá sykání a hekání, když bolest z většího pohybu přehlušila analgetika. „Hotovo. Když víš, že už je nikdo nebude připojovat zpátky, je to hračka.“
Dempsey se vyklonil z kokpitu a podíval na Tiamat. Už byla téměř na pozici a během svého manévru se značně přiblížila k vyřazenému gharialu. Počítač na palubě je musel odepsat, protože se nacházeli hluboko v zóně protiletecké obrany, ale žádná věž jejich směrem nemířila. TNT bude mít téměř ideální podmínky.
„Zaměř kulomet na osmou hodinu souběžně s lodí,“ nařídil Dempsey Bielakovi. „Připravený?“
„Připravený.“
Dempsey položil dlaň na odpalovací tlačítko. „Teď!“
Směrem k Tiamat vylétl proud stopovek. Celý gharial sebou začal trhat pod zpětnými rázy protiletecké zbraně. Výhled z kokpitu se pomalu posouval doleva. „Funguje to!“ zakřičel nadšeně Dempsey. „Pokračuj!“
Ve výhledu se mihla Tiamat. Několik protileteckých věží se natáčelo jejich směrem. Dempsey počkal na další otočku a vypustil TNT. Masivní torpédo vyletělo z torpédometu, zažehlo čtveřici malých trysek a uhánělo k těžkému křižníku. Protiletecká obrana se dál soustředila na gharial. Střílející bombardér v relativně těsné blízkosti lodi odváděl pozornost od skutečného nebezpečí.
Gharial 2 už podruhé zasypaly střely a pak vedle starého rudého obra Gamma Crucis vzplálo nové malé slunce.
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Když v roce 2064 objevila geologická výprava na Merkuru hluboko pod povrchem stříbřité krystaly a zjistila, jak úžasné mají vlastnosti, vědci nový prvek vizionářsky nazvali transolarit, protože v něm viděli klíč ke hvězdám. Další vědci, politici a novináři mu později přisoudili přezdívky jako Esence budoucnosti nebo Hyperfyzikální kámen mudrců, ale v armádě dostal úplně jinou nálepku – Nedotýkat se. V krystalech spoutaná energie byla tak silná, že transolaritové zbraně a pokusy s nimi byly zakázané jen pár měsíců po prvních testech, protože nikdo oficiálně nestál o bombu, která by narušovala samotný hyperprostor a mohla zničit celou planetu.
Energetický článek, který Heller zabudoval do své bomby, obsahoval jen silně zředěnou směs s necelými deseti procenty čistého transolaritu, ale i to bude stačit, aby zničil zavařené dveře a většinu strojovny za nimi. S velkou pravděpodobností tím poškodí i skokové motory, a pokud v jejich transolaritových článcích dojde k řetězové reakci, výsledná exploze roztrhá celou Salamis a naruší hyperprostor v okruhu několika světelných sekund. Korzáři sice přijdou o cennou loď, ale spolu s ní ze světa sprovodí i vzorky nanitů a informace, jež o Korzárech posádka Salamis v posledních hodinách získala.
„Kde k němu přišel?“ zeptal se Coldwell.
„Nevím. Na skokové motory i štítové generátory je moc malý. Tenhle se hodí tak do nějakého malého záložního…“ Marhoul se zarazil. „Záchranný modul.“
„Veliteli?“
„Záchranný modul, co ho vypustil Luchini. Musel v něm ze záložního generátoru vymontovat energetický článek a někde ho pro Hellera schovat.“
Opravdu to mohli mít Korzáři promyšlené takhle dopředu? Ve flotile je kvůli jejich střemhlavým útokům a lhostejnosti k vlastním ztrátám vždy považovali za nepříliš inteligentní, viděli v nich válečníky, kteří znají jen jedinou taktiku. Luchini však dokazoval, že jsou schopni i pečlivého plánování. Protože jeho samotného zadrželi krátce po vypuštění modulu, musel informace předat nanitům dřív, než se k záchrannému modulu vydal, a Heller právě dokončoval jeho dílo.
Marhoul se znovu podíval na obrazovku FACu. „Musíme je zneškodnit dřív, než to odpálí.“
Coldwell poklepal na zmrzačenou ruku Korzára za barikádou. „Tohle ho dost zpomalí. Mačkat spoušť kulometu je jedna věc, ale střílet s ním na pohybující se cíl je něco úplně jiného.“
Nebylo těžké uhodnout, kdo má být tím pohybujícím se cílem, ale Marhoul na něj i tak upřel tázavý pohled. Za poslední dva dny ztratil příliš mnoho mariňáků.
Coldwell se křivě usmál. „Veliteli, i když se za to nesmírně stydím, musím vás informovat, že jsem Angie zatajil důležité informace o svém zdravotním stavu. Jak jste se mohl před chvílí na vlastní oči přesvědčit, výpad proti barikádě bych asi nezvládl.“
„Coldwelle…“
„Veliteli, je to naše nejlepší šance. Přinutím ho otočit kulomet na druhou stranu a vy pak budete mít pár sekund, než ho stočí zpátky k vám.“ Coldwell ukázal na spuštěnou přepážku. „Přeběhnu to a budu se krýt tamhle.“
Na první pohled to byla jen falešná útěcha, příčku od rohu chodby oddělovalo nanejvýš čtyřicet centimetrů. Na vymýšlení lepšího plánu však nezbýval čas, Heller mohl transolaritovou bombu spustit každou vteřinou.
Marhoul se přitiskl k okraji stěny a podíval se na Coldwella. „Dobře. Připravte se.“
Coldwell přikývl, postavil se naproti Marhoulovi a namířil před sebe zbraň.
Marhoul zvedl jednu ruku a pak s ní prudce mávl dopředu. Coldwell vyrazil, za běhu kropil barikádu z FN-3. Okamžitě ho přivítal kulomet. Kulky se odrážely od stěny za běžícím Coldwellem, přesně jak rotmistr odhadoval, ale uprostřed chodby ho dvě dostihly a zasáhly do břicha. Mariňák narazil na protější stěnu a sjel po ní na podlahu.
Ale v tu chvíli už z úkrytu vybíhal Marhoul. Korzárský kulometčík se pokusil strhnout Mark EM-16 zpátky. Na žlutém skafandru zajiskřily kulky. Marhoul nepřestával střílet, dokud jedna neproletěla hledím. Korzár se svalil a zmizel za barikádou. Heller nečekal, až se FN-3 zaměří i na něj, a hned skočil do úkrytu.
Marhoul se přitiskl ke stěně tři metry od barikády, nacvičeným plynulým pohybem vyhodil téměř prázdný zásobník, vytáhl z opasku náhradní a zarazil ho do FN-3. Opatrně se začal přibližovat k barikádě, přes hlaveň útočné pušky vyhlížel sebemenší pohyb.
Za jednou převrženou lavicí se pohnul žlutý skafandr. Marhoul překvapeně sledoval Korzára, kterému prostřelil hledí. Korzár se zvedl a nabídl mu pohled na kulkami proděravělé čelo. Oni dokáží přežít i zásah do hlavy? Ta představa ho tak šokovala, že si příliš pozdě všiml černých rukavic, které Korzára držely v podpaždí. Heller se s mrtvolou postavil a hodil ji po Marhoulovi. Ten před ní uskočil, ale než mohl zase na Hellera namířit, korzárský mariňák přeskočil barikádu, doběhl k němu a přirazil ho ke stěně.
Dávka z FN-3 jen olízla strop, automatická puška zůstala skřípnutá mezi stěnou a Marhoulovou hrudí. Heller ho nabral jako buldozer, kombinace bojového posilovacího exoskeletu a korzárských nanitů mu dodávala neuvěřitelnou sílu. Když se Marhoul zkusil od stěny odstrčit, nehnul se ani o centimetr. Pokus o uvolnění zbraně zhatila obrněná dlaň, která na hlaveň FN-3 dopadla tak silně, až ji zdeformovala. Heller se druhou rukou rozmáchl k drtivému úderu proti hledí. Marhoul bez přemýšlení pustil zničenou pušku, sjel volnou rukou k boku, vytáhl mantikor a vrazil ho Hellerovi do odkrytého podpaždí. Stihl přes zranitelný kloub bojového obleku poslat dvě kulky, než ho Heller chytil za chránič krku a smýkl s ním přes půl chodby.
Marhoul znovu narazil do stěny, ale tentokrát zády a s mantikorem v ruce. Okamžitě na Hellera namířil a vyprázdnil mu do hrudníku zbytek zásobníku. Pak rychle vyhodil prázdný zásobník, sáhl pro nový a zarazil ho na uvolněné místo. Heller k němu dorazil dřív, než mohl znovu vystřelit, zbraň mu vyrazil a udeřil ho pěstí zdravé ruky do hrudníku. Po Hellerově hrudním plátu sice stékala krev, ale kulky z mantikora očividně nezasáhly nic životně důležitého, protože Marhoul úder cítil i přes kevlarový plát a třícentimetrovou vrstvu tlumicího gelu. Kdysi dávno jeho oblek zastavil přímý zásah z brokovnice, ale proti Hellerově ráně to tehdy bylo jen přátelské poplácání.
Před další ranou uhnul a pěst zaduněla o kovovou stěnu, zůstal po ní hluboký otisk. Marhoul na výpad odpověděl rychlým úderem do hledí. Plastik lehce popraskal a polarizovaný průzor částečně zprůhledněl. Hellerovi z nosu a koutku úst vytékaly pramínky krve, mantikor musel zasáhnout plíci. Žíly na čele měl neskutečně vystouplé, jako by měly každou chvíli prasknout, jak korzárské nanity tlačily jeho kardiovaskulární systém za hranice lidských možnosti. Ale v očích měl naprosté prázdno, žádné emoce nebo náznak vědomí, stejně jako u Salgada to byly jen organické kamery pro implantát v lebce.
Heller se mu pokusil oplatit stejnou mincí, ale Marhoul jeho levý hák zablokoval předloktím. Než však mohl využít situace, Hellerova zraněná ruka ho chytila za rameno a smýkla s ním na zem. Marhoul na zádech klouzal po podlaze, dokud ho nezastavilo tělo mrtvého Korzára. Heller udělal dva rychlé kroky a skočil, ve vzduchu se rozmáchl spojenýma rukama, a když dopadl na Marhoula, jako parním bucharem ho udeřil do hrudi.
Prudká bolest pod srdcem Marhoula varovala, že mu právě povolilo nejméně jedno žebro. Nouzový vzduchový zásobník na zádech bojového obleku se promáčkl a pukl, se zasyčením z něj vytryskl bílý proud stlačeného kyslíku. Úder byl tak silný, že škvírami kolem ramenního kloubu z obleku vytlačil trochu tlumicího gelu.
Heller ho nenechal vydechnout a okamžitě ho zasypal ranami. Marhoul si jen mohl krýt hledí a se zaťatými zuby snášet spalující bolest, která doprovázela každý zásah do hrudníku. V zoufalství se obrátil k poslední zbrani, jež mu zbyla. Bojový nůž se v boji ve skafandrech většinou moc neosvědčí, ale tentokrát mu práci ulehčil mantikor. Marhoul vykryl výpad na krk, vytáhl z pouzdra na stehně nůž a zarazil ho Hellerovi do podpaždí. Hrot našel díru po kulce a zajel do masa až po rukojeť. Marhoul s ním rychle trhl nahoru a do strany, dokud se nezasekl o kost.
Hellerova pravá paže ochabla. Korzárské nanity mu sice dodávaly nadlidskou sílu a tlumily bolest, ale na rozcupovaný sval a přeříznutou šlachu byly krátké. Znovu trhl nožem nahoru, aby mohl čepel zarazit hlouběji do hrudníku, Heller se však prudce odtáhl a zakrvácená rukojeť vyklouzla Marhoulovi z prstů. Naznačil tedy, že po noži sahá, a když se Heller odtáhl ještě víc, dvakrát ho rychle praštil loktem do hlavy, než ho ze sebe konečně shodil.
Jeho FN-3 byla zničená, mantikor a Coldwellova FN-3 ležely příliš daleko. Bojový nůž byl jen nouzové řešení, a právě splnil účel. V chodbě však zůstala ještě jedna zbraň.
Marhoul se zvedl a rozběhl se k barikádě. Za zády slyšel zvedajícího se Hellera a pak jeho dunivé kroky. Ke kulometu se dostal jako první, ale Heller byl příliš blízko, aby ho proti němu zkusil otočit. Marhoul kulomet chytil za hlaveň, otočil se, rozmáchl se s ním jako s baseballovou pálkou a zasáhl přibíhajícího Hellera přímo do hlavy.
Hledí bojového obleku konečně povolilo, zůstal z něj jen rám lemovaný plastovými střepy. Marhoul bleskově změnil úchop a vrazil Hellerovi pažbu do obličeje. Jednou, dvakrát. Exoskeletem posílené údery Korzárovi rozdrtily nos, zlámaly několik obličejových kostí a vyrazily většinu zubů. Heller se pokusil kulomet chytit, ale Marhoul to čekal. Jakmile se mariňákovy ruce dotkly pažby, Marhoul mu zapřel nohu o břicho a odkopl ho. Okamžitě pak couvl, až lýtky narazil na barikádu, otočil kulomet a začal střílet.
Do hrudi bojového obleku udeřil proud střel. Zásobník byl stále z poloviny plný. Heller se i tak snažil dostat blíž, vypadal jako člověk jdoucí proti blizardu, i když tady místo sněhových vloček vzduchem létala jen krev.
Digitální počítadlo Mark EM-16 kleslo na dvojciferná čísla a doběhlo až k sedmdesátce, když Heller konečně zavrávoral a klesl na kolena. Marhoul přestal střílet. Korzár se chtěl opřít o pravou ruku a úplně zapomněl na nůž, který mu stále vězel v podpaždí. Ruka se pod ním podlomila a Heller upadl obličejem na zem. Pak zvedl hlavu a podíval se na Marhoula. Jeho tvář vypadala, jako by ji protáhli mlýnkem na maso, ale Marhoul v ní i tak poprvé od chvíle, co muži pohlédl do hledí, viděl svého starého mariňáka.
Namířil mu přímo na obličej.
„Promiň, Helle.“
Marhoul stiskl spoušť a držel ji, dokud počítadlo nedoběhlo k nule. Pak se otočil a utíkal k bombě na dveřích do strojovny.
Naštěstí se ukázalo, že Heller se nesnažil o nic složitého, jen transolaritový článek připevnil ke dveřím a přilepil k němu všechnu C-9, jež ve zbrojnici zůstala po Seamarkově úpravě záchranného modulu. Marhoul z tvárné hmoty rychle vytáhl roznětky, pak pomalu sundal stříbřitý článek a položil ho k barikádě vedle Kozlowského těla.
Ze skladiště se stále ozývala střelba, ale její intenzita znatelně zeslábla. Marhoul doufal, že to znamená blížící se vítězství jeho mariňáků.
Půjčil si Kozlowského mantikor a přeběhl chodbou k nehybnému Coldwellovi. Mariňák stále dýchal a ukazatel na skafandru tvrdil, že ho lékařský systém bojového obleku dokázal stabilizovat.
Když se vedle něj Marhoul posadil a opřel se zády o stěnu, ucítil z ní sílící předskokové vibrace. Usmál se. Věrná Salamis mu právě dopřávala tu nejpříjemnější masáž v životě.
 



40
 
Jolly se bezmocně vznášela v prázdnotě a sledovala nedalekou Salamis, která by klidně mohla být světelné roky daleko. Poslední diamondback prolétal mezerou v ochranném štítu a mizel v bezpečí hangáru. Ostřelování z Tiamat zesláblo na několik torpéd, o která se snadno postarala protiletecká obrana. Netušila, proč Korzáři přestávají útočit. Pokud si mysleli, že je Salamis dostatečně poškozená a zralá k obsazení, čekalo je nepříjemné překvapení, protože skok už musel přejít do finální fáze.
Katapultáž ve vesmíru patřila k tomu nejhoršímu, co mohl pilot zažít. Pamatovala si, jak je na akademii instruktoři vysadili u bóje mezi Neptunem a Uranem, nalhali jim, že mají vzduch na pětačtyřicet minut, a pak je tam nechali čekat rovnou hodinu. Když se přiblížila vymezená lhůta a comodo instruktorů bylo stále v nedohlednu, několik kadetů dostalo nefalšovaný hysterický záchvat a výuka tím pro ně skončila. Nácvik katapultáže ve volném prostoru byl po zdravotních testech tím nejpřísnějším sítem pilotního výcviku.
Dnes tu však nebylo žádné skryté plavidlo s vypnutými světly, z něhož by ji hlídali instruktoři a škodolibě se bavili vyděšenými hovory na nouzovém kanálu. Zůstala sama, jak jen někdo ve vesmíru může být.
Všimla si, že se pluje k Salamis. Chvíli trvalo, než jí došlo, že za to může Gamma Crucis za trupem lehkého křižníku. Napadlo ji, že by mohla zapnout manévrovací trysky na křesle a použít zbytek paliva k urychlení svého pádu do energetického štítu. Ta možnost se jí zamlouvala mnohem víc než se nechat vyzvednout Korzáry a skončit jako jejich pokusné morče. Pak si uvědomila, že Salamis za chvíli skočí, a s ní i jediná ochrana před žárem rudého obra. V lehkém leteckém skafandru shoří rychleji než papír.
Smůla, parchanti, tuhle holku nedostanete.
Jolly se zasmála, i když se jí do očí draly slzy.
Za zády se jí zablesklo. Překvapeně otočila hlavu.
Na boku Tiamat právě dohasínala světelná polokoule, která přecházela v rozšiřující se mračno trosek. Roztavené a rozervané titanové pláty se rozletěly všemi směry. Na trupu docházelo k menším sekundárním explozím, jak se rázová vlna v trupu a plameny v chodbách dostaly k dělovým věžím a odpálily uskladněnou munici. Nejméně osm palub bylo zcela odkrytých, obrovská díra chrlila trosky a umělou atmosféru. Ohnivá koule se ani nestačila rozplynout, když se Tiamat otřásla dalším výbuchem. Výpusť hangáru na pravoboku vychrlila proud ohně a celá přistávací dráha se pomalu odtrhla od trupu.
Jeden z gharialů zvládl odpálit TNT! K explozi došlo blíž k zádi, takže to musel být gharial 2. Dempsey. Mariňák. Ty zatracenej mizero, jestli mají v nebi bary, tak tě tam za chvíli pozvu na panáka.
Část trosek se blížila jejím směrem. Do závodu o její život se k energetickému štítu Salamis a žáru Gammy Crucis připojil nový zájemce.
„Jolly, slyšíš mě?“
Aicard.
„Jsem tady, ale pořád nikde nevidím toho bílého koně, na kterém mě měl můj velký chevalier zachránit.“ Hystericky se zasmála.
„Potřebuji, abys okamžitě otevřela padák.“
„A záchrannou vestu do vody bych si zapnout neměla?“
„Okamžitě otevři ten padák, Jolly!“ zařval na ni do vysílačky, až sebou překvapeně trhla. „To je rozkaz!“
Když uslyšela rázné slovo rozkaz, okamžitě u ní naskočil vojenský výcvik. Rychle udeřila do tlačítka na boku křesla. Z opěradla vyletěla látka z nanovláken, již ven vytlačily vzduchové kapsle urychlující vypuštění. Padák se za ní pomalu rozpínal, vypadal jako stříbřitá medúza.
„Je venku. O co ti jde, Aicarde? Aicarde?“ Otočila hlavu a spatřila rychle se přibližující diamondback. „To snad ne… proboha, Aicarde, přeskočilo ti? Aicarde!“
„Na tvém místě bych se teď pevně držel.“
Diamondback se naklonil na křídlo a nabral padák vyčnívající hlavní kulometu. Stříbřitý trup Jolly prosvištěl nad hlavou. Lana padáku se prudce napjala. Naštěstí byla dost dlouhá, aby zespodu nenarazila do křídla, místo toho teď vlála za bitevníkem jako zatracený pouťový balónek.
„Ty ses zbláznil!“ zaječela s nefalšovanou hrůzou. Při téhle rychlosti se v hangáru rozmázne po stěně hangáru jako rajče. Ještě před několika sekundami byla se svým osudem relativně smířená, ale tahle šílená nesmyslná akrobacie dodala strachu ze smrti takovou sílu, že teď nedokázala myslet na nic jiného.
Aicard ji ignoroval a spojil se na společném kanálu s obsluhou hangáru. „Diamondback 1 letové kontrole – táhnu za sebou na padáku katapultovaného pilota. Žádám o průlet štítem a vypnutí umělé gravitace v hangáru.“
Jolly ve sluchátkách slyšela tlumený hukot vzrušených hlasů. I lidem v hangáru muselo být jasné, že Aicard za sebou táhne jen dýchající mrtvolu. „Letová kontrola diamondbacku 1 – vypnutí štítu je připraveno.“ Letový dispečer krátce zaváhal. „Jaké jsou vaše další rozkazy, majore?“
Jo, Aicarde, máš v plánu objednat si něco lepšího než úklidovou četu?
„Diamondback 1 letové kontrole – připravte se na můj rozkaz postupně zvyšovat umělou gravitaci v hangáru a informujte ošetřovnu.“
Bitevník přiletěl k energetické bariéře štítu. Jolly instinktivně zavřela oči. Segment štítu krátce pohasl a diamondback proletěl skrz. Když Jolly oči znovu otevřela, viděla pod sebou dělové věže Salamis. Aicard se rychle blížil k ústí hangáru.
„Jolly, až ti řeknu, uvolni popruhy!“ zakřičel na Jolly.
„Tohle nemůže –“
„Nehádej se a udělej to!“
Aicard vypnul hlavní pohon, prudce zabrzdil zážehem předních trysek a postavil celý diamondback na ocas. Jolly mohla jen s nevírou a nemalou závisti sledovat, jak Aicard v dokonalé souhře zapíná a vypíná manévrovací trysky a obrací celý bitevník do kolmé polohy, i když ho od stropu a podlahy dělilo jen pár desítek centimetrů. Dokonce při tom ani nevyužil trysky na pravém křídle, aby náhodou nepřepálil lana nebo nezranil pasažérku. Diamondback pod jeho vedením tančil jako primabalerína z moskevského baletu.
Zatímco bitevník se prakticky zastavil, Jolly setrvačnost nesla dál. Proletěla pod křídlem. Lana se pomalu narovnávala. Bude se muset odpojit dřív, než se úplně napnou a strhnou ji zpátky proti křídlu a prázdným nosičům raket pod ním, které by při té rychlosti jejím skafandrem prošly jako nůž máslem.
Ucítila, že se lana napjala. Počkala do poslední možné chvíle, než dosáhla hranice své elasticity a chystala se smrštit, a rozepnula popruh ve stejnou chvíli, kdy jí ve sluchátkách zaznělo Aicardovo rázné: „Teď!“ Napínání lan ji trochu zpomalilo, ale i tak nad přistávací drahou letěla vražedně velkou rychlostí a zběsile se blížila k zaparkovaným diamondbackům na opačné straně dráhy.
„Letová kontrolo, začněte zvyšovat gravitaci!“ rozkázal Aicard.
Dráha se přibližovala, jak si ji přitažlivost pomalu stahovala dolů. Míhaly se pod ní jen samé titanové pláty, nebylo tu nic měkkého, co by její pád mohlo ztlumit. Počkat, co to venku říkala Aicardovi? Jolly našla správné tlačítko na skafandru a přesvědčila ho, že právě spadla do vody. Kolem každého ramene odpadl kus skafandru a z mezery se vyhrnuly dva vaky záchranné vesty, okamžitě je nafoukl stlačený vzduch.
Od povrchu přistávací dráhy ji dělilo pár centimetrů. Natočila se k ní levým ramenem a pevně zavřela oči.
Nafouknutý vak narazil do titanu, zlomek sekundy vzdoroval a pukl. Jen nepatrně zpomalená škrtla ramenem o podlahu, než se odrazila zpátky do vzduchu. Nějaká kost v ramenním pletenci praskla, možná jich bylo víc. Jolly vykřikla bolestí, ale i tak prudce švihla levou paží, aby se před dalším dopadem přetočila na pravý bok. Druhý vak vzdoroval o poznání déle, promáčkl se až na doraz a klouzal po podlaze, dokud se neroztrhl o nějaký svár. Znovu narazila na titanové pláty, odrazila se, dopadla zpátky a pak už ji gravitace nepustila a Jolly se mohla jen bezmocně kutálet po podlaze, dokud ji tvrdě nezastavila přistávací vzpěra diamondbacku.
Měla problém udržet se při vědomí, při každém převalení se přes polámané rameno se jí zatmělo před očima. Při druhém, možná třetím dopadu si musela zlomit nohu, protože se právě začínala hlásit o slovo, ale tuhle bolest Jolly vítala, neboť jí to dávalo naději, že si při srážce s diamondbackem nepřerazila páteř. Z proraženého skafandru na levém rameni chvíli unikal tenký pramen vzduchu, než se poškozené místo zatáhlo fixačním gelem. Dívala se na malý obláček uniklé atmosféry a nemohla uvěřit, že žije.
Ze zaparkovaných diamondbacků seskakovali piloti a běželi k ní. Mluvili na ni, ale ona je skoro nevnímala. Probral ji až Aicardův hlas ve sluchátkách. „Jolly? Žiješ?“ Obavy v něm nešlo přeslechnout.
„Jo,“ zachrčela. Lékařská jednotka ve skafandru už do ní pumpovala analgetika.
„Věděl jsem, že to zvládneme.“ Neznělo to moc přesvědčivě. „Což mi připomíná, že tu padlo něco o večeři při svíčkách…“
Někteří lidé se nikdy nezmění.
„Víš ty co, Aicarde?“ odpověděla mu Jolly. „Ta večeře –“
Skok.
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Kapitán Kallirisová otevřela milovanou komodu a vytáhla z ní karafu s raki a dvě vysoké sklenky. Postavila je před Marhoula a naplnila až po okraj. Do skla vyrytá kosatka jako by se dnes usmívala o trochu víc. Pak jednu zvedla a pronesla přípitek.
„Na vítězství a na padlé přátele.“
Marhoul se natáhl po své sklenici, tiše sykl, když se ozvala zafixovaná žebra, a přidal se: „Na vítězství a na padlé přátele.“
Oba raki vypili na jeden lok a hned začali rekapitulovat předchozí den.
Salamis po bitvě u Gamma Crucis nakonec dokázala skočit třikrát, než šéfinženýr Doohan další cestu rázně zakázal. Na poslední pozici na ně už naštěstí čekaly UTSS Šen Kua a její doprovodné bojové plavidlo. Zatímco mobilní dok posádka uvítala s nadšením, jeho souputník v nich vyvolal velmi smíšené pocity. Se Šen Kuem nedorazily očekávané křižníky Liberator, ale UTSS Tianlong, která na Šanghaji zrovna doplňovala zásoby před obhlídkou čínských těžebních stanic. Pohled na majestátní trojúhelníkový trup těžkého křižníku třídy Dragon všem nepříjemně připomínal nedávný střet s jeho sesterskou lodí Tiamat.
Mobilní dok UTSS Šen Kua se přisál k trupu Salamis a začal ho zpevňovat před dalším skokem. Plavidlo konstrukcí připomínalo vodoměrku. Zatímco trup byl relativně malý, oproti Salamis méně než třetinový, obrovská mechanická ramena pod ním by při maximálním protažení dokázala obejmout i těžký křižník třídy Dragon. Trup Šen Kua byl momentálně magneticky přichycený k břichu Salamis a všech šest ramen kolem lehkého křižníku pomalu uzavíralo mechanickou náruč. Později se začnou větvit a pokrývat lodní trup pevnou sítí, která uleví poškozeným nosníkům a umožní další cestu hyperprostorem.
Zpráva s informacemi o Korzárech se úspěšně dostala až k Šanghaji a na bitevním křižníku přiletěla celá delegace analytiků rozvědky ze stanice i všech tří lodí, které u ní v době přijetí kotvily. Po příletu je však čekalo značné zklamání. Jakmile Salamis skočila od Gamma Crucis, všechny pentagonové nanity v zajištěném vrtném torpédu, jež Annysovi analytici určili jako řídicí jednotky, se zkratovaly. Stejně dopadly i ty v implantátech, což vedlo k okamžité smrti dvou Korzárů ve skladišti, kteří stále vzdorovali Geluovým mariňákům. Z implantátů toho příliš nezbylo, i když o to se většinou postaraly kulky mariňáků, kteří každému zabitému Korzárovi pro jistotu vpálili dávku do hlavy. Nikdo další v posádce infikován nebyl.
Spolu se skupinou špionů dorazili i mnohem vítanější lékaři, kteří od Sanchezové převzali ošetřovnu a postarali se o raněné. Když se tam Marhoul před hodinou podíval, Coldwell ležel na posteli a dobíral si Douxe, že prospal nejdůležitější bitvu v historii vesmírného válečnictví.
Schůzka s kapitánem zabrala další dvě hodiny, a když z ní Marhoul odcházel, po ničem netoužil víc, než aby si konečně lehl do postele. Zbývala jedna věc, již musel dořešit.
 
Když došel ke dveřím kajuty, kterou hledal, Marhoul se pro jistotu ještě jednou podíval na FAC, že spolubydlící osoby, již hodlal navštívit, má skutečně směnu na druhém konci lodi. K tomuto rozhovoru potřeboval soukromí.
Stiskl tlačítko bzučáku a promluvil do mikrofonu. „Specialistko Salazarová, tady velitel Marhoul. Mohu dál?“
Po krátké prodlevě se ozvalo: „Ano, veliteli, vstupte.“
Heather Salazarová ležela v posteli, tvář, paže a trup obmotané obvazy. Zrzavé vlasy měla oproti fotografii ve složce ostříhané skoro na ježka, nepochybně se tím snažila zakrýt škody, které si na nich vybral oheň. Zpoza obvazů Marhoula sledovalo jediné zelené oko. Přestože její tvář neviděl, hned na ní poznal, že ji velitelova návštěva nepřekvapuje. Marhoul se posadil na protější postel.
„Podle doktora z Tianlong se vaše zranění hojí velmi dobře,“ začal Marhoul.
„Doktor Sun věří, že nepřijdu o oko, ale jizvy mi zůstanou,“ odpověděla bezbarvým hlasem Salazarová.
„Doktor Sun také tvrdí, že jste trvala na snížení dávek léků proti bolesti.“
„Špatně se mi po nich přemýšlí.“
Marhoul se na ni chvíli mlčky díval, než pokračoval.
„Víte, proč jsem přišel?“
„Tuším to.“
Marhoul sáhl do kapsy a vytáhl v plastovém pytli zatavené kalhotky. Salazarová se při pohledu na ně viditelně zachvěla.
„Krátce po první bitvě s Tiamat bylo nalezeno tělo Daniela Weisse. Jeho ohledání prokázalo cizí zavinění. Během následujícího vyšetřování byl v jeho kajutě zajištěn tento kus spodního prádla s vaším jménem. Skutečně patří vám?“
Přikývla.
„Jistě proto chápete, že s ohledem na zranění intimních partií specialisty Weisse jste se stala naší hlavní podezřelou. Býval bych vás vyslechl hned, ale váš zdravotní stav mě přiměl výslech odložit.“
Další přikývnutí. Salazarová se po chvilce rozhodla ještě něco dodat, ale Marhoul ji ke slovu nepustil.
„Naštěstí vám teď mohu sdělit, že výslech již není nutný.“
Zelené oko se nepatrně rozšířilo překvapením.
„Ukázalo se, že Daniel Weiss se stal obětí korzárského agenta Rafaela Salgada, když náhodou objevil stopy po průniku jejich vrtacího torpéda,“ pokračoval Marhoul. „Byl jen ve špatnou chvíli na špatném místě, a jsem si jistý, že tyto kalhotky jsou pouhou shodou okolností.“ Marhoul igelitový sáček odložil na noční stolek. „Případ je tímto uzavřen. Doufám, že se brzy uzdravíte.“
Marhoul vstal a chystal se k odchodu. Salazarová se nechápavě podívala na kalhotky, které tu zjevně mínil nechat, a pak znovu na něj. „Proč?“ zeptala se chraplavým hlasem.
„Proč co?“
„Vy víte.“
Marhoul krátce zaváhal, než jí odpověděl: „Protože nebýt toho incidentu, nikdy bych nenarazil na Salgada, když se chystal zamaskovat stopy po korzárském průniku na loď a infikovat celou posádku nanity? Protože Weiss si za to, co udělal, o podobný konec koledoval? Nebo možná proto, že vás už potrestala vyšší instance než vojenský soud a stopy po trestu si ponesete do konce života – a vaše odmítání léků proti bolesti je jen dalším trestem, k němuž jste se odsoudila sama? Na mých důvodech nezáleží. Jen vezměte na vědomí, že příště už to takhle nedopadne, a proto by k žádnému příště raději dojít nemělo. Rozumíme si?“
„Ano, veliteli.“ Salazarová ztěžka polkla. „Děkuji.“
„Neděkujte.“
Marhoul se otočil a bez dalšího slova odešel. Když za sebou zavíral dveře, z kajuty slyšel tichý pláč.



Dodatek
 
UTSS SALAMIS (EUCS – 75)
 
Typ: lehký křižník
Třída:
Victory
Přiřazení: Evropská unie
Motto:
Z odvahy se rodí vítězství
Posádka: 337
Stav: aktivní
 
Loděnice: ThyssenKrupp Space Systems
Zahájení stavby: 7. srpna 2127
Uvedení do služby: 17. září 2129
 
Výzbroj:
 
3 těžké příďové torpédomety
8 lehkých bočních torpédometů
18 dělových věží
ochranný energetický štít Svalinn
 
Bojová plavidla a transportéry:
 
12 stíhacích letounů SF-12 Diamondback
2 bombardéry SB-8 Gharial
5 transportérů ST-6 Comodo
2 pozemní transportéry LAT-5 Armadillo
 
Kapitán: Rena Kallirisová
 
Zástupce kapitána: Jan Marhoul
 
Velitel letky: Claude Aicard
 
Navigační důstojník: Vincent Beaufoy
 
Vrchní zbrojmistr: Ernö Darvas
 
Šéfinženýr: Robert Doohan
 
Komunikační důstojník: Tarja Korpiová
 
Hlavní lékařský důstojník: Elias Jensen
 
Styčný důstojník rozvědky: Gaston Annys
 
1. družstvo mariňáků
Mjr. Gelu (velitel čety)
Ppor. Vikander (pilot)
Ppor. Bazeriesová
Rtm. Sklowská
Des. Taub
Des. Richter
 
2. družstvo mariňáků
Por. Lescaut (velitel družstva)
Ppor. Argento (pilot)
Ppor. Rowan
Ppor. Hámori
Rtm. Petrescu
Des. Kalev
Des. Baracchi
 
3. družstvo mariňáků
Por. Klein (velitel družstva)
Ppor. Dempsey (pilot)
Ppor. Sanchezová
Rtm. Coldwell
Des. Spinelli
Des. Heller
 
4. družstvo mariňáků
Ppor. Russell (velitel družstva)
Ppor. Cronová (pilot)
Rtm. Seamark
Des. Lemke
Des. Racková
Des. Vilerret
Des. Brechtová
 
5. družstvo mariňáků
Ppor. Nouwenová (velitel družstva)
Ppor. Olssonová (pilot)
Rtm. Laskari
Des. Tizónová
Des. Doux
Des. Udenio
Des. Kozlowski



Poděkování
                        
Svému nakladateli Tomáši Němcovi, že se do své detektivní stáje rozhodl vpustit trochu sci-fi.
Redaktorovi Jiřímu Popiolkovi, který loví překlepy a hrubky s takovou pečlivostí, že knihy mohou po autorech bez úhony číst i učitelé češtiny.
Šéfredaktorovi SF&F magazínu Pevnost Martinu Fajkusovi, který tak dlouho v mých medailoncích psal, že chystám nový román, až mi to začalo být trapné a ten román jsem opravdu napsal.
Své rodině a přátelům, i když ti většinou ani netuší, co jsem po nocích kutil.
A především všem čtenářům, kteří si tuto knihu koupili a přečetli ji až do konce. Největší poděkování si pak zaslouží fanoušci, kteří na besedách nebudou své záludné dotazy směřovat na nervózního autora, ale na jeho skvělého nakladatele, jenž bude sedět hned vedle. Vás mám nejraději!
 




VYJDE V NAKLADATELSTVÍ MYSTERY PRESS
                        

 
Když automatická průzkumná sonda na vzdálené planetě Marzanna-3 nalezne téměř nepoškozenou průzkumnou loď Fridtjof Nansen, lidstvu se nabídne šance, na kterou čeká už mnoho let. V ledu zamrzlé plavidlo, před třemi lety prokazatelně unesené tajemnými Korzáry, v sobě může ukrývat cenné nepřátelské technologie a možná i těla samotných Korzárů, kteří s lidmi vedou nevyhlášenou válku.
 
Nejbližším plavidlem, jež může vzácný nález prověřit, je UTSS Salamis. Ta právě kotví u pohraniční stanice UTSS Šanghaj, kde prochází generální údržbou po bitvě s Korzáry. Přestože opravy ještě nejsou ani zdaleka dokončeny, musí se Salamis s posádkou provizorně doplněnou čínskými mariňáky a výzkumným týmem rozvědky vydat daleko za hranice kolonizovaného vesmíru, aby tam vrak korzárské lodi zajistila.
 
Otázkou však zůstává, jak se Fridtjof Nansen na Marzanně-3 vlastně ocitl? Co ho přinutilo přistát a jaké další hrozby se skrývají v ledovém sevření mrazivé planety?
 
1. vyd., brož. s klop., formát 145x205, cca 300 stran
 




JAKUB MAŘÍK
 


foto © Lucie Hrušková
 
Narodil se v roce 1981 v Teplicích, vystudoval právně-ekonomickou školu a v současnosti se živí jako překladatel z angličtiny.
 
Jeden z nejvýraznějších autorů současné tuzemské sci-fi & fantasy má na kontě přes dvacet povídek, z nichž nejpopulárnější je paranormální detektivka Absolutní smrt, za kterou byl v roce 2008 nominován na Cenu Karla Čapka.
 
Publikuje v antologiích (Drakobijci, Cáry rubáše, Ve stínu říše aj.) a časopise Pevnost, do populární série Kladivo na čaroděje přispěl šestým dílem nazvaným Drsné sny (2014). Klasická military sci-fi Ve stínu slunce je prvním v řadě pěti samostatných románů odehrávajících se ve 22. století na palubě válečné lodi UTSS Salamis.
 
Jakub Mařík žije v Novosedlicích u Teplic a ve volných chvílích provozuje pěší turistiku, zahradničí, čte a skládá puzzle.
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O několik let později
 
Novaja Zemlja je oficiální název souostroví v Severním ledovém oceánu, omývaném ze západu Barentsovým a z východu Karským mořem. Kromě mnoha menších ostrovů ji tvoří dva hlavní ostrovy: Jižní a Severní. Ostrovy byly poprvé osídleny už v 11. století Něnci, obyvateli severní Sibiře, kteří tam přišli za bohatými úlovky polárních lišek, mrožích klů, mrožího a vorvaního sádla a sobích kůží. Poté byla Nová Země na dlouhá staletí opuštěna. Až na konci 16. století do této oblasti pronikli holandští mořeplavci ve snaze najít takzvanou „severovýchodní cestu“ kolem severního pobřeží Ruska. Jedním z těchto mořeplavců byl i Willem Barents, po němž bylo nazváno moře západně od Nové Země.
Ve druhé polovině 19. století se následkem globálního oteplování severní polokoule stala tato oblast přístupná zejména norským rybářům, což přimělo carské Rusko, které si činilo na Novou Zemi nárok, přesídlit sem kolonisty z řad Něnců. Byla zde založena první osada Nové Karmakuly s pravidelným lodním spojením s Archangelskem a meteorologickou stanicí.
Po druhé světové válce Sověti zřídili na obou ostrovech vojenské základny, kotviště jaderných ponorek a podmořská úložiště jaderného paliva. Bilance těchto „smetišť“ nahání hrůzu: jen v zátoce Civolka leží na dně moře 4750 kontejnerů s jaderným odpadem, v Zátoce
Stěpového 1850 kontejnerů včetně ponorky K 27 se dvěma jadernými reaktory. Dále je u břehů Nové Země pohřbeno šedesát jaderných ponorek postavených v padesátých nebo šedesátých letech. Obrovská neobydlená území byla přeměněna na jadernou střelnici. Celkem zde bylo odpáleno 130 jaderných náloží, pod zemí, nad zemí i pod vodou, včetně největší jaderné exploze všech dob, 57 megatunové nálože zvané Car bomba, odpálené v listopadu 1961.
Ostrovy jsou v současnosti až na pár rybářských osad neobydlené. Podnebí na Jižním ostrově je subarktické, na Severním ostrově arktické. Počasí je většinou oblačné, krátce zde prší téměř každý den. Meteorologické podmínky se mění extrémně rychle, sněhovou vánici může během pár minut vystřídat slunečná obloha, a po ní polární záře…
Barentsovo moře, které omývá Novou Zemi ze západu, má plochu 1,4 miliónu kilometrů čtverečních. Jeho průměrná hloubka činí 250 metrů, maximální pak 650 metrů. Dno je pokryto pískem a bahnem a od západu k východu je přetíná několik příkopů. Největším městem na pobřeží Barentsova moře je Murmaňsk. Třicet kilometrů na sever od Murmaňsku se nachází Vidjajevo, posádkové město severní flotily, a o pár kilometrů severněji jej doplňuje Západní Litsa, základna jaderných ponorek třídy Borej a Tajfun, nejhrozivějších zbraní, jaké kdy lidstvo stvořilo…
 
To vše Petr Bruner dobře věděl, když ráno 12. července vylézal ze stanu na Jižním ostrově, asi 250 km na sever od průlivu Karská vrata a 50 km na jih od průlivu Matočkin Šar.
Přípravě cesty na Novou Zemi věnoval dva roky. Nejprve oslovil sponzory, bohaté pražské firmy, deníky, cestovatelské magazíny i televizi, ale jeho projekt zaujal jen měsíčník Outdoor, do kterého přispíval fotografiemi posledních pět let. Nakonec byl rád, že část nákladů za něj převzal právě tento časopis. Zbytek uhradil z vlastní kapsy. Peníze se mu vrátí, jak doufal, až bude zpátky. Nové snímky hodlal zpeněžit jinde, nejlépe v Německu, Rakousku nebo Spojených státech.
Stovky hodin strávil v knihovnách a na internetu, kde hledal informace o oblasti. Mnoho jich nebylo, Nová Země nebyla nikdy turisticky, ekonomicky ani vědecky zajímavá. Snad jen pro armádu měla své kouzlo, ale i to už pomalu vyprchávalo. Nakonec našel vše, co potřeboval, včetně fotografií panenské přírody, nad kterými se tajil dech.
Poslední půlrok už jen zařizoval víza a povolení ke vstupu. Ačkoli Nová Země už nebyla vojenskou oblastí, Rusové sem pouštěli cizince neradi. V jeho případě se to podařilo díky známosti, kterou měl na Ústřední migrační službě Ministerstva vnitra. Ředitelem odboru povolenek pro cizince byl shodou okolností jistý horolezec, kterému Bruner před pár lety zachránil život v Pamíru.
Dál už to šlo jako po másle. Sehnal si speciální lyže a saně, nakoupil jídlo, pití a oblečení. Satelitní telefon a navigační systém GPS si půjčil od kamaráda horolezce, vojenskou mapu Jižního ostrova získal ne úplně legálně přes internet.
Cestu plánoval vnitrozemím ostrova, spíše po jeho západní straně. Měřila kolem čtyř set kilometrů. Začínala na nejjižnějším cípu ostrova v Karských vratech a končila v průlivu Matočkin Šar na severním cípu Jižního ostrova. Tam na něj měl mezi 2. a 8. srpnem čekat motorový člun, který jej dopraví na ostrov Vajgač, odtamtud poletí lehkým letadlem do Archangelska, pak vlakem do Moskvy a nakonec pravidelnou leteckou linkou do Prahy. Plánoval, že na ostrovech stráví maximálně dva měsíce. Pro jistotu si ale zabalil jídlo na sedmdesát dní.
Člověk nikdy neví, co ho potká, uvažoval. Počasí je nepředvídatelné, jídlo se může znehodnotit, vařič pokazit… No a samozřejmě jsem musel vylepšit svou upadající fyzickou kondici, pořádně si dát do těla, abych pochod vůbec zvládl.
Celou zimu a jaro běhal do schodů paneláku, v němž bydlel, se zátěží dvaceti kilogramů v krosně na zádech, s batohem na zádech běhal i po Praze, ve Stromovce a v Tróji podél Vltavy. Denně uběhl kolem patnácti kilometrů a cítil se fyzicky lépe, než když se vydal na přechod Grónska před třemi lety, nebo když hrál v mládí závodně ragby. Ale teď nebyl v Praze ani v Grónsku, ale v zemi krásnější, než si dokázal představit.
Zarudlé slunce prozářilo nízkou mlhu, na listech vřesu se zatřpytila rosa a někde v dálce zahřmělo.
Bruner se narovnal a náhlý poryv větru ho málem převrátil. Vzápětí ho do uší udeřil řev motorů. Instinktivně padl na břicho a hlavu si přikryl pažemi. Pár set metrů nad ním přelétalo obří transportní letadlo a mířilo k Severnímu ostrovu!
Bruner se pomalu zvedl z mokré trávy a nevěřícně si protřel oči. Ale letadlo bylo skutečné. Jestli si byl něčím jistý, pak tím, že nikde na Nové Zemi není letiště, na němž by mohl přistát Antonov An-124
Ruslan, největší sériově vyráběné transportní letadlo světa s rozpětím křídel širším, než je šířka fotbalového hřiště.
 
Ve tmě ložnice se rozsvítil mobilní telefon. Na displeji stálo:
Moskva, 25. května, 7:13, polojasno, 8 °C.
Vzápětí se ozvala melodie hitu Elvise Presleye In the Ghetto.
Dívka schoulená pod peřinou krátce zasténala.
Zrovna dneska! Na katedře přece vědí, že dospávám oslavu narozenin! Nespala jsem ani čtyři hodiny! Ať nepočítají s tím, že bych suplovala za někoho nemocného.
Mobil ztichl, ale Světlana Zarecká věděla, že v telefonu zůstal nahraný vzkaz. Nemělo cenu pokoušet se znovu usnout.
Včera večer to trochu přehnala. S přáteli vystřídali tři restaurace a několik lahví drahého vína. Kolem desáté se přesunuli na Galavečer sportu v Lužnikách, kde se vyhlašoval armádní sportovec roku a proběhl mistrovský zápas v boxu. Po půlnoci oslavu zakončili v nočním klubu, pila se hlavně vodka a rum, a s doplňováním minerálů nebo vody se nikdo neobtěžoval.
Ztěžka se otočila na záda, paže jí bezvládně klesly na prostěradlo.
Připadám si jako ten boxer, co dostal K.O. v jedenáctém kole…
Minutu jen tak zírala do stropu.
Vstávej!
Spustila nohy z postele, došourala se k oknu ložnice a obývacího pokoje v jednom a vytáhla roletu. Pronikavé ranní světlo ji oslepilo a bolestivě píchlo ve spáncích.
Bože. Budu si muset vzít nějaké prášky…
Bydlela v malém, ale útulném bytě 1+1 v sedmém patře činžovního domu nedaleko Kazaňského nádraží. Byt byl její, šetřila na něj dva roky. V éře Sovětského svazu žily v jednom bytě často tři nebo i čtyři rodiny. Světlana si byla jistá, že takovou situaci by nesnesla.
Soukromí je pro mě nade vše. Naštěstí časy se mění.
Občas si k sobě zvala návštěvy, když na ni příliš doléhala pošmourná podzimní moskevská rána nebo nezahojené jizvy na duši, většinou přátele z tréninkového centra, kolegy z fakulty, bývalé spolužáky a spolužačky nebo náhodné milence. Ty poslední spíš výjimečně. Nikdo z nich se nezdržel déle než jednu noc. Zatím si nepřála navázat dlouhodobější vztah. Kvůli jejím pracovním povinnostem to vlastně ani nebylo možné.
Na opravdovou lásku mám ještě čas…
Za oknem se rozkládalo velkoměsto s desíti milióny obyvatel, největší, nejlidnatější a bohužel také nejdražší město Starého kontinentu. První písemná zmínka o Moskvě pocházela z 12. století. Kníže Jurij Dolgorukij tehdy zabavil zemědělský dvorec Kučkovo a přejmenoval jej na Moskvu podle řeky, která protékala v jeho blízkosti.
Od té doby se město neuvěřitelně změnilo. Panoramatu ze Světlanina bytu dominoval 540 metrů vysoký televizní vysílač Ostankino a více než stometrová stupňovitá věž Lomonosovovy univerzity, pomník komunistické architektury padesátých let dvacátého století. Ale Světlana si monstrózní šedivou budovu univerzity zamilovala. Jak by ne, když pracovala na tamější katedře geologie jako řádný doktorand.
Narodila se v malé vesničce na břehu Donu. Její otec, poručík Rudé armády, padl na samém konci války v Afghánistánu, deset let dlouhém, zbytečném a krvavém konfliktu, při kterém bylo zmařeno na 15 000 ruských životů a který vedl k bojkotu moskevské olympiády. Pak přišla perestrojka a rozpad Sovětského svazu. Gorbačova vystřídal Jelcin, režim se uvolnil, Světlanin starší bratr Dimitrij se zapletl s překupníky zbraní a skončil na dvacet pět let za mřížemi kdesi na Dálném východě.
Světlana zůstala sama s matkou, která měsíc co měsíc propíjela rentu po manželovi i dceřin sirotčí důchod, a trestala dívku řemenem při každé příležitosti. Ve třinácti Světlana utekla ke kamarádce a ve čtrnácti odešla na Střední polytechnickou školu ve Voroněži, kde bydlela na internátě. Do svého nevlídného domova se už nikdy nevrátila. Proč taky? Ve škole ji uchvátily zeměpis a fyzika. Viděla v nich budoucnost a šla si neochvějně za svým cílem: v devatenácti úspěšně složila přijímací zkoušky na geologii a regionální geografii Přírodovědecké fakulty Lomonosovovy univerzity, a po pěti letech ji absolvovala s červeným diplomem, což jí vyneslo nabídku asistentského místa na katedře geologie.
Nabídku bez váhání přijala, i když z platu asistenta se příliš vyžít nedalo. V současnosti pracovala na katedře třetím rokem, vedla dvakrát týdně cvičení z geologie pro první ročníky a pomáhala vedoucímu katedry s administrativou a sháněním grantů. V létě jezdila v roli vědeckého konzultanta na Sibiř, která ji naprosto okouzlila syrovou krásou, s jednou německou firmou specializovanou na super hluboké geologické vrty.
A přitom neustále odrážela nabídky studentů na společnou večeři, za což si vysloužila několik nelichotivých přezdívek.
Ale pořád to bylo lepší než se pak dočíst na Facebooku univerzity, že „Zarecká je v posteli dřevo!“ nebo naopak: „Zarecká má perfektní zadek a je skvělá v posteli!“, což by bylo svým způsobem ještě horší.
Hoši, máte smůlu, pomyslela si, i když si občas představovala, jaké by to bylo s tím nebo oním studentem, pokud by se rozhodla dvoření podlehnout…
Ve svých čerstvých devětadvaceti letech ale měla důležitější věci na práci. Například konečně dopsat disertaci o proměnách geologických poměrů severní Sibiře.
Nebo si dát po ránu horké kakao.
Zamířila do malé kuchyňky. Kakao milovala. Zato kávu nemusela. Mikrovlnka zacinkala a bytem se rozšířila známá, opojně sladká vůně. Posadila se na židli a dlouhými doušky si vychutnávala báječný nápoj, její opravdový životabudič.
Okamžitě ucítila v žilách příliv energie a dobré nálady.
Prázdný hrnek odložila do myčky a vrátila se do ložnice. Před zrcadlem si odhrnula z čela dlouhé světlé vlasy a upravila padající ramínka. Jestli byla na něco pyšná, pak na svou inteligenci, díky níž získala akademickou pozici. I když dnes ráno její modré bystré oči vypadaly unaveně a přepadle.
Z toho se vyspím.
A také byla hrdá na svou štíhlou, sportovní postavu. Neposlušná ramínka noční košile jí opět sklouzla k loktům. Tentokrát se na svůj obraz usmála.
Mužům by se takový pohled určitě líbil. Kdyby tady ovšem nějací byli! Pořádného a slušného chlapa aby člověk pohledal…
Její úsměv pohasl, jakmile na mobilu otevřela zprávu, která ji vzbudila. Nepsal jí žádný kolega ani dotěrný student, zapomnětlivá sekretářka nebo některá ze tří čtyř kamarádek, které si tu našla. Světlana totiž měla ještě jedno zaměstnání, mnohem delikátnější práci, o níž neměl nikdo na univerzitě ani tušení.
Moskva je drahá, a mladé děvče musí z něčeho žít a platit byt…
Ta zpráva nebyla žádný vzkaz, ale rozkaz.
Rozkaz přímo z nejvyšších míst ministerstva obrany. Měla se sbalit na cestu na sever a za dvě hodiny čekat na letišti.
Z předsíně se k jejím nohám přišoural Tom, šedý kocourek s modrozelenýma očima. Otřel se o ni a krátce zamručel. Našla ho před čtrnácti dny ve společných prostorách panelového domu a neměla srdce jej vyhodit na ulici. Krátce se s ním pomazlila.
Navíc Tom se choval jako opravdový gentleman. Když se převlékala z pyžama do spodního prádla a letních šatů, otočil se k ní zády.
„Co s tebou, fešáku?“ zeptala se, když byla hotová. „Budeš muset zase na chvíli k paní domovnici. Panička musí odjet, víš?“
Snažila se o bezstarostný tón, ale někde hluboko uvnitř cítila úzkost.
Tohle bude má poslední mise, slíbila si. Je načase začít s normálním životem.



Přečtěte si ukázku z knihy Hladová smečka
 




Zastavil jsem se u vzrostlé borovice a přejel dlaní po hlubokých vrypech. I při svých šesti stopách a pár palcích navrch jsem se k nim musel značně natáhnout. Do vrypů se mi vešel celý ukazovák, tekla z nich smůla a na zbytcích kůry pod nimi, visící ve smutných cárech, uvízly chumáče dlouhé srsti.                       
Podzim klepal na dveře a Mazlík si jako každý rok značkoval území. Jestli to dělal kvůli ženské, byl zatraceně opožděný a zoufale neúspěšný – v okolí žádní další medvědi nežili.
Před pěti lety jsem tu objevil a přestavěl zřícený srub a od té doby mě to sem táhlo. Ačkoli jsem procestoval půlku známého světa, norské lesy jsem znal z dětství a jejich vůně byla vůní domova.
Spolu se srubem, hvozdem a klidem jsem podědil i Mazlíka. Samotářský medvěd nějakým omylem dorostl rozměrů vojenského povozu – naštěstí jsme o sobě navzájem věděli a ani jeden z nás neměl chuť toho druhého rušit.
Alespoň jsem doufal, že zavedené zvyky stále platí. Rozhlédl jsem se po mlžném, skalnatém pološeru věčně mokrého pralesa a s určitými obtížemi nabral rovnováhu. Popadla mě úzkost. Kameninová lahev s posledními zbytky burgundského, které jsem vezl ještě z Francie, byla už téměř prázdná.
Přestal jsem si s ní šplouchat u ucha, s lítostí vyprázdnil její obsah a hlasitě mlaskl. Stopování byla žíznivá činnost.
Nejvyšší čas vrátit se do tábora, než mu Mazlík přijde na chuť.
 
* * *
 
Skočna mě přivítala osobitým stylem nadšené apatie. Vyměnil jsem prázdnou lahev za plný měch s pivem a jal se klisnu pozvolna strojit. Její náklad byl hodnotnější zlata. Soudek s černým kvašeným pivem a obří měch s medovinou mě stály tuhý boj s leností a den jízdy do nejbližší usedlosti.
Nic mě nehnalo. Na rozdíl od většiny kmánů jsem si mohl občas dovolit drze se flákat, práci jsem neměl, ani žádnou nechtěl, a svá privilegia jsem si dobře uvědomoval. Po posledních bouřlivých událostech v Paříži jsem si trochu toho lelkování skutečně zasloužil. Les zpíval, voda v potoku zurčela, vítr to nepřeháněl, klisna podupávala a mně bylo dobře.
Tedy jen do chvíle, než jsem zaslechl vzdálené zaržání.
 
* * *
 
Člověk se utíká do hlubokých lesů, aby se vyhnul lidem, ale Ódin rád maří i ty nejlepší plány. Povzdechl jsem si, nacpal si pusu zbytkem navlhlé ječné placky a posadil se k doutnajícímu ohništi.
Nečekal jsem dlouho. Na vrcholku blízké stráně se objevila silueta jezdce, který měl na první pohled velice naspěch. Bezohledně pobízel koně při sestupu prudkým, zarostlým svahem, kde jeden chybný došlap znamenal zchromlé zvíře a strmý pád z jeho hřbetu. Zpozorněl jsem.
Šťastlivec dosáhl roviny a za neustálého ohlížení pobízel své zvíře do cvalu. Jeho kůň byl jedním z těch mohutných, odolných norských plemen, která přežijí téměř všechno, přesto pěnil u huby a hlavu se sklopenýma ušima tahal u země.
V tom shonu si mě povšimli až na poslední chvíli a zarazili se tak zprudka, až koňská kopyta zmizela v měkké hlíně.
Útrpně jsem očekával další vývoj událostí. Neměl jsem nejmenší náladu nechat se zatáhnout do problémů cizích lidí a už vůbec jsem ty problémy nehodlal činit svými.
Proklatě jsem se mýlil.
Na koňském hřbetě seděla žena a ne zrovna ledajaká. Temné, téměř černé, havraní vlasy, teď zpocené námahou a strachem, šířícím se z ní na všechny strany, se jí lepily na tvář, jež mohla snadno být posmrtnou maskou. Plné, sevřené rty, zatnutá čelist a rozšířené oči prozrazovaly víc než slova. Žena nebyla ani mladá, ani stará, měla mohutně stavěná ramena a oproti veškerým severským zvyklostem nenosila sukni, ale po mužském způsobu kalhoty. Většina mých krajanů by to považovala za opovrženíhodné porušení zvyků.
Zhodnotila mě rychlým pohledem a očima znovu propátrala směr, ze kterého přijela. Střežil jsem se porušit ticho – stále se naskytovala velká šance, že se neznámá rozhodne pokračovat v cestě. Modlil jsem se ke všem bohům, aby mě ušetřili její přítomnosti, za pár chvil jsem ale pochopil, že její přítomnost není to nejhorší, co mě může dnešního dne potkat.
Další údery kopyt, stále ještě vzdálené, uspíšily ženino rozhodnutí. Její pronásledovatelé se drželi v těsném závěsu, nemohla si dovolit dlouze přemítat, zvlášť když byl její kůň se silami u konce. Po tváři jí přeběhla vlna zoufalství, smetena vzápětí pohledem tvrdším než křemen. Takový výraz neústupné zatvrzelosti jsem vídal jen u mužů obklíčených v beznadějném postavení.
Seskočila z koně a švihla ho po zadku takovým způsobem, až chudák vyskočil do vzduchu, zaržál a upaloval pryč. Nedivil jsem se jeho zděšení, krvavá šmouha na jeho boku mi neunikla.
Žena na mě vrhla úpěnlivý pohled, který jsem nechtěl vidět, přiskočila k mému provizornímu přístřešku ze smrkových větví a vklouzla dovnitř jako ruka do rukávu. Budoval jsem ho pro svou nemalou figuru – když se v jeho nitru zakryla mými přikrývkami, jako by se po ní slehla zem. Vývoj událostí mě natolik zaskočil, že jsem se nezmohl ani na nadávku.
Ne snad, že bych měl čas o čemkoli uvažovat, protože během okamžiku se mezi stromy objevila skupina pronásledovatelů. Stráň mezi smrky sjížděli stejně rychle, jako prve jejich kořist, kapradí létalo na všechny strany a hnáty koní se smekaly v podmáčené půdě. Přihrnuli se jako povodeň, ozbrojeni do války, s kopími, meči a štíty, s kožešinami na ramenou, s potem v zarostlých obličejích a s cizí řečí na jazyku. Ne tak cizí, abych jí neporozuměl – v Dánsku jsem strávil mnoho času.
„Co je zač? Zeptej se ho, Wrage,“ ukázal na mě prcek s křivými zuby a nateklou čelistí. Zřejmě utržil slušnou ránu, protože mu skoro nebylo rozumět.
„Ty tam!“ houkl na mě norsky Wrage, který mluvčímu jako by z oka vypadl. Tedy až na tu modřinu. „Jsi sám?“
„To jsem,“ odpověděl jsem opatrně. Wrage přelétl zrakem mé ležení, přístřešek, na který jsem se střežil pohlédnout, a Skočnu, pozorující nás bez tušení, jaké drama se tu zrovna odehrává.
„Před chvílí kolem tebe projela žena na koni. Kterým směrem? Odpověz pravdivě a ušetříš si potíže.“
V sedě jsem se otočil a ukázal na jihovýchod, kde v údolí za spadlým kmenem zmizel vyděšený kůň.
„Lže nám, ksindl,“ odfrkl si prcek. „Vždycky poznám, když mi někdo lže.“
„Jen klid, Tyge. Selvi, jak jsme na tom?“ obrátil se Wrage na stopaře, sklánějícího se v sedle nad cestou.
Mírně mi zatrnulo. Otisky kopyt byly ale zřetelné a v mnou ušlapaném tábořišti ženskou stopu aby jeden pohledal. Ticho se začínalo táhnout a šestice pichlavých pohledů na mně ulpívala jako levný oblek.
Po nervy drásající chvíli Selvi přikývl a natáhl ruku stejným směrem, kterým jsem předtím ukázal. Potají a s úlevou jsem přestal zatínat svaly na břiše.
„Co s ním?“ promluvil další z jezdců, muž s tváří jak řeznický špalek, plochým nosem a spleteným rezavým plnovousem.
„Zabte ho někdo, jestli se vám chce, ale rychle. Ta coura už nemůže být daleko.“ Tyge si opatrně sáhl na čelist a jeho krutý úsměv sálal zasněnou nedočkavostí. „Já až ji dostanu do ruky… přibiju ji ke stromu a ještě sama ráda roztáhne stehna… ani mi ji nebudete muset držet. Žádné zdržování tady s tím chudákem! Vyhmátnem si ho cestou zpátky.“
Selvi se svezl z koně a s kopím v ruce se obrátil k „tomu chudákovi“.
V duchu jsem si povzdechl a vyňal zpod košile mjöllnir, který se zableskl víc, než na co měl v potemnělém lese právo. Přejel jsem po něm palcem a cítil, jak v něm vibruje Umění, které jsem svolával ke své vůli. Sekeru jsem měl u sedla, ale bylo mi to jedno. Poslední dobou mi bylo hodně věcí jedno.
Než se stačily odehrát nějaké ošklivosti, Wrage se sklonil v sedle a položil Selvimu ruku na rameno.
„Můj bratr ti neradil dobře. Nechej ho být.“
„Je to jen jeden chlap.“
„Až moc sebevědomej, když čelí tolika a ještě se ani nezvedl ze země, nemyslíš? Podívej se mu na krk.“
Selvi přimhouřil oči, odplivl si a o krok ucouvl, rukou črtaje znamení Thorova kladiva.
„Je to wicht,“ ohodnotil mě Tyge. „Wrage má pravdu. Nesahej na něj, nebo tě uhrane a štěstí se ti bude vyhýbat do konce života.“
„Ať pojde,“ proklel mě Selvi a vyšvihl se zpátky do sedla. „Kouzla jsou ženskou zbraní a nemůže z nich vzejít nic dobrého.“
„Skutečně?“ pronesl tiše, lakonicky Wrage a jeho druh o odstín zbledl. V tom muži se skrývalo víc talentu, než bylo na první pohled zřejmé. Každý talent je naštěstí jiný, a ten jeho zřejmě nespočíval v odhalování polekaných holek v Haraldových zasmrádlých kožešinách.
Selvi mi věnoval poslední opovržlivý pohled a všichni společně popohnali koně. Když odeznělo dunění kopyt, zvedl jsem se ze země a protáhl si záda. Dánům nebude trvat dlouho, než si uvědomí svůj omyl, a obratem mi tahle smečka rozzuřených vlků bude chňapat po patách. Zamračil jsem se. Příjemné dopoledne náhle ztratilo veškerý půvab.
„Už můžeš vylézt.“
Ozvalo se zašustění a ženská, která mi zkazila celý den, se vyhrabala z přístřešku s ladností probuzené medvědice. Když viděla, že jsme skutečně osaměli, vydala ze sebe dlouhý, roztřesený povzdech, ve kterém byla slyšet úleva, velká jako alpské vrcholky.
„Díky za tvoji statečnost, pane!“ vyhrkla. „Myslela jsem, že je se mnou konec, ale ty jsi to zahrál úžasně. Byl jsi velice chrabrý.“
„Byl jsem opilý,“ utnul jsem děkovnou tirádu a v rychlosti balil do brašen poslední věci. „Bohové, to tedy bylo o fous! Samotný Loki mi tě nadělil. Mohla jsi nás oba zabít.“
„Co jsem měla dělat? Mocnosti mi tě seslali do cesty… Kůň už pode mnou padal a já musela vzít zavděk tím, co bylo. Riskovala jsem všechno!“
„Jo. Všechno, včetně mě,“ zavrčel jsem. „Mno… co se stalo, stalo se. Radím ti teď, běž si rychle po svých. Oni se za chvíli vrátí, a já tu nebudu, až k tomu dojde. Je velká šance, že pojedou za mnou, což by ti mělo dát slušný náskok.“
„Pane, počkej!“ zastavila mě úzkostně naléhavým gestem. „Nepoznal jsi je? Dánové to byli… vylodili se u Leirviku a teď pálí, co jim pod ruku přijde. Sotva jsem vyvázla životem! Nemám, co bych ti nabídla hned teď, ale prosím ještě jednou o pomoc! Zprávy, které nesu, se musí dostat ke správným uším!“
„Tak to ti přeju hodně štěstí.“
„Ale…“ Černovláska se ohlédla na Skočnu a nervózně si olízla rty. Můj kůň se jí zřejmě náramně líbil.
„Vyslyš mě! Jarl Berkfinn už týden táboří u Gloppefjordu, kde čeká na muže ke své výpravě. Můj muž je tam družiníkem, po odjezdu z Leirviku jsem se k němu měla připojit. Dovez mě do tábora a budeš po právu odměněn. Berkfinn není skoupý jarl, přísahám na svou čest!“
„Nejedu ke Gloppefjordu –“
„Prosím! Pěšky nemám naději! Každé zdržení umožňuje těm vrahům řádit po kraji, ve kterém není, kdo by je zastavil. I tvoje usedlost může být v ohrožení!“
„– a bojůvky Norů s Dány jsou mi úplně ukradené. Já nebyl ten, kdo bez pozvání vlezl jinému do postele a pověsil mu na krk ty řezníky. Berkfinn ať se sám stará o svůj kraj, já mám vlastní kůži, o kterou se teď musím postarat dvakrát tolik. A to díky tobě.“
„Norny na tebe! Nechápeš, jak důležité to je!“ zvolala s rostoucí zoufalostí a prsty coby havraní spáry mi zaťala do gambesonu, když jsem se natahoval po uzdě.
„Což ti moje pomoc nebyla dost dobrá?“ smetl jsem její paže stranou a strčil do ní nešetrněji, než jsem zamýšlel. „Běž, kam potřebuješ, a buď ráda, že máš tu možnost, u všech –“
Jakmile jsem se té černovlasé holky dotkl, oči se jí zableskly uraženou bojovností. Jestli si tahle coura myslí, že si něco vymůže násilím, tak to se šeredně přepočítala.
„Dávej si pozor, na koho –,“ ukázal jsem na ni prstem, abych zdůraznil, že to je poslední varování.
Bylo poslední, v tom jsem se nepletl, jelikož její pravý hák jsem vůbec neviděl. A trefil mě zatraceně dobře, protože mi jen luplo v sanici a já si ustlal jako malý kluk.
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